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1) TEXTO DE LA CITACIÓN 
“Montevideo, 13 de noviembre de 2012. 


La CÁMARA DE SENADORES se reunirá en se- 
sión ordinaria mañana miércoles 14 de noviembre, a 
la hora 9:30, a fin de informarse de los asuntos entra- 
dos y considerar el siguiente 


ORDEN DEL DÍA 


Discusión general y particular de los siguientes 
proyectos de ley: 
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9) Protección y vigilancia ante hechos 
de contaminación en aguas juris- 
diccionaleS iviciconicocociónes caceria ca 369 


- Proyecto de ley por el que se modifica la 
Ley N* 16.688. 


- Sancionado. Se comunicará al Poder 
Ejecutivo. 


10 


NY 


Personal Superior del Escalafón K 
“Personal Militar”, Subescalafón MDN 
de la Unidad Ejecutora 001 “Dirección 
General de Secretaría de Estado” 
del Inciso 03 “Ministerio de Defensa 
Nacional aida 451 


- Proyecto de ley por el que se lo incluye en 
el artículo único de la Ley N* 16.674. 


- Sancionado. Se comunicará al Poder 
Ejecutivo. 


11 


NY 


Solicitudes de venia del Poder Ejecutivo 
para conferir ascensos en las Fuerzas 
ATMAdAS 460 


- Informe de la Comisión de Defensa 
Nacional para conferir ascensos: 


- al grado de General del Ejército 
Nacional, al señor Coronel don Marcelo 
M. Montaner; 


- al grado de Contralmirante de la Armada 
Nacional, al señor Capitán de Navío don 
Daniel E. Menini. 


- Concedidas. 


13) Levantamiento de la sesión................. 466 


19) por el que se modifica la Ley N* 16.688, de 22 
de diciembre de 1994, sobre Protección y Vigilancia 
ante hechos de contaminación en aguas jurisdiccio- 
nales. 

Carp. N* 904/2012 - Rep. N* 683/2012 - Anexo l 


2%) por el que se incluye en el artículo único de 
la Ley N* 16.674, de 14 de diciembre de 1994, al 
personal superior del escalafón K “Personal Militar”, 
subescalafón MDN de la Unidad Ejecutora 001 “Di- 
rección General de Secretaría de Estado” del Inciso 
03 “Ministerio de Defensa Nacional”. 

Carp. N* 1021/2012 - Rep. N* 684/2012 


14 de noviembre de 2012 


3%) Informe de la Comisión de Defensa Nacional 
relacionado con la solicitud remitida por el Poder Eje- 
cutivo, de conformidad con lo establecido en el nu- 
meral 11 del artículo 168 de la Constitución de la Re- 
pública, para conferir los ascensos correspondientes: 


- al grado de General del Ejército Nacional, al 
señor Coronel don Marcelo M. Montaner. 


- al grado de Contralmirante de la Armada 
Nacional, al señor Capitán de Navío don Daniel E. 
Menini. 

Carp. N* 1044/2012 - Rep. N* 685/2012 


Gustavo Sánchez Piñeiro 
Secretario 


Hugo Rodríguez Filippini 
Secretario”. 


2) ASISTENCIA 


ASISTEN: los señores Senadores Abreu, Agazzi, 
Amorín, Barreiro, Battistoni, Beramendi, 
Bordaberry, Couriel, Da Rosa, Dalmás, Gallinal, 
Gallo Imperiale, Larrañaga, Lescano, Lorier, 
Martínez, Michelini, Moreira (Carlos), Nin 
Novoa, Pasquet, Penadés, Rosadilla, Saravia, 
Tajam, Topolansky, Umansky, Viera y Xavier. 


FALTAN: con licencia, los señores Senadores 
Baráibar, Chiruchi, Moreira (Constanza), 
Rubio y Solari; y, con aviso, los señores senadores 
Heber y Lacalle Herrera. 


3) ASUNTOS ENTRADOS 


SEÑOR PRESIDENTE.- Habiendo número, está 
abierta la sesión. 


(Es la hora 9 y 35 minutos). 
- Dese cuenta de los asuntos entrados. 
(Se da de los siguientes: ) 


SEÑOR SECRETARIO (Gustavo Sánchez Piñei- 
ro).- “El Poder Ejecutivo remite mensaje por el que 
solicita la venia correspondiente, de conformidad con 
lo establecido en el artículo 168, numeral 13, de la 
Constitución de la República, para designar en el car- 
go de Fiscal Letrado Departamental de Mercedes de 
Primer Turno (Escalafón “N” Magistrados) a la doc- 
tora Gabriela Margot Yanieri González. 

- ALA COMISIÓN DE ASUNTOS ADMINISTRA- 
TIVOS. 


Asimismo, comunica la promulgación de los si- 
guientes proyectos de ley: 
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- por el que se aprueba el Convenio de Coopera- 
ción Cultural y Educativa entre el Gobierno de la Re- 
pública Oriental del Uruguay y el Gobierno de la Re- 
pública de Panamá, firmado en la ciudad de Panamá 
el 25 de mayo de 2011. 


- por el que se declara el 14 de abril de cada año 
como “Día de la Seguridad del Paciente”. 

- AGRÉGUENSE A SUS ANTECEDENTES Y AR- 
CHÍVENSE. 


La Comisión de Defensa Nacional eleva informa- 
dos los siguientes proyectos de ley: 


- por el que se modifica la Ley N* 16.688, de 22 de 
diciembre de 1994, sobre Protección y Vigilancia ante 
hechos de contaminación en aguas jurisdiccionales. 


- por el que se incluye en el artículo único de 
la Ley N* 16.674, de 14 de diciembre de 1994, al 
Personal Superior del Escalafón K “Personal Militar”, 
Subescalafón MDN de la Unidad Ejecutora 001 
“Dirección General de Secretaría de Estado” del 
Inciso 03 “Ministerio de Defensa Nacional”. 


Asimismo, eleva informada la solicitud de venia 
remitida por el Poder Ejecutivo, de conformidad con 
lo establecido en el numeral 11 del artículo 168 de 
la Constitución de la República, a fin de conferir los 
siguientes ascensos: 


- al grado de General del Ejército Nacional, al se- 
ñor Coronel don Marcelo M. Montaner. 


- al grado de Contralmirante de la Armada Nacio- 
nal, al señor Capitán de Navío don Daniel E. Menini. 

- HAN SIDO REPARTIDOS Y ESTÁN INCLUIDOS 
EN EL ORDEN DEL DÍA DE LA SESIÓN DE HOY”. 


4) INASISTENCIAS ANTERIORES 


SEÑOR PRESIDENTE.- Dando cumplimiento a 
lo que establece el artículo 53 del Reglamento de la 
Cámara de Senadores, dese cuenta de las inasisten- 
cias a las anteriores convocatorias. 


(Se da de las siguientes: ) 


SEÑOR SECRETARIO (Hugo Rodríguez Filippi- 
ni).- En la sesión ordinaria del 13 de noviembre no se 
registraron inasistencias. 


A la sesión de la Comisión de Hacienda del 8 de 
noviembre faltaron, con aviso, los señores Senadores 
Abreu, Heber y Rubio. 


A la sesión de la Comisión de Ganadería, Agricul- 
tura y Pesca del 8 de noviembre faltaron, con aviso, 


366-C.S. 


los señores Senadores Chiruchi, Larrañaga, Lescano 
y Rodríguez. 


A la sesión de la Comisión de Asuntos 
Internacionales del 8 de noviembre faltaron, con 
aviso, la señora Senadora Xavier y los señores 
Senadores Lacalle Herrera, Larrañaga y Michelini. 


A la sesión de la Comisión de Población, Desarro- 
llo e Inclusión del 12 de noviembre faltó, con aviso, el 
señor Senador Chiruchi. 


A la sesión de la Comisión de Defensa Nacional 
del 12 de noviembre faltaron, con aviso, los señores 
Senadores Baráibar y Lacalle Herrera. 


5) SOLICITUDES DE LICENCIA E INTEGRA- 
CIÓN DEL CUERPO 


SEÑOR PRESIDENTE.- Se comunica que en 
virtud de la licencia concedida a la señora Senado- 
ra Constanza Moreira en el día de ayer, y habiendo 
presentado notas de desistimiento los señores Eduar- 
do Muguruza, Francisco Beltrame, Aníbal Rondeau, 
Juan José Domínguez, Andrés Berterreche, Aníbal 
Pereyra, Gabriel Frugoni, Carlos Baldassini, Yamandú 
Orsi, Daniel Garín, Daniel Montiel y Rubén Martínez 
Huelmo, informando que por esta vez no aceptan la 
convocatoria a integrar el Cuerpo, queda convocado 
el señor Julio Battistoni, a quien ya se ha tomado la 
promesa de estilo. 


Léase una solicitud de licencia. 
(Se lee:) 


SEÑOR SECRETARIO (Hugo Rodríguez Filippi- 
ni).- “Montevideo, 13 de noviembre de 2012. 


Sr. Presidente de la 
Cámara de Senadores 
Cr. Danilo Astori 
Presente 


De mi mayor consideración: 


A través de la presente solicito al Cuerpo me 
conceda, por motivos personales, el uso de 8 días 
de licencia a partir del 15 de noviembre al 22 de 
noviembre inclusive, al amparo del artículo 1% de la 
Ley N* 17.827 y se convoque al suplente respectivo. 


Sin otro particular, saluda al señor Presidente 
muy atentamente. 
Jorge Larrañaga. Senador”. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Se va a votar si se conce- 
de la licencia solicitada. 
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(Se vota:) 
-14 en 14. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Se comunica que el señor Javier de Haedo ha pre- 
sentado nota de desistimiento, informando que por 
esta vez no acepta la convocatoria a integrar el Cuer- 
po, por lo que queda convocado el señor Jorge Gandi- 
ni, a quien ya se ha tomado la promesa de estilo. 


Léase otra solicitud de licencia. 
(Se lee:) 


SEÑOR SECRETARIO (Hugo Rodríguez Filippi- 
ni).- “Montevideo, 13 de noviembre de 2012. 


Sr. Presidente de la 
Cámara de Senadores 
Contador Danilo Astori 
Presente 


De mi mayor consideración: 


A través de la presente, la suscrita Senadora 
solicita al Cuerpo le conceda licencia al amparo del 
artículo 1%, literal D) de la Ley N* 17.827, de 14 
de setiembre del 2004, los días 20, 21, 22 y 23 de 
noviembre. Motiva la misma el haber sido invitada 
por el Presidente del H. Senado de la República 
Argentina Lic. Amado Boudou y el Director del CIESS, 
Dr. Miguel Ángel Fernández Pastor, a participar en 
la Segunda Reunión de Legisladores de Seguridad 
Social de Latinoamérica, que tendrá lugar en Buenos 
Aires. 


Sin otro particular, saluda al señor Presidente 
muy atentamente. 


Susana Dalmás. Senadora”. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Se va a votar si se conce- 
de la licencia solicitada. 


(Se vota:) 

-14 en 15. Afirmativa. 

Queda convocado el señor Ruben Obispo, a quien 
ya se ha tomado la promesa de estilo. 
6) INTEGRACIÓN AL TRABAJO DE JÓVENES 


PRIVADOS DE LIBERTAD 


SEÑOR PRESIDENTE.- El Senado ingresa a la 
Media Hora Previa. 


Tiene la palabra el señor Senador Rosadilla. 


14 de noviembre de 2012 


SEÑOR ROSADILLA.- Señor Presidente: en el 
día de hoy voy a hacer referencia a noticias que son 
buenas para toda la sociedad uruguaya, pero a las que 
muchas veces no damos la debida trascendencia. Las 
dos que me ocupan en esta oportunidad están rela- 
cionadas con el INAU. 


La primera de ellas -que todos percibimos y que 
durante mucho tiempo, prácticamente a diario, ha 
sido portada de diarios e informativos- tiene que ver 
con la nueva situación que se está dando con relación 
a la política de mantener a los menores infractores 
-cuando la Justicia así lo indica- privados de liber- 
tad. Al respecto, los números hablan por sí solos: en 
números redondos, en el año 2009, se fugaron 1.190 
menores; en el 2010, 790; en el 2011, 250; y, en lo 
que va de este año, alrededor de 35, cifra que aún se 
debe bajar y llevar a cero. Esta política de contención 
y de mantener la norma de que permanezca privado 
de libertad quien la Justicia entiende que así debe ser, 
está acompañada por otra que me parece aún más 
trascendente. 


Días pasados se firmó un acuerdo con la empre- 
sa Saceem, a través del cual veinte muchachos que 
están privados de libertad por decisión de la Justicia 
comenzarán a realizar cursos de aproximadamente 
cinco meses, y quienes los aprueben serán valida- 
dos como medio oficiales. Parte del acuerdo es que 
la propia empresa, así como otras relacionadas con 
la construcción, se comprometen a integrar a esos 
muchachos al trabajo efectivo. A la fecha, existen ya 
numerosos acuerdos de este tipo llevados adelante: 
por ejemplo y entre otros -porque la lista es variada-, 
con Fábricas Nacionales de Cerveza, con Calpusa, 
con Caputo, con El Puntal y con Plucky. 


He conversado con responsables de algunas de es- 
tas firmas y con los trabajadores sindicalizados, que 
han sido -y seguirán siendo- parte importante de es- 
tos convenios. Ellos me trasmitieron la enorme satis- 
facción que sienten por estas integraciones al trabajo 
de muchachas y muchachos privados de libertad, así 
como lo positivo que las consideran. 


La sociedad pedía y pide esto a gritos para todas 
las personas privadas de libertad, no solamente para 
estos muchachos, aunque especialmente, quizás, 
para ellos. Y no digo que toda la sociedad, pero parte 
de ella tiene la idea de que el trabajo para las perso- 
nas que se encuentran en estas condiciones es aquel 
que se realiza intramuros -o sea, dentro de las cár- 
celes o en talleres que se forman para que los presos 
trabajen entre ellos- o en centros ubicados fuera del 
establecimiento carcelario pero especialmente prepa- 
rados para reclusos. 


Esta experiencia de integrar muchachos y mucha- 
chas a empresas formales y normales del mercado, 
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además del valor que conlleva en cuanto a transmi- 
tir conocimientos teóricos y aprendizajes prácticos 
de diversidad de oficios, tiene otra enorme virtud: la 
convivencia de estas personas con otros muchachos y 
muchachas, con otros padres de familia, con los que, 
como en cualquier trabajo, se habla de todo, de la 
vida. Entonces, allí no solo se trabaja y se aprende un 
oficio -se incorporan rudimentos teóricos y prácticos 
de la actividad que se realiza-, sino que se produce 
un intercambio en un ámbito diferente al propio -ex- 
clusivo, limitado y cerrado- de quienes están privados 
de libertad. 


En la actualidad, reitero, son 130 muchachos y 
muchachas los que están llevando adelante esta ex- 
periencia. Creemos que hay que resaltarla, reafir- 
marla y expandirla, así como alentar a las empresas y 
a los sindicatos a que ayuden, apoyen y den una mano 
para que esta actividad se extienda. 


Solicito que la versión taquigráfica de mis pala- 
bras sea enviada a la Presidencia de la República, al 
Ministerio de Desarrollo Social, al INAU, al Sirpa y, 
en particular, a las empresas que tienen estos conve- 
nios y al conjunto de los muchachos que están llevan- 
do adelante esta experiencia, porque son el puntal 
de todo esto. Me acotan que también sea enviada al 
PIT-CNT y a las organizaciones sindicales, y es de 
absoluta justicia que así sea. 


Muchas gracias. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Se va a votar el trámite 
solicitado por el señor Senador. 


(Se vota:) 


- 15 en 16. Afirmativa. 


7) SITUACIÓN DEL SEÑOR JOSÉ DIRCEU, 
REPRESENTANTE DEL PARTIDO DE LOS 
TRABAJADORES DE BRASIL 


SEÑOR PRESIDENTE.- Continuando con la Me- 
dia Hora Previa, tiene la palabra el señor Senador 
Couriel. 


SEÑOR COURIEL.- Señor Presidente: el año 
pasado tuve la oportunidad de participar, con diversas 
figuras políticas de América Latina, encuatroreuniones 
a las que asistieron Presidentes de la República: en 
República Dominicana, con su Presidente, el señor 
Leonel Fernández; en Cartagena de Indias, Colombia, 
con su Presidente, señor Juan Manuel Santos; en 
Uruguay, con el Presidente José Mujica, y en Cancún, 
México, con su actual Presidente, señor Peña Nieto. 
Se contó, además, con la participación de políticos 
y especialistas de Argentina, Brasil, Chile, Colombia, 
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México y República Dominicana. Entre ellos, me 
llamó profundamente la atención, por su nivel, sus 
conocimientos y su experiencia, el representante 
del Partido de los Trabajadores de Brasil, señor José 
Dirceu. 


José Dirceu ha sido condenado a diez años y diez 
meses de prisión por el tema de sobornos a Diputados 
y Legisladores brasileños. Con fecha 12 de noviem- 
bre, José Dirceu nos envió una nota a la que voy a dar 
lectura. Dice así: “Sentencia injusta. Dediqué mi vida 
al Brasil, a la lucha por la democracia y al PT (Parti- 
do de los Trabajadores - Partido dos Trabalhadores). 
En la época de la dictadura, cuando nos opusimos 
arriesgando nuestras propias vidas, fui preso y conde- 
nado. Fui exiliado y revocaron mi nacionalidad pero 
aun así continué perseverando y volví al país clandes- 
tinamente para continuar luchando. Después de que 
la democracia fue reconquistada, no fui investigado 
ni procesado. Entré y salí del gobierno sin patrimonio. 
Nunca practiqué ningún acto ilícito o ilegal como di- 
rigente del PT, como parlamentario ni como Ministro 
de Estado. Fui acusado por la Cámara de Diputados y 
ahora soy condenado por el Supremo Tribunal Fede- 
ral sin pruebas, ya que soy inocente. 


La pena de 10 años y 10 meses que la suprema 
corte me impuso agrava la infamia y la ignominia de 
todo ese proceso que se valió de recursos jurídicos 
que violan abiertamente la Constitución y el Estado 
Democrático de Derecho, como la teoría del dominio 
del hecho, la condenación sin hecho de oficio, el des- 
precio por la presunción de inocencia y el rechazo a 
la jurisprudencia que beneficia a los reos. 


Fue un juicio realizado bajo la presión de los me- 
dios de comunicación y programado para coincidir 
con el período de elecciones con la vana esperanza 
de derrotar al PT y a sus candidatos. Un juicio que 
aún no acabó. No solamente porque tenemos derecho 
a apelaciones previstas en la legislación, sino también 
porque tenemos el derecho sagrado de probar nuestra 
inocencia. 


No callaré y no me conformo con la injusta sen- 
tencia impuesta a mí. Voy a luchar cumpliendo la 
pena. Debo esto a todos los que creyeron en mí y es- 
tuvieron a mi lado durante los últimos 45 años, a los 
que me apoyaron y fueron solidarios en estos últimos 
años difíciles creyendo en mi inocencia y compartien- 
do los mismos ideales y sueños”. 


Quería hacer pública esta nota, de 12 de noviem- 
bre de 2002, para que se tenga un conocimiento ple- 
no y claro del pensamiento de José Dirceu. 


Solicito que la versión taquigráfica de estas pala- 
bras sea enviada al Ministerio de Relaciones Exterio- 
res, a la Embajada de Brasil en Uruguay y, en general, 
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a los medios de comunicación del país, para que se 
conozcan estas expresiones del señor José Dirceu. 


Muchas gracias. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Se va a votar el trámite 
solicitado por el señor Senador Couriel. 


(Se vota:) 


- 15 en 15. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


8) ASUNTOS ENTRADOS 


SEÑOR PRESIDENTE.- Dese cuenta de un asun- 
to entrado fuera de hora. 


(Se da del siguiente:) 


SEÑOR SECRETARIO (Hugo Rodríguez Filip- 
pini): “El señor Senador Jorge Larrañaga presenta, 
con exposición de motivos, un proyecto de resolución 
por el que se solicita al Poder Ejecutivo que remita 
al Poder Legislativo un proyecto de ley por el cual 
se subsane la situación de los beneficiarios de la Ley 
N* 18.310 de modo que, en base a los requerimientos 
que imponen la equidad y justicia, se modifiquen los 
artículos 6” y 7* de la precitada norma legislativa y se 
eleve a 8 BPC (Base de Prestaciones y Contribucio- 
nes) el monto de jubilación especial para los ampara- 
dos por dicha ley”. 

- ALA COMISIÓN DE ASUNTOS LABORALES Y 
SEGURIDAD SOCIAL 


(Texto del proyecto de resolución presentado:) 
“Montevideo, 14 de noviembre de 2012. 


Sr. Presidente del Senado 
Cr. Danilo Astori 
Presente 


Por este medio adjuntamos la siguiente Minuta 
de Comunicación para que se le dé traslado al Poder 
Ejecutivo a través de la Presidencia de la República y 
los Ministerios de Economía y Finanzas, de Trabajo y 
Seguridad Social y al Banco de Previsión Social. 


Proyecto de Minuta 


Solicitamos al Poder Ejecutivo remita al Poder 
Legislativo un proyecto de ley por el cual subsane la 
situación de los beneficiarios de la Ley N* 18.310 de 
modo que, en base a los requerimientos que imponen 
la equidad y justicia, se modifiquen los artículos 6 y 
7 de la precitada norma legislativa y se eleve a 8 BPC 
(Base de Prestaciones y Contribuciones) el monto de 
jubilación especial para los amparados por esa ley. 


14 de noviembre de 2012 


Exposición de Motivos 


La Ley N” 18.310, de fecha 18 de junio de 2008, 
permitió a los extrabajadores de la industria frigorí- 
fica que se vieron impedidos de trabajar por motivos 
políticos, gremiales o por mera arbitrariedad duran- 
te la dictadura, habilitar a los efectos jubilatorios, el 
cómputo ficto de servicios. 


Con el advenimiento de la Democracia, diferen- 
tes instrumentos jurídicos contemplaron la situación 
de los distintos grupos de trabajadores de la industria 
frigorífica. Este “estatuto” constituyó un compendio 
inconexo de normas que incluso dejó excluidos. Así 
es que la norma 18.310 vino a dar amparo legislativo 
a quienes habían sido marginados de la protección de 
referencia. 


Entre los contemplados se encontraban extrabaja- 
dores de los frigoríficos COMARGEN, Melilla, Carras- 
co y quienes cumplían labores de carga y descarga en 
el hangar 10 del puerto de Montevideo. 


En su artículo 7 la ley establece que “tendrán de- 
recho a una jubilación especial equivalente a 4 BPC, 
al valor vigente al momento de ingresarse al goce de 
la prestación”. 


La ley constituye un instrumento de justicia y re- 
conocimiento de derechos vulnerados, a los que el 
Estado pretendió subsanar. Sin embargo, el patrón 
económico utilizado no permite distinguir las dife- 
rentes situaciones funcionales de los beneficiarios, 
generando una brecha inequitativa, que solicitamos 
al Poder Ejecutivo atienda y brinde la celeridad del 
caso. 


Es de orden señalar que los beneficiarios de esta 
norma apenas supera el número de 500, por lo cual 
la erogación que se propone no implica exceso de nin- 
gún tipo, y además, es de estricta justicia. 


Cabe señalar que en el 2010 la Cámara de Re- 
presentantes elevó una Minuta en el mismo sentido 
que la presente sin encontrar aún ningún tipo de res- 
puesta. 


Sin otro particular, saluda atentamente. 
Jorge Larrañaga. Senador”. 
9) PROTECCIÓN Y VIGILANCIA ANTE 
HECHOS DE CONTAMINACIÓN EN AGUAS 
JURISDICCIONALES 
SEÑOR PRESIDENTE.- El Senado ingresa a la 


consideración del asunto que figura en primer tér- 
mino del Orden del Día: “Proyecto de ley por el que 
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se modifica la Ley N” 16.688, de 22 de diciembre 
de 1994, sobre Protección y Vigilancia ante hechos 
de contaminación en aguas jurisdiccionales. (Carp. 
N* 904/2012 - Rep. N* 683/12 - Anexo I)”. 


(Antecedentes:) 


“Carp. N* 904/2012 
Rep. N* 683/2012 


CÁMARA DE REPRESENTANTES 


La Cámara de Representantes de la República 
Oriental del Uruguay, en sesión de hoy, ha sanciona- 
do el siguiente 


Proyecto de Ley 


Artículo 1”.- Sustitúyese el artículo 3% de la Ley 
N* 16.688, de 22 de diciembre de 1994, por el si- 
guiente: 


“ARTÍCULO 3”. (Inclusión de elementos conta- 
minantes).- Se incluyen en las prescripciones de la 
presente ley, las sustancias nocivas y potencialmente 
peligrosas de acuerdo a la definición dada por el ar- 
tículo 2” del “Protocolo sobre Cooperación, Prepara- 
ción y Lucha contra los Sucesos de Contaminación 
por Sustancias Nocivas y Potencialmente Peligrosas, 
2000” aprobado por el artículo 1 de la Ley N* 17.590, 
de 22 de noviembre de 2002, así como la introduc- 
ción intencional o accidental de organismos acuáticos 
perjudiciales y agentes patógenos por conducto del 
lastre en los buques. 


El Poder Ejecutivo queda autorizado a incluir en 
el régimen de la presente ley a cualquier otro elemen- 
to o agente contaminante de las aguas o del medio 
ambiente que tengan origen en la actividad de los bu- 
ques, aeronaves o artefactos navales”. 


Artículo 2”.- Sustitúyese el artículo 4” de la 
Ley N” 16.688, de 22 de diciembre de 1994, por el 
siguiente: 


“ARTÍCULO 4". (Facilidades e instalaciones de re- 
cepción).- El Poder Ejecutivo autorizará a través de la 
Dirección Nacional de Medio Ambiente y reglamen- 
tará a las empresas u organismos públicos o privados 
que provean los servicios para la recepción de sustan- 
cias contaminantes, que buques y artefactos navales 
no deben arrojar a las aguas, ello sin perjuicio de las 
autorizaciones de operación que deban gestionarse 
en los diferentes ámbitos de operación de los buques. 


Las operaciones de las Facilidades y Estaciones 
de recepción a los buques se deberán ajustar a las 
normas que sobre la materia establezca el Comando 
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General de la Armada a través de la Prefectura Na- 
cional Naval, en función de leyes y reglamentos en 
vigencia”. 


Articulo 3*.- Sustitúyese el artículo 5* de la Ley 
N* 16.688, de 22 de diciembre de 1994, por el si- 
guiente: 


“ARTÍCULO 5”. (Autoridades intervinientes).- 
Dentro de las aguas portuarias el Comando General 
de la Armada a través de la Prefectura Nacional Na- 
val, la Administración Nacional de Puertos y la Di- 
rección Nacional de Hidrografía del Ministerio de 
Transporte y Obras Públicas tendrán a su cargo la 
vigilancia y cumplimiento de la presente ley, en las 
áreas de competencia específica de cada organiza- 
ción. Fuera de las áreas expresadas precedentemen- 
te, la vigilancia del cumplimiento de la presente será 
competencia exclusiva del Comando General de la 
Armada, a través de la Prefectura Nacional Naval. En 
caso de constatarse derrames originados o provenien- 
tes de fuentes terrestres se pondrá en conocimiento a 
la Dirección Nacional de Medio Ambiente del Minis- 
terio de Vivienda, Ordenamiento Territorial y Medio 
Ambiente, para los efectos y medidas que esta estime 


Monto en UR 
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correspondan, debiendo la Prefectura Nacional Na- 
val, prestar colaboración a requerimiento de dicho 
Ministerio”. 


Artículo 4”.- Sustitúyese el artículo 6* de la Ley 
N* 16.688, de 22 de diciembre de 1994, por el si- 
guiente: 


“ARTÍCULO 6. (Investigaciones y sumarios ad- 
ministrativos).- La investigación y la instrucción de 
sumarios administrativos motivados por las infraccio- 
nes a la presente ley y su reglamentación, así como la 
aplicación de las sanciones previstas en los artículos 
8” y 10 estarán a cargo del Comando General de la 
Armada, a través de la Prefectura Nacional Naval”. 


Artículo 5”.- Agrégase al artículo 8” de la Ley 
N” 16.688, de 22 de diciembre de 1994, el siguiente 


inciso: 


“El criterio de aplicación de las multas será el si- 
guiente: 


A) Derrames de hidrocarburos 


Fuel 0Oil/Crudo 


hasta 1.000 hasta 1.000 
hasta 2.000 hasta 4.000 
hasta 3,000 hasta 6.000 
hasta 4,000 hasta 8.000 
hasta 5.000 hasta 10.000 
hasta 6.000 hasta 12.000 
hasta 7.000 hasta 14.000 
hasta 8.000 hasta 16.000 
hasta 9.000 hasta 18.000 
hasta 10.000 hasta 20.000 


litros hasta 250 litros 
litros hasta 1.000 litros 
litros hasta 1.500 litros 
litros hasta 2.000 litros 
litros hasta 2.500 litros 
litros hasta 3.000 litros 
litros hasta 3.500 litros 
litros hasta 4.000 litros 
litros hasta 4.500 litros 
litros hasta 5.000 litros 


B) Sustancias nocivas y potencialmente peligrosas 


1) Derrames que revisten un peligro leve - Hasta 
5.000 UR (cinco mil unidades reajustables): 


Se considera que reviste peligro leve de conta- 
minación de las aguas, el derrame, descarga o verti- 
miento de un producto o una sustancia que de acuer- 
do a sus características y cantidad produce efectos 
nocivos o peligrosos que pueden ser eliminados en un 
plazo no mayor de doce horas de ocurrido el hecho. 


2) Derrames que revisten un peligro grave - Hasta 
8.000 UR (ocho mil unidades reajustables): 


Se considera que reviste peligro grave de conta- 
minación de las aguas, el derrame, descarga o verti- 
miento de un producto o una sustancia que de acuer- 
do a sus características y cantidad produce efectos 
nocivos o peligrosos que no pueden ser eliminados en 
un plazo de doce horas de ocurrido el hecho. 


3) Derrames que revisten un peligro gravísimo - 
Hasta 10.000 UR (diez mil unidades reajustables): 


Se considera que reviste peligro gravísimo de 
contaminación de las aguas, un derrame, descarga o 
vertimiento, cuando concurren uno o más de los si- 
guientes factores: alta toxicidad, peligro de incendio o 
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explosión, destrucción comprobada de flora y fauna, 
daños en la zona costera o que ocurran en un área 
declarada zona de protección especial o zona espe- 
cial. 


Las graduaciones previstas precedentemente po- 
drán ser incrementadas hasta en un 100% (cien por 
ciento), pero siempre que la multa a aplicar no su- 
pere las 10.000 UR (diez mil unidades reajustables) 
si se comprueba que el infractor actuó con intencio- 
nalidad, impericia, negligencia o si no concurrió con 
prontitud a reparar el daño o perjuicio ocasionado; 
considerándose además: 


- Las medidas adoptadas por el infractor para pre- 
venir o minimizar los daños por contaminación. 


- La circunstancia de tratarse de reincidentes en 
infracciones del mismo tipo. 


- El haberse omitido por el infractor el dar cuenta 
oportunamente a la autoridad marítima del derrame, 
descarga o vertimiento”. 


Artículo 6”.- Sustitúyese el artículo 10 de la Ley 
N* 16.688, 22 de diciembre de 1994, por el siguiente: 


“ARTÍCULO 10. (Obligación de reparar).- Sin per- 
juicio de la multa que eventualmente les pueda ser 
aplicada como consecuencia de la instrucción del su- 
mario a que se hace referencia precedentemente, los 
propietarios o armadores de buques, explotadores de 
aeronaves, artefactos navales, instalaciones estableci- 
das en tierra o de plataformas submarinas que hubie- 
ran ocasionado la contaminación, serán responsables 
en forma solidaria y objetiva, se hayan configurado o 
no las infracciones establecidas en los artículos res- 
pectivos de la presente ley, del pago de los gastos que 
por la limpieza de las aguas, resarcimiento de daños 
o por cualquier otro servicio que como consecuencia 
del hecho haya debido realizar el Comando General 
de la Armada, cualquier otro organismo interviniente 
o empresa designada por el armador, propietario del 
buque o artefacto naval. 


El armador, propietario del buque o artefacto na- 
val, a los efectos de verificar la limpieza, deberá po- 
seer un seguro contra derrames y vertimientos y un 
contrato con una empresa de lucha contra la conta- 
minación con asiento en nuestro país. 


En caso de que la mencionada empresa incumpla 
las tareas para las que fue habilitada, ya sea por la no 
realización de la limpieza o por cualquier otra acción 
u omisión que agrave la contaminación o provoque 
una nueva, será de aplicación a aquella lo dispues- 
to en el literal C) “Sanciones” del presente Título. 
En caso de aplicación de una multa, esta se graduará 
entre un mínimo de 10 UR (diez unidades reajusta- 
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bles) y un máximo de 10.000 UR (diez mil unidades 
reajustables). 


Las sanciones se aplicarán teniendo en cuenta la 
gravedad de los hechos y la responsabilidad de la em- 
presa en los mismos. 


Artículo 7”.- Sustitúyese el artículo 12 de la Ley 
N* 16.688, de 22 de diciembre de 1994, por el si- 
guiente: 


“ARTÍCULO 12. (Garantía).- El Comando General 
de la Armada, a través de la Prefectura Nacional Na- 
val, exigirá garantía del pago de la multa o del servicio 
de limpieza de aguas a los presuntos responsables. La 
misma podrá constituirse por: 


A) Garantía real. 


B) Mediante fianza o aval de la empresa asegura- 
dora, bancaria o club de protección e indemnización 
en tanto este sea miembro de la Asociación Interna- 
cional de Clubes de Protección e Indemnización, a 
juicio suficiente del Comando General de la Armada 
y siempre y cuando se cumpla con los requisitos esta- 
blecidos en los Reglamentos respectivos. 


C) Otras garantías que a criterio del Poder Ejecu- 
tivo sean consideradas suficientes. 


La garantía constituida se mantendrá hasta que 
sean pagas las multas y el servicio de limpieza o se de- 
termine que no existe responsabilidad. Será exigida 
bajo apercibimiento de detención del buque, no des- 
pachándose ningún otro perteneciente al responsable 
o explotado por él, si el presunto infractor ha salido 
de la jurisdicción nacional”. 


Artículo 8”.- Sustitúyese el artículo 13 de la Ley 
N” 16.688, de 22 de diciembre de 1994, por el si- 
guiente: 


“ARTÍCULO 13. (Orden para efectuar las opera- 
ciones).- El Ministerio de Transporte y Obras Públicas, 
a través de la Dirección Nacional de Hidrografía, o la 
Administración Nacional de Puertos en su caso, po- 
drán ordenar al o a los buques a su cargo que realicen 
la limpieza de las aguas portuarias bajo su jurisdicción, 
la que se efectuará a su costo, bajo las directivas ema- 
nadas por el Director del Sistema Nacional de Control 
de Derrame de Contaminantes o contratar los servi- 
cios de las empresas habilitadas según lo establecido 
en el artículo 19 de la presente ley. Estos organismos 
podrán accionar en forma subsidiaria contra el o los 
buques responsables de la contaminación”. 


Artículo 9”.- Sustitúyese el artículo 15 de la 
Ley N” 16.688, de 22 de diciembre de 1994, por el 
siguiente: 
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“ARTÍCULO 15. (Sistema Nacional). - Créase 
el Sistema Nacional de Control de Derrame de 
Contaminantes, cometiéndose al Comando General 
de la Armada para que, a través de la Prefectura 
Nacional Naval, establezca pautas de prevención, 
organización y procedimientos para administrar una 
situación de derrame de contaminantes provenientes 
de buques, aeronaves y artefactos navales en el 
ámbito marítimo nacional y en caso de producirse 
un derrame la puesta en ejecución de medidas 
de neutralización, efectuando la supervisión de la 
limpieza de las aguas dentro de su jurisdicción o 
interviniendo directamente en la limpieza del área 
afectada, para el restablecimiento a posteriori, 
en el medio acuático y costero, de las condiciones 
anteriores”. 


Artículo 10.- Agrégase al artículo 19 de la Ley 
N* 16.688, de 22 de diciembre de 1994, el siguiente 
inciso: 


“La autoridad competente para habilitar a las em- 
presas que cumplan tareas de lucha contra la conta- 
minación a la que hace referencia el artículo 1* de la 
presente ley, es el Comando General de la Armada a 
través de la Prefectura Nacional Naval, la que esta- 
blecerá las condiciones de habilitación”. 


Artículo 11.- Modifícase el literal A) del artículo 
21 de la Ley N* 16.688, de 22 de diciembre de 1994, 
el que quedará redactado de la siguiente manera: 


“A) Multas establecidas por acciones contaminan- 
tes menores dispuestas en el Reglamento de Uso de 
Espacio Acuáticos, Costeros y Portuarios, Decreto 
100/991, de 26 de febrero de 1991”. 


Sala de Sesiones de la Cámara de Representantes, 
en Montevideo, a 12 de junio de 2012. 


Jorge Orrico, Presidente, José Pedro Montero, 
Secretario. 


Comisión de Defensa Nacional 


Informe 
Señores Representantes: 


Vuestra Comisión de Defensa Nacional de la Cá- 
mara de Representantes, analiza el proyecto de ley, 
enviado por el Poder Ejecutivo por el que se modifi- 
can disposiciones de la Ley N* 16.688, de 22 de di- 
ciembre de 1994, relativas al régimen de protección y 
vigilancia ante posibles hechos de contaminación de 
las aguas jurisdiccionales. 
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Se recibieron por el tema autoridades de los Mi- 
nisterios de Defensa Nacional, en dos oportunidades; 
Transporte y Obras Públicas, así como inquietudes 
escritas de la Administración Nacional de Combusti- 
bles, Alcohol y Pórtland. 


Luego de un largo debate se llega al proyecto de 
ley modificativo que se adjunta, aprobado por unani- 
midad de los miembros de la asesora. 


La Ley N” 16.688 aprobó un régimen de preven- 
ción y vigilancia ante posible contaminación prove- 
niente de buques, aeronaves y artefactos navales, 
creando asimismo un Sistema Nacional de Control 
de Derrame de Contaminantes. Á su vez cometió al 
Comando General de la Armada, para que a través de 
la Prefectura Nacional Naval, establezca pautas de 
prevención, organización y procedimientos que per- 
mitan administrar una situación de contaminación 
en el ámbito marítimo nacional y en caso de produ- 
cirse, la puesta en ejecución de medidas de neutrali- 
zación, efectuando la limpieza de las aguas dentro de 
su jurisdicción, para el restablecimiento, a posteriori, 
en el medio acuático y costero de las condiciones an- 
teriores. 


No obstante el gran avance que, en la política 
de lucha contra la contaminación, implicó la Ley 
N* 16.688, se hace necesario ampliar el universo de 
actores intervinientes en dicha tarea y acompasar así 
la realidad internacional. 


El objetivo fundamental de este proyecto es ac- 
tualizar un marco jurídico que fue creado en el año 
1994. Tanto es así que esta ley fue creada solamente 
para prevenir los derrames de hidrocarburos. 


Dentro de las fortalezas, este proyecto amplia el sis- 
tema de prevención puesto que antes solo se conside- 
raban a los hidrocarburos y ahora se contemplan todas 
las sustancias nocivas potencialmente peligrosas. 


Crea una figura que ya existe a nivel mundial, 
exigiendo a los armadores o a los propietarios de los 
buques que para poder operar en cualquier terminal 
portuaria o en aguas jurisdiccionales uruguayas se 
deba tener cobertura por parte de una empresa, en 
respuesta a la prevención de contaminación. Ahora 
será la empresa la que deba actuar en forma inmedia- 
ta. El Estado siempre tendrá el control y podrá actuar 
en caso de que la o las empresas no lo hagan. 


Ahora se abre ese estadio intermedio, donde se 
puede exigir a una o varias empresas que mitiguen el 
incidente de contaminación. Hoy si hay un incidente 
de contaminación debe actuar el Estado. 


Ante un desastre natural, existen distintas técni- 
cas para combatir la contaminación. Si bien se pue- 
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de provocar un incendio para destruir el elemento 
contaminante, siempre quedan algunos. A partir de 
ahora, existiría la posibilidad de que, previa autoriza- 
ción de la Dinama, haya empresas que tengan insta- 
laciones de recepción y tratamiento de esos desechos 
producto de los incidentes de contaminación. 


Por todo lo expuesto se aconseja al Cuerpo la apro- 
bación del proyecto de ley modificativo. 


Sala de la Comisión, 10 de abril de 2012. 


Ivonne Passada, Miembro Informante, José Amy, 
Javier García, Gustavo Rombys. 


PODER EJECUTIVO 


Ministerio de Defensa Nacional 

Ministerio del Interior 

Ministerio de Economía y Finanzas 
Ministerio de Ganadería, Agricultura y Pesca 
Ministerio de Transporte y Obras Públicas 
Ministerio de Vivienda, Ordenamiento 
Territorial y Medio Ambiente 


Montevideo, 8 de setiembre de 2011. 


Señor Presidente de la Asamblea General 
Contador Danilo Astori 


El Poder Ejecutivo cumple en remitir a consi- 
deración de ese Cuerpo, conforme con lo dispuesto 
por el numeral 7 del artículo 85 y el numeral 20 del 
artículo 168 de la Constitución de la República, el 
adjunto proyecto de ley que propone modificar dis- 
posiciones relativas al Régimen de Prevención y 
Vigilancia ante posible contaminación, aprobado 
por la Ley N” 16.688 de 22 de diciembre de 1994. 
La citada ley aprobó un régimen de preven- 
ción y vigilancia ante posible contaminación 
proveniente de buques, aeronaves y  artefac- 
tos navales, creando asimismo un Sistema 
Nacional de Control de Derrame de Contami- 
nantes. Á su vez cometió al Comando Gene- 
ral de la Armada, para que a través de la Pre- 
fectura Nacional Naval, establezca pautas de 
prevención, organización y procedimientos que per- 
mitan administrar una situación de contaminación 
en el ámbito marítimo nacional y en caso de produ- 
cirse la puesta en ejecución de medidas de neutrali- 
zación, efectuando la limpieza de las aguas dentro de 
su jurisdicción, para el restablecimiento, a posteriori, 
en el medio acuático y costero de las condiciones an- 
teriores. La ley vigente consagró dentro de la norma- 
tiva nacional y en especial, en el ámbito marítimo, 
el principio de Prevención, criterio prioritario de la 
política ambiental nacional según lo dispone el lite- 
ral b del artículo 6 de la Ley General de Protección 
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del Ambiente (Ley 17.283 del 28 de noviembre del 
2000), principio que tiene como fin el evitar un daño 
futuro, pero cierto y mensurable, y que permitió me- 
jorar el cumplimiento de las obligaciones emergentes 
de la aplicación de los Convenios Internacionales en 
la materia. 


No obstante, los grandes avances en la política 
de lucha contra la contaminación que implicó la Ley 
16.688, se hace necesario ampliar el universo de ac- 
tores intervinientes en dicha tarea y acompasar así la 
realidad internacional. 


En tal sentido a continuación se explicitan y fun- 
damentan los cambios propuestos. 


Una de las modificaciones principales es la exten- 
sión del régimen de prevención y vigilancia ante una 
eventual contaminación de las aguas de jurisdicción 
nacional u otros elementos de ese medio, provenien- 
te no solo de actividades marítimas, sino también de 
otras fuentes, las cuales en la norma vigente no están 
incluidas. 


La propuesta también considera se incluya a texto 
expreso, en el artículo 3ero., como elementos con- 
taminantes de las aguas o del medio ambiente y sin 
perjuicio de mantener la facultad del Poder Ejecutivo 
de incluir a cualquier otro elemento o agente: a) las 
Sustancias Nocivas y Potencialmente Peligrosas de 
acuerdo a la definición dada por el Artículo 2* del 
“Protocolo sobre Cooperación, Preparación y Lucha 
contra los Sucesos de Contaminación por Sustancias 
Nocivas y Potencialmente Peligrosas, 2000” aproba- 
do por el artículo 1? de la Ley N” 17.590 de 22 de 
noviembre de 2002 y b) la introducción intencional 
o accidental de organismos acuáticos perjudiciales 
y agentes patógenos por conducto del lastre en los 
buques. Los posibles riesgos contaminantes deriva- 
dos del transporte marítimo no solo responden a la 
ocurrencia de aquellos accidentes o derrames ope- 
racionales de Hidrocarburos o sus mezclas. Muchas 
veces tal vez menos conocidos y espectaculares pero 
no por ello menos lesivos, estos accidentes o derra- 
mes han involucrado a diversas sustancias distintas a 
los hidrocarburos, las cuales pueden representar un 
peligro no solo para las tripulaciones de los buques, 
sino también para el buque, poblaciones costeras y 
medio ambiente. En este grupo ubicamos una amplia 
gama de cargas, transportada a granel o en bultos, por 
diversos tipos de naves (graneleros de cargas secas, 
buques de carga combinada, portacontenedores, de 
carga general, de transbordo rodado, quimiqueros, 
gaseros, etc.). Tales materias son generalmente in- 
sumos de diversas Industrias y como se desprende, 
de las cadenas de producción, distribución y consu- 
mo asociados, parte esencial de nuestra vida ruti- 
naria; las cuales son transportados diariamente por 
las rutas de navegación marítima del mundo entero. 
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A través de pautas de prevención y básicamente de 
contralor, estas eventuales situaciones contaminan- 
tes originadas por estas sustancias quedarán bajo el 
amparo de la Ley N” 16.688. Similar consideración 
merece la introducción de especies acuáticas perju- 
diciales o agentes patógenos a través de las Aguas de 
Lastre de los buques, la cual es considerada -junto 
a otras circunstancias- como una de las principales 
causas de pérdida de biodiversidad. A nivel global es 
aceptada la preocupación por esta introducción y se 
recoge en diversos instrumentos que han dado sus- 
tento jurídico y político a la misma, pudiendo men- 
cionarse la Conferencia de Naciones Unidas sobre el 
Medio Ambiente y el Desarrollo de 1992 cuyas pres- 
cripciones especificas al respecto se incluyeron en el 
párrafo 17.30 a) vi) del Capítulo 17 del Programa 21, 
así como la Cumbre Mundial sobre el desarrollo sos- 
tenible, en el que se hace un llamado para acelerar 
la adopción de medidas para abordar este problema 
e instando a la Organización Marítima Internacional 
a adoptar un Convenio para el Control y la Gestión 
del agua de lastre de los buques con miras a reducir, 
evitar y eliminar la introducción de estos Organismos 
por este vector de transferencia. El Convenio sobre 
Diversidad Biológica (aprobado por Ley N” 16.408 
de 2 de agosto de 1993) en su artículo 8 párrafo h) 
exhorta a las Partes “en la medida de lo posible y se- 
gún proceda” a impedir que se introduzcan, controlar 
y/o erradicar las especies exóticas que amenacen a 
ecosistemas, hábitats o especies; en tanto la Conven- 
ción de las Naciones Unidas sobre el Derecho del Mar 
(aprobada por Ley N* 16.287 de 29 de julio de 1992) 
dispone que los Estados tomarán todas las medidas 
necesarias para prevenir, reducir y controlar la con- 
taminación del medio marino causada por la utiliza- 
ción de tecnologías bajo su jurisdicción o control, o 
la introducción intencional o accidental en un sector 
determinado del medio marino de especies extrañas 
o nuevas que puedan causar en él cambios conside- 
rables y perjudiciales, todas estas, referencias válidas 
para la adopción de medidas que eviten la introduc- 
ción de estas especies por conducto de las aguas de 
lastre y sus sedimentos. Es importante destacar que 
de esta manera, quedarán cubiertas las posibilidades 
de reparación ante diversos hechos contaminantes y 
diferentes a los hidrocarburos y sus mezclas. 


Se propone la modificación del artículo 4to. rela- 
tivo a instalaciones de recepción de sustancias con- 
taminantes, incluyendo las facilidades de recepción, 
en tanto en los aspectos técnicos no es lo mismo una 
estación de recepción, que una facilidad de recep- 
ción. Los residuos oleosos o los químicos se retiran a 
través de camiones tanque o en Recipientes Interme- 
dios para Graneles de 1.000 litros, que constituyen 
una “facilidad de recepción”, mientras que “estación 
de recepción” solo hay en ANCAP que posee una pile- 
ta de decantación que separa los residuos oleosos del 
agua, pero solamente recepciona los residuos de los 
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buques que operan con la Planta, quedando fuera los 
generados por otros buques, los que implican un alto 
porcentaje de los residuos retirados. La modificación 
propuesta establece la potestad del Poder Ejecutivo 
de reglamentar y autorizar a través de la Dirección 
Nacional de Medio Ambiente, a las empresas u or- 
ganismos públicos o privados que provean los servi- 
cios para la recepción de sustancias contaminantes, 
que buques y artefactos navales no deban arrojar a 
las aguas, en tanto las operaciones de las facilidades 
y estaciones de recepción en los buques se deberán 
ajustar a las normas que sobre la materia establezca 
el Comando General de la Armada a través de la Pre- 
fectura Nacional Naval, en función de leyes y regla- 
mentos en vigencia. 


Con la modificación del artículo 5” se propone que 
en el caso de derrames de sustancias contaminan- 
tes con afectación al Medio Marino pero con origen 
en fuentes terrestres, sean puestos los sucesos y la 
información relacionada en conocimiento del Minis- 
terio de Vivienda, Ordenamiento Territorial y Medio 
Ambiente, a través de la Dirección Nacional de Medio 
Ambiente, en atención al principio de Competencia y 
cubriendo situaciones que en la práctica se han sus- 
citado; estando a lo que esta determine y prestándo- 
le asistencia a requerimiento. Dicho procedimiento 
contribuiría a dar cumplimiento con la Convención 
sobre el Derecho del Mar ya mencionada, la cual en 
su Parte XII -Protección y Preservación del Medio 
Marino- artículo 194, insta a prevenir, reducir y con- 
trolar la contaminación procedente de todas las fuen- 
tes de contaminación, precisando en el literal a) del 
numeral 3 de dicho artículo que las medidas que se 
tomen serán destinadas a reducir en el mayor grado 
posible la evacuación de sustancias tóxicas, perjudi- 
ciales o nocivas, especialmente las de carácter persis- 
tente desde fuentes terrestres, entre otras. 


La propuesta de modificación del artículo 8% 
pretende fijar un criterio objetivo en cuanto a la 
aplicación de multas, considerando tres situaciones: 
a) una para el caso de los derrames que involucren los 
Hidrocarburos, b) otra para el caso de las Sustancias 
Nocivas y Potencialmente Peligrosas y c) para el 
caso de incumplimiento de la normativa de gestión 
del agua de lastre y sus sedimentos de acuerdo a 
lo estipulado. La primera considerando la cantidad 
y tipo de producto derramado, para la segunda de 
acuerdo a su peligrosidad de acuerdo a un criterio 
de persistencia en función de los tiempos en los 
cuales los efectos nocivos o peligrosos pueden ser 
eliminados y en el tercer caso para el incumplimiento 
de su obligación. De aprobarse se darían mayores 
garantías al régimen sancionatorio, adaptándolo 
a las limitaciones que imponen los principios de 
razonabilidad, proporcionalidad y adecuación, sin 
perjuicio de desestimular suficientemente todas las 
conductas infractoras que la ley establece. 
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El artículo 10 de la Ley N” 16.688 establece la 
obligación para los propietarios o armadores de bu- 
ques, explotadores de aeronaves, artefactos navales, 
instalaciones establecidas en tierra o de plataformas, 
del pago de los gastos que por la limpieza de las aguas, 
resarcimiento de daños o por cualquier otro servicio 
que como consecuencia de la contaminación produ- 
cida, haya debido realizar el Comando General de la 
Armada o cualquier otro organismo interviniente. En 
el proyecto que se acompaña, la obligación de pagar 
incluye también a los gastos en que haya incurrido 
la empresa designada para realizar las tareas de lim- 
pieza. 


Asimismo, se propone la modificación del artículo 
10 de la Ley N* 16.688 en relación a la obligación 
del armador de poseer un seguro contra derrames y 
vertimientos o contrato con una empresa de lucha 
contra la contaminación con asiento en nuestro país; 
para el caso de que una de estas empresas incumpla 
las tareas para las que fue habilitada, se establece la 
responsabilidad de las mismas, disponiéndose la posi- 
bilidad de aplicar de sanciones. 


La propuesta de modificación del artículo 12do. 
amplía las posibilidades de establecimiento de garan- 
tías que puedan constituir los eventuales infractores. 
Al momento la única posibilidad es la constitución de 
garantía real, muchas veces de difícil constitución en 
caso de Empresas Armadoras extranjeras, por lo que, 
la inclusión de otros tipos de garantías permitirá con 
mayor facilidad para el Estado el resarcimiento de 
los perjuicios que haya sufrido, además de las otras 
medidas establecidas por la ley actual, es decir, la de- 
tención del buque interviniente en el siniestro o so- 
bre el no despacho de otros buques pertenecientes al 
mismo armador o propietario, produciéndose de esta 
manera un estancamiento en la operativa comercial 
de los buques que derivaría en un perjuicio econó- 
mico para los mismos. En tal sentido, se propone la 
aceptación de fianza o aval de la empresa asegura- 
dora, bancaria o club de protección e indemnización 
en tanto este sea miembro de la Asociación Inter- 
nacional de Clubes de Protección e Indemnización, 
a juicio suficiente de la Administración y siempre y 
cuando se cumpla con los requisitos establecidos en 
los Reglamentos respectivos, solución adoptada por 
legislaciones de otros países; u otras garantías que a 
criterio del Poder Ejecutivo puedan ser consideradas 
suficientes. 


Las restantes propuestas de modificación se rela- 
cionan a la habilitación de Empresas Privadas (“Em- 
presas habilitadas”) para cumplir las tareas de neu- 
tralización de un derrame y de limpieza de las aguas o 
medio afectado para el restablecimiento (a posterior 
de un derrame) de las condiciones previamente exis- 
tentes y debiendo tener aquellas asiento en nuestro 
país. El Sistema Nacional de Control de Derrame de 
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Contaminantes mantendrá la dirección y supervisión 
de estas tareas, poniendo en práctica todas las ne- 
cesarias para neutralizar el suceso contaminante y 
las relacionadas con la limpieza posterior y el resta- 
blecimiento más efectivo posible de las condiciones 
preexistentes. El Estado, a través del Comando Ge- 
neral de la Armada, y por intermedio de la Prefectura 
Nacional Naval, establecerá las condiciones para tal 
habilitación, dada su experiencia y responsabilidad 
como Autoridad Marítima, garantizando que las em- 
presas habilitadas dispongan de un equipamiento mí- 
nimo y adecuado, previamente emplazado en el país, 
acorde al nivel de respuesta para el que se solicite la 
habilitación. De esta manera, se contribuirá a mejo- 
rar la capacidad de respuesta a derrames de sustan- 
cias y otros contaminantes previstos en la ley, en la 
medida que se fomenta la disponibilidad de un mayor 
equipamiento y personal a través de la inversión de 
privados, sin perder la conducción y supervisión por 
el Estado de las tareas. 


No obstante la existencia de este tipo de empre- 
sas, en casos de que las mismas no cumplan en forma 
adecuada con las tareas para las que fueron habilita- 
das, la Autoridad Marítima cumplirá, como has- 
ta la fecha sus competencias, pudiendo complemen- 
tar a la actividad privada si así se requiera. 


Finalmente se propone adecuar el literal A) del ar- 
tículo 21 haciendo referencia a la reglamentación vi- 
gente, el Decreto 100/991 del 26 de febrero de 1991, 
Reglamento de Uso de Espacios Acuáticos, Costeros 
y Portuarios, en virtud de haber sustituido al Decreto 
402/970 de 26 de agosto de 1970, Reglamento Pre- 
ventivo y Represivo de Infracciones Marítimas, Flu- 
viales y Portuarias, el cual se encontraba vigente al 
momento de aprobación de la Ley 16.688. 


Por los fundamentos expuestos se solicita la aten- 
ción de ese Cuerpo al adjunto proyecto de ley, cuya 
aprobación se encarece. El Poder Ejecutivo saluda 
al señor Presidente de la Asamblea General, atenta- 
mente. 


JOSÉ MUJICA, Presidente de la República; Luis 
Rosadilla, Eduardo Bonomi, Fernando Lorenzo, 
Tabaré Aguerre, Enrique Pintado, Graciela 
Muslera 


Proyecto de Ley 


Artículo 1? Modifícase el artículo 1 de la Ley 
N”* 16.688 del 22 de diciembre de 1994, el que que- 
dará redactado de la siguiente manera: 


“Artículo 1” (Régimen aplicable y jurisdicción). La 
presente ley establece un régimen de prevención y 
vigilancia ante posible contaminación de las aguas de 
jurisdicción nacional u otros elementos de ese medio, 
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surgida por agentes contaminantes provenientes de 
buques, aeronaves y artefactos navales y de fuentes 
terrestres.” 


Artículo 2% Modifícase el artículo 3” de la Ley 
N* 16.688 de 22 de diciembre de 1994, el que queda- 
rá redactado de la siguiente manera: 


“Artículo 3”. (Inclusión de elementos contaminan- 
tes) Se incluyen en las prescripciones de la presente 
Ley, las Sustancias Nocivas y Potencialmente Peligro- 
sas de acuerdo a la definición dada por el Artículo 
2? del “Protocolo sobre Cooperación, Preparación y 
Lucha contra los Sucesos de Contaminación por Sus- 
tancias Nocivas y Potencialmente Peligrosas, 2000” 
aprobado por el articulo 1? de la Ley N” 17.590 de 
22 de noviembre de 2002, así como la introducción 
intencional o accidental de organismos acuáticos per- 
judiciales y agentes patógenos por conducto del lastre 
en los buques. 


El Poder Ejecutivo queda autorizado a incluir en 
el régimen de la presente Ley a cualquier otro ele- 
mento o agente contaminante de las aguas o del me- 
dio ambiente que tengan origen en la actividad de los 
buques, aeronaves o artefactos navales.” 


Articulo 3? Modifícase el artículo 4” de la Ley 
N* 16.688 del 22 de diciembre de 1994, el que que- 
dará redactado de la siguiente manera: 


“Articulo 4”.-(Facilidades e instalaciones de recep- 
ción) El Poder Ejecutivo autorizará a través de la Di- 
rección Nacional de Medio Ambiente y reglamentará 
a las empresas u organismos públicos o privados que 
provean los servicios para la recepción de sustancias 
contaminantes, que buques y artefactos navales no 
deben arrojar a las aguas, ello sin perjuicio de las 
autorizaciones de operación que deban gestionarse 
en los diferentes ámbitos de operación de los bu- 
ques. 


Las operaciones de las Facilidades y Estaciones 
de recepción en los buques se deberán ajustar a las 
normas que sobre la materia establezca el Comando 
General de la Armada a través de la Prefectura Na- 
cional Naval, en función de leyes y reglamentos en 
vigencia.” 


Artículo 4% Modificase el artículo 5” de la Ley 
N* 16.688 del 22 de diciembre de 1994, el que que- 
dará redactado de la siguiente manera: 


“Artículo 5” (Autoridades intervinientes). Dentro de 
las aguas portuarias el Comando General de la Armada 
a través de la Prefectura Nacional Naval, la Adminis- 
tración Nacional de Puertos y la Dirección Nacional de 
Hidrografía del Ministerio de Transporte y Obras Públi- 
cas tendrán a su cargo la vigilancia y cumplimiento de 
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la presente ley, en las áreas de competencia específica 
de cada organización. Fuera de las áreas expresadas 
precedentemente, la vigilancia del cumplimiento de la 
presente será competencia exclusiva del Comando Ge- 
neral de la Armada, a través de la Prefectura Nacional 
Naval. En caso de constatarse derrames originados o 
provenientes de fuentes terrestres se pondrá en cono- 
cimiento a la Dirección Nacional de Medio Ambiente 
del Ministerio de Vivienda, Ordenamiento Territorial y 
Medio Ambiente en virtud de lo dispuesto en los ar- 
tículos 192 y siguientes de la Convención de las Na- 
ciones Unidas sobre el Derecho del Mar aprobada por 
Ley 16.287 de 29 de julio de 1992, para los efectos y 
medidas que esta estime correspondan, pudiendo la 
Prefectura Nacional Naval, prestar colaboración a re- 
querimiento de dicho Ministerio.” 


Artículo 5” Modifícase el artículo 6” de la Ley 
N” 16.688 del 22 de diciembre de 1994, el que que- 
dará redactado de la siguiente manera: 


“Artículo 6”. (Investigaciones y sumarios adminis- 
trativos) La investigación y la instrucción de suma- 
rios administrativos motivados por las infracciones 
a la presente Ley y su reglamentación, así como la 
aplicación de las sanciones previstas en los artículos 
8 y 10 estarán a cargo del Comando General de la 
Armada, a través de la Prefectura Nacional Naval.” 


Articulo 6” Inclúyese en la parte final del artículo 
8” de la Ley N” 16.688 del 22 de diciembre de 1994, 


lo siguiente: 


“El criterio de aplicación de las multas será el si- 
guiente: 


A.- Derrames de hidrocarburos 


Monto en U.R Gas Oil / Diesel Oil Fuel Oil/Crudo 

Hasta 1.000 hasta 1.000 lts hasta 250 lts 

Hasta 2.000 hasta 4.000 lts hasta 1000 lts 
Hasta 3.000 hasta 6.000 lts hasta 1.500 lts 
Hasta 4.000 hasta 8.000 lts hasta 2.000 lts 
Hasta 5.000 hasta 10.000 lts hasta 2.500 lts 
Hasta 6.000 hasta 12.000 lts hasta 3.000 lts 
Hasta 7.000 hasta 14.000 lts hasta 3.500 lts 
Hasta 8.000 hasta 16.000 lts hasta 4.000 lts 
Hasta 9.000 hasta 18.000 lts hasta 4.500 lts 


Hasta 10.000 


hasta 20.000 lts 


hasta 5.000 lts 
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B.- Sustancias nocivas y potencialmente peligrosas 


1) Derrames que revisten un peligro leve - Hasta 
5.000 U.R. (cinco mil Unidades Reajustables): 


Se considera que reviste peligro leve de conta- 
minación de las aguas, el derrame, descarga o verti- 
miento de un producto o una sustancia que de acuer- 
do a sus características y cantidad produce efectos 
nocivos o peligrosos que pueden ser eliminados en 
un plazo no mayor de 12 horas de ocurrido el hecho. 


2) Derrames que revisten un peligro grave - Hasta 
8.000 U.R. (ocho mil Unidades Reajustables): 


Se considera que reviste peligro grave de conta- 
minación de las aguas, el derrame, descarga o verti- 
miento de un producto o una sustancia que de acuer- 
do a sus características y cantidad produce efectos 
nocivos o peligrosos que no pueden ser eliminados en 
un plazo de 12 horas de ocurrido el hecho. 


3) Derrames que revisten un peligro gravísimo - 
Hasta 10.000 U.R. (diez mil Unidades Reajustables): 


Se considera que reviste peligro gravísimo de 
contaminación de las aguas, un derrame, descarga 
o vertimiento, cuando concurren uno o más de los 
siguientes factores: alta toxicidad, peligro de incen- 
dio o explosión, destrucción comprobada de flora y 
fauna, daños en la zona costera o que ocurran en un 
área declarada zona de protección especial o zona es- 
pecial. Las graduaciones previstas precedentemente 
podrán ser incrementadas hasta en un 100% (cien 
por ciento), pero siempre que la multa a aplicar no 
supere las 10.000 U.R. (diez mil Unidades Reajus- 
tables) si se comprueba que el infractor actuó con 
intencionalidad, impericia, negligencia o si no concu- 
rrió con prontitud a reparar el daño o perjuicio oca- 
sionado; considerándose además: 


- Las medidas adoptadas por el infractor para pre- 
venir o minimizar los daños por contaminación. 


- La circunstancia de tratarse de reincidentes en 
infracciones del mismo tipo. 


- El haberse omitido por el infractor el dar cuenta 
oportunamente a la Autoridad Marítima del derrame, 
descarga o vertimiento.” 


Articulo 7” Modifícase el artículo 10% de la Ley 
N* 16.688 de 22 de diciembre de 1994, el que queda- 
rá redactado de la siguiente manera: 


“Articulo 10%. (Obligación de reparar). Sin per- 
juicio de la multa que eventualmente les pueda ser 
aplicada como consecuencia de la instrucción del su- 
mario a que se hace referencia precedentemente, los 
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propietarios o armadores de buques, explotadores de 
aeronaves, artefactos navales, instalaciones estableci- 
das en tierra o de plataformas submarinas que hubie- 
ran ocasionado la contaminación, serán responsables 
en forma solidaria y objetiva, se hayan configurado o 
no las infracciones establecidas en los artículos res- 
pectivos de la presente Ley, del pago de los gastos que 
por la limpieza de las aguas, resarcimiento de daños, 
o por cualquier otro servicio que como consecuencia 
del hecho haya debido realizar el Comando General 
de la Armada, cualquier otro organismo interviniente 
o Empresa designada por el armador, propietario del 
buque o artefacto naval. 


El armador, propietario del buque o artefacto 
naval, a los efectos de verificar la limpieza, deberá 
poseer un seguro contra derrames y vertimientos o 
contrato con una empresa de lucha contra la conta- 
minación con asiento en nuestro país. En caso de que 
la mencionada empresa incumpla las tareas para las 
que fue habilitada, ya sea por la no realización de la 
limpieza o por cualquier otra acción u omisión que 
agrave la contaminación o provoque una nueva, serán 
de aplicación a aquella lo dispuesto en el LITERAL 
C) “SANCIONES” del presente Título. En caso de 
aplicación de una multa, esta se graduará entre un 
mínimo de 10 UR y un máximo de 10.000 UR. 


Las sanciones se aplicarán teniendo en cuenta la 
gravedad de los hechos y la responsabilidad de la em- 
presa en los mismos.” 


Artículo 8” Modifícase el artículo 12” de la Ley 
16.688 de 22 de diciembre de 1994, el que quedará 
redactado de la siguiente manera: 


“Artículo 12”. (Garantía). El Comando General de 
la Armada, a través de la Prefectura Nacional Naval, 
exigirá garantía del pago de la multa o del servicio 
de limpieza de aguas a los presuntos responsables, la 
misma podrá constituirse por: 


a) Garantía real. 


b) Mediante fianza o aval de la empresa asegura- 
dora, bancaria o club de protección e indemnización 
en tanto este sea miembro de la Asociación Interna- 
cional de Clubes de Protección e Indemnización, a 
juicio suficiente del Comando General de la Armada 
y siempre y cuando se cumpla con los requisitos esta- 
blecidos en los Reglamentos respectivos. 


c) Otras garantías que a criterio del Poder Ejecu- 
tivo sean consideradas suficientes. 


La garantía constituida se mantendrá hasta que 
sean pagas las multas y el servicio de limpieza o se de- 
termine que no existe responsabilidad. Será exigida 
bajo apercibimiento de detención del buque, no des- 
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pachándose ningún otro perteneciente al responsable 
o explotado por él, si el presunto infractor ha salido 
de la jurisdicción nacional.” 


Articulo 9? Modifícase el artículo 13% de la Ley 
16.688 de 22 de diciembre de 1994, el que quedará 
redactado de la siguiente manera: 


“Articulo 13. (Orden para efectuar las operacio- 
nes). El Ministerio de Transporte y Obras Públicas, 
a través de la Dirección Nacional de Hidrografía, o la 
Administración Nacional de Puertos en su caso, po- 
drán ordenar al o a los buques a su cargo que realicen 
la limpieza de las aguas portuarias bajo su jurisdic- 
ción, la que se efectuará a su costo, bajo las directivas 
emanadas por el Director del Sistema Nacional de 
Control de Derrame de Contaminantes o contratar 
los servicios de las empresas habilitadas según lo es- 
tablecido en el artículo 19 de la presente Ley. Estos 
Organismos podrán accionar en forma subsidiaria 
contra el o los buques responsables de la contamina- 
ción.” 


Artículo 10” Modifícase el artículo 15* de la Ley 
16.688 de 22 de diciembre de 1994, el que quedará 
redactado de la siguiente manera: 


“Artículo 15”. (Sistema Nacional). Créase el Sis- 
tema Nacional de Control de Derrame de Contami- 
nantes cometiéndose al Comando General de la Ar- 
mada, para que a través de la Prefectura Nacional 
Naval, establezca pautas de prevención, organización 
y procedimientos para administrar una situación de 
derrame de contaminantes provenientes de buques, 
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aeronaves y artefactos navales en el ámbito maríti- 
mo nacional y en caso de producirse un derrame la 
puesta en ejecución de medidas de neutralización, 
efectuando la supervisión de la limpieza de las aguas 
dentro de su jurisdicción o interviniendo directamen- 
te en la limpieza del área afectada, para el restable- 
cimiento a posteriori, en el medio acuático y costero, 
de las condiciones anteriores.” 


Artículo 11? Agrégase al artículo 19” de la Ley 
16.688 de 22 de diciembre de 1994, el siguiente inciso: 


“La autoridad competente para habilitar a las em- 
presas que cumplan tareas de lucha contra la conta- 
minación a la que hace referencia el artículo 1 de la 
presente ley, es el Comando General de la Armada a 
través de la Prefectura Nacional Naval, la que esta- 
blecerá las condiciones de habilitación.” 


Artículo 12? Modifícase el literal A) del artículo 
21” de la Ley 16.688 del 22 de diciembre de 1994, el 
que quedará redactado de la siguiente manera: 


“A) Multas establecidas por acciones contaminantes 
menores dispuestas en el Reglamento de Uso de Espa- 
cio Acuáticos, Costeros y Portuarios Decreto 100/991 
del 26 de febrero de 1991.” 


Articulo 13” Comuníquese, publíquese y oportuna- 
mente archívese. 


Luis Rosadilla, Eduardo Bonomi, Fernando 
Lorenzo, Tabaré Aguerre, Enrique Pintado, 
Graciela Muslera”. 


14 de noviembre de 2012 CÁMARA DE SENADORES 379-C.S. 


Disposiciones citadas 


Ley N? 17.590, 
29 de noviembre de 2002 


COOPERACIÓN, PREPARACIÓN Y LUCHA CONTRA LOS SUCESOS 
DE CONTAMINACIÓN POR SUSTANCIAS NOCIVAS 
Y POTENCIALMENTE PELIGROSAS, 2000 


1*- Apruébase el Protocolo sobre Cooperación, Preparación y Lucha contra 
los Sucesos de Contaminación por Sustancias Nocivas y Potencialmente Peligrosas, 
2000. 

Artículo 2*.- Dicho Protocolo se incorporará al "Convenio Internacional sobre 
Cooperación, Preparación y Lucha contra la Contaminación por Hidrocarburos, 1990" 
(OPRC'90), aprobado por la Ley N” 16,521, de 25 de julio de 1994. 


.- Se comete a la Armada Nacional las responsabilidades de desarrollar el 
Protocolo en todo su alcance a través: 


A) del "Sistema Nacional de Control de Derrame de Contaminantes" establecido por 
la Ley N” 16.688, de 22 de diciembre de 1994; 


B) de los controles pertinentes en toda la jurisdicción de la Armada Nacional y la 
emisión de las normas de reglamentación técnica pertinente así como de su 
permanente actualización. 


Artículo 4*.- Los aspectos técnicos previamente mencionados, se reglamentarán a 
través de Disposiciones Marítimas de la Prefectura Nacional Naval, siendo las 


segundas interpretativas de las primeras. 


Artículo 5*.- Las Disposiciones Maritimas de la Prefectura Nacional Naval y las 
Circulares de la Dirección Registral y de Marina Mercante de la Prefectura Nacional 
Naval, serán publicadas en el Diario Oficial con una antelación de veinte dias hábiles 
de su entrada en vigor. Quedan exceptuadas de este requisito las existentes, de las 
que se deberán publicar un listado con las vigentes y la materia que abarcan. 
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PROTOCOLO SOBRE COOPERACION, PREPARACION Y LUCHA 
CONTRA LOS SUCESOS DE CONTAMINACIÓN POR 
SUSTANCIAS NOCIVAS Y POTENCIALMENTE 
PELIGROSAS. 2000 


Artículo 1? 
Disposiciones generales 


1) Las Partes se comprometen, conjunta O individualmente, a tomar todas las 
medidas adecuadas, de conformidad con las disposiciones del presente Protocolo y de 
su Ánexo, para prepararse y luchar contra los sucesos de contaminación por 
sustancias nocivas y potencialmente peligrosas. 

2) El Anexo del presente Protocolo constituirá, parte integrante de éste y toda 
referencia al presente Protocolo constituirá al mismo tiempo una referencia al Anexo, 


3) El presente Protocolo no se aplicará a los buques de guerra ni a las unidades 
navales auxiliares, ni a los buques que, siendo propiedad de un Estado o estando a su 
servicio, sólo presten por el momento servicios gubernamentales de carácter no 
comercial. No obstante, cada Parte se cuidará de adoptar las medidas oportunas para 
garantizar que, dentro de lo razonable y practicable, tales buques de propiedad o 
servicio estatal actúen en consonancia con el presente Protocolo, sin que ello 
perjudique las operaciones o la capacidad operativa de dichos buques. 

Articulo 2? 
Definiciones 

A los efectos del presente Protocolo regirán las siguientes definiciones: 

1) Suceso de contaminación por sustancias nocivas Y potencialmente peligrosas (en 
adelante denominado "suceso de contaminación”): todo acaecimiento o serie de 
acaecimientos del mismo origen, incluidos un incendio o una explosión, que dé o 
pueda dar lugar a una descarga, escape o emisión de sustancias nocivas y 
potencialmente peligrosas, y que represente o pueda representar una amenaza para el 
medio marino, el lítoral o los intereses conexos de uno o más Estados, y que exija 
medidas de emergencia u otra respuesta inmediata. 

2) Sustancias nocivas y potencialmente peligrosas: toda sustancia distinta de 
hidrocarburos cuya introducción en el medio marino pueda ocasionar riesgos para la 
salud humana, d- los recursos vivos y la flora y fauna marinas, menoscabar los 
alicientes recreativos o entorpecer otros usos legítimos del mar, 


3) Puertos marítimos e instalaciones de manipulación de sustancias nocivas 
potencialmente peligrosas: puertos o instalaciones en los que los buques cargan o 
descargan tales sustancias. 

4) Organización: la Organización Marítima Internacional. 

5) Secretario General. el Secretario General de ta Organización. 


6) Converio de Cooperación: el Convenio internacional sobre cooperación, 
preparación y lucha contra la contaminación por hidrocarburos. 1990. 
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Ley N* 17.283, 
de 28 noviembre de 2000 


DECLARASE DE INTERES GENERAL, DE CONFORMIDAD CON LO 
ESTABLECIDO EN EL ARTÍCULO 47 DE LA CONSTITUCION DE 
LA REPUBLICA, QUE REFIERE A LA PROTECCION 
DEL MEDIO AMBIENTE 


CAPITULO Il 
DISPOSICIONES GENERALES 


Artículo 6”. (Principios de política ambiental).- La politica nacional ambiental que fije 
el Poder Ejecutivo se basará en los siguientes principios: 


A) La distinción de la República en el contexto de las naciones como "Pals Natural”, 
desde una perspectiva económica, cultural y social del desarrollo sostenible, 


B) La prevención y previsión son criterios prioritarios frente a cualquier otro en la 
gestión ambiental y, cuando hubiere pebgro de daño grave o irreversible, no podrá 
alegarse la falta de certeza técnica o cientifica absoluta como razón para no 
adoptar medidas preventivas. 


C) Constituye un supuesto para la efectiva integración de la dimensión ambiental al 
desarrollo económico y social, la incorporación gradual y progresiva de las nuevas 
exigencias, sin que por ello deba reconocerse la consolidación de situaciones 


preexistentes. 


D) La protección del ambiente constituye un compromiso que atañe al conjunto de la 
sociedad, por lo que las personas y las organizaciones representativas tienen el 
derecho-deber de participar en ese proceso 


E) La gestión ambiental debe partir del reconocimiento de su transectorialidad, por lo 
que requiere la integración y coordinación de los distintos sectores públicos y 
privados involucrados, asegurando el alcance nacional de la instrumentación de la 
política ambiental y la descentralización en el ejercicio de los cometidos de 
protección ambiental, 


F) La gestión ambiental debe basarse en un adecuado manejo de la información 
ambiental, con la finalidad de asegurar su disponibilidad y accesibilidad por parte 
de cualquier interesado. 


G) El incremento y el fortalecimiento de la cooperación internacional en materia 
ambiental promoviendo la elaboración de criterios ambientales comunes. 


Los principios antes mencionados servirán también de criterio interpretativo para 
resolver las cuestiones que pudieran suscitarse en la aplicación de les normas y 
competencias de protección del ambiente y en su relación con otras normas y 
competencias. 
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Ley N* 16.688, 
de 22 de diciembre de 1994 


TITULO | 
REGIMEN DE PREVENCION Y VIGILANCIA 
A) DISPOSICIONES GENERALES 


Artículo 1”, (Régimen aplicable y jurisdicción).- La presente Ley establece un 
régimen de prevención y vigilancia ante posible contaminación de las aguas de 
jurisdicción nacional u otros elementos de ese medio, surgida por agentes 
contaminantes provenientes de buques, aeronaves y artefactos navales. 


Artículo 2*. (Prohibiciones).- Se prohibe a los buques, aeronaves y artefactos 
navales la cescarga de hidrocarburos y sus mezclas fuera del régimen que 
autorice la reglamentación y, en general, incurnr en cualquier acción u omisión 
capaz de contaminar las aguas de jurisdicción nacional. 


Artículo 3? (Inclusión de elementos contaminantes)-El Poder Ejecutivo 
queda autorizado a incluir en el régimen de la presente Ley a cualquier otro 
elemento o agente contaminante de las aguas o del medio ambiente que tenga 
origen en al actividad de los buques, aeronaves o artefactos navales. 


Artículo 4*. (Instalaciones de recepción).- El Poder Ejecutivo determina el 
Organismo del Estado que tendrá la responsabilidad de proveer los servicios 
para la recepción de sustancias contaminantes, que buques y artefactos 
navales no deben arrojar a las aguas. 


Las instalaciones de recepción se deberán ajustar a las normas que sobre la 
materia establezca el Comando General de la Armada a través de la Prefectura 
Nacional Naval, en función de leyes y reglamentos en vigencia. 


B) PROCEDIMIENTOS 


Artículo 5”. (Autoridades intervinientes).- Dentro de las aguas portuarias el 
Comando General de la Armada, a través de la Prefectura Nacional Naval, y la 
Dirección Nacional de Hidrografía del Ministerio de Transporte y Obras 
Públicas tendrán a su cargo la vigilancia y cumplimiento de la presente ley en 
las áreas de competencia específica de cada organización. Fuera de las áreas 
expresadas precedentemente, la vigilancia del cumplimiento de la presente 
será de competencia exclusiva del Comando General de la Armada, a través 
de la Prefectura Nacional Naval. 


Artículo 6”. (Investigaciones y sumarios administrativos).- La investigación y la 
instrucción de sumarios administrativos motivados por las infracciones a la 
presente Ley y su reglamentación, así como la aplicación de las sanciones 
previstas en el artículo B”, estarán a cargo del Comando General de la Armada, 
a través de la Prefectura Nacional Naval, 


C) SANCIONES 


Anículo 7”. (Infracciones).- Las infracciones a la presente Ley y sus decretos 
reglamentarios serán sancionados con: 
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a) Apercibimiento. 
b) Suspensión 
c) Inhabilitación. 


d) Multa, 


Articulo 8”. (Clases de sanciones) -Las sanciones establecidas en el 
artículo 7? consisten en: 


a) Apercibimiento: observación escrita que reviste carácter de advertencia o 
llamado de atención para el infractor. 


b) Suspensión: privación de ejercer las funciones para las cuales el infractor 
ha sido habilitado por la Prefectura Nacional Naval. 


Esta medida no podrá ser menor de quince días ni mayor de seis meses. 


c) Inhabilitación: consiste en el cese del ejercicio de las funciones para las 
cuales el infractor ha sido habilitado por la Prefectura Nacional Naval. 


Esta medida no podrá ser menor de seis meses ni mayor de cinco años, 


d) Multa: sanción de carácter pecuniario que se impone por la comisión de la 
infracción. 


Sin perjuicio de las sanciones impuestas al Capitán, Oficiales y Gente de 
Mar, el Comando General de la Armada, a través de la Prefectura Nacional 
Naval, podrá imponer multas a los propietarios, a los armadores o a sus 
representantes. 


Esta sanción podrá aplicarse sin perjuicio de las anteriores 


Cuando la gravedad de los hechos lo ameriten, el Comando General de 
la Armada, a través de la Prefectura Nacional Naval, podrá prohibir la 
salida del buque teniendo presente el carácter excepcional de esta sanción 
as! como el pago de la multa por parte del infractor. 


Artículo 9% (Fondo para la reconstitución del medio).-Lo recaudado por 
concepto de multas o del servicio de limpieza y resarcimiento de daños 
ingresará a la cuenta especial establecida en el Título 1! de la presente Ley, 
pasando a constituir un fondo de recuperación destinado a los gastos que 
demande el ejercicio de la limpieza de aguas y vuelta al statu quo del medio 
contaminado y reparación de equipos. 

D) RESPONSABILIDAD DE LA CONTAMINACION 

Artículo 10. (Obligación de reparar) -Sin perjuicio de la multa que 

eventualmente les pueda ser aplicada como consecuencia de la instrucción del 


sumario a que se hace referencia precedentemente, los propietarios o 
armadores de buques, explotadores de aeronaves, artefactos navales, 
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instalaciones establecidas en tierra o de plataformas submarinas que hubieran 
ocasionado la contaminación, serán responsables en forma solidaria y objetiva, 
se hayan configurado o no las infracciones establecidas en los artículos 
respectivos de la presente Ley, del pago de los gastos que por la limpieza de 
las aguas, resarcimiento de daños, o por cualquier otro servicio que como 
consecuencia del hecho haya debido realizar el Comando General de la 
Armada o cualquier otro organismo interviniente. Todas las personas 
mencionadas serán. asimismo, responsables solidanas de las multas a que 
hubiere lugar. Se exceptúa la hipótesis establecida en el artículo 14. 


Artículo 11. (Títulos ejecutivos).- Los documentos que emita el Comando 
General de la Armada o el organismo que haya intervenido, según el caso, por 
los gastos mencionados en el artículo anterior constituirán titulo ejecutivo 
suficiente para perseguir su cobro judicial, de acuerdo con lo establecido por 
los artículos 353 y siguientes del Código Genera! del Proceso (articulos 91 y 92 
del Código Tributario).- 


Artículo 12. (Garantia).- El Comando General de la Armada, a través de la 
Prefectura Nacional Naval, exigirá en garantia del pago de la multa o del 
servicio de limpieza de aguas a los presuntos responsables, garantía real. Esta 
garantía se mantendrá hasta que sean pagadas las multas y el servicio de 
limpieza o se determine que no existe responsabilidad. Será exigida bajo 
apercibimiento de detención del buque, no despachándose ningún otro 
perteneciente al responsable o explotado por él o agencia maritima que lo 
representa, si el presunto infractor ha salido de la jurisdicción nacional, 


Artículo 13, (Orden para efectuar las operaciones).- El Ministerio de 
Transporte y Obras Públicas, a través de la Dirección Nacional de Hidrografía, 
en su caso, podrá ordenar al o los buques a su cargo, que realicen la limpieza 
de las aguas portuarias bajo su jurisdicción, la que se efectuará a su costo, 
bajo las directivas emanadas por el Director del Sistema Nacional de Control de 
Derrame de Contaminantes. 


Este organismo podrá accionar en forma subsidiaria contra él o los buques 
responsables de la contaminación 


E) EXCEPCIONES 


Artículo 14.- Los buques de la Armada Nacional no estarán comprendidos en 
las previsiones de este cuerpo normativo cuando sean utilizados en acciones 
de guerra, búsqueda, rescate o salvamento, 


Los buques que contaminen como consecuencia de acciones de apoyo a las 
tareas de los buques nacionales especificados precedentemente quedarán 
exentos de las presentes disposiciones. 

También quedarán exceptuadas de las disposiciones de la presente Ley las 
aeronaves y artefactos en apoyo a las acciones expresadas precedentemente. 


TITULO Il 
SISTEMA NACIONAL DE CONTROL DE DERRAME EN CONTAMINANTES 


Artículo 15. (Sistema Nacional).- Créase el Sistema Nacional de Control de 
Derrame de Contaminantes cometiéndose al Comando General de la Armada, 
para que a través de la Prefectura Nacional Naval, establezca pautas de 
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prevención, organización y procedimientos para administrar una situación de 
derrame de contaminantes provenientes de buques, aeronaves y artefactos 
navales en el ámbito marítimo nacional y, en caso de producirse un derrame, la 
puesta en ejecución de medidas de neutralización, efectuando la limpieza de 
las aguas dentro de su jurisdicción para el restablecimiento, a posteriori, en el 
medio acuático y costero, de las condiciones anteriores. 


Artículo 15. (Estructura Orgánica).- El Comando General de la Armada. a 
través de la Prefectura Nacional Naval, hará cumpli y desarrollar las funciones 
de entidad rectora y ejecutora en todo lo relativo a las normas de prevención y 
neutralización ante derrames de contaminantes en el ámbito marítimo nacional, 
determinando a su vez la política de dispersantes a aplicar, debiendo coordinar 
actividades con otras autoridades nacionales o internacionales que puedan 
quedar involucradas en incidentes de contaminación, 


Artículo 17. (Dirección).- La Dirección del Sistema estará a cargo del Prefecto 
Nacional Naval, quien dispondrá de una Junta Asesora. 


Articulo 18. (Organismos involucrados).- Los organismos del Estado 
(militares y civiles) y municipales que tengan potencial para la lucha contra 
contaminantes, otorgarán prioridad a la cesión de sus facilidades para su 
concurrencia inmediata ante un incidente de contingencia por derrame de 
contaminantes en el mar, una vez declarado este por la autoridad competente, 


A ese respecto, los organismos y la Dirección del Sistema, acordarán las 
normas según las cuales se efectivizará la colaboración. 


Artículo 19, (Actividades privadas).- Todas las actividades privadas que 
tengan potencial para la lucha contra contaminantes realizarán acuerdos con la 
Dirección del Sistema, a los efectos de establecer las normas según las cuales 
deberán facilitar sus respectivos potenciales para concurrir a incidentes de 
control de derrame de contaminantes. 


Artículo 20. (Deber de cooperación). Las Direcciones Nacionales de 
Aduanas y de Migración facilitarán los trámites aduaneros y migratorios para la 
autorización de entrada y salida temporal del territorio nacional de equipos, 
medios y personal especializado de otros paises, capaces de brindar apoyo o 
ser utilizados durante el desarrollo de una acción de neutralización de 
derrames de contaminantes en coordinación con la Dirección del Sistema. 


TITULO lil 
FINANCIAMIENTO 


Artículo 21. (Creación del Fondo de Prevención y Lucha contra la 
Contaminación de las Aguas).- Créase un Fondo denominado "Prevención y 
Lucha contra la Contaminación de las Aguas”, el que se integrará con los 
siguientes recursos: 


A) Multas establecidas por acciones contaminantes menores dispuestas en el 
Reglamento Preventivo y Represivo de Infracciones Maritmas, Fluviales y 
Portuarias, Decreto 402/970, de 26 de agosto de 1970, 


B) Multas de hasta UR 10.000 (diez mil unidades reajustables) - Sumaria, por 
el Comando General de la Armada, a través de la Prefectura Nacional 
Naval, ante acciones contaminantes provocadas en áreas críticas o 
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sensibles. 


Artículo 22. (Cuenta Prevención y Lucha-contra la Contaminación de las 
Aguas).- La percepción de estos recursos se efectuará mediante los 
procedimientos y controles legales en vigencia y su producto será depositado 
en el Banco de la República Oriental del Uruguay en una cuenta denominada 
Ministerio de Defensa Nacional - Comando General de la Armada N” 33.839/... 
(Prevención y Lucha contra la Contaminación de las Aguas) - Los fondos de 
dicha cuenta serán utilizados para la adquisición, reparación y mantenimiento 
de equipos y embarcaciones destinadas a la función de prevención y lucha 
contra la contaminación. 


TITULO IV 
DISPOSICION ESPECIAL 
Artículo 23. (Modificación de la legislación vigente): 
A) Sustitúyese el artículo 53 de la Ley N* 14,106, de 14 de marzo de 1973, por 
el siguiente: 


"ARTICULO 53. Autorizase al Ministerio de Defensa Nacional - Comando 
General de la Armada para que a través de la Prefectura Nacional Naval 
pueda aplicar multas por infracciones marítimas, fluviales y portuarias 
por hasta un máximo de UR 10.000 (diez mil unidades reajustables)”. 


B) Derógase el Decreto Ley N* 14.973, de 14 de diciembre de 1979. 
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Ley N* 16.408, 
27 de agosto de 1993 


DIVERSIDAD BIOLÓGICA 


CONVENIO CELEBRADO EN LA CIUDAD DE 
RIO DE JANEIRO, REPUBLICA FEDERATIVA DEL BRASIL 


Anículo Único - Apruébase el Convenio sobre Diversidad Biológica, suscrito el 9 de 
junio 1992, en ocasión de la Conferencia de las Naciones Unidas sobre Medio 
Ambiente y Desarrollo, que se celebró en Río de Janeiro, República Federativa del 
Brasil. 
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CONVENIO SOBRE LA DIVERSIDAD BIOLOGICA 


Artículo 8 
Conservación in situ 
Cada Parte Contratante, en la medida de lo posible y según proceda: 


a) Establecerá un sistema de áreas protegidas o áreas donde haya que tomar 
medidas especiales para conservar la diversidad biológica, 
b) Cuando sea necesario, elaborará directrices para la selección, el 


establecimiento y la ordenación de áreas protegidas o áreas donde haya que tomar 
medidas especiales para conservar la diversidad biológica; 


c) Reglamentará o administrará los recursos biológicos importantes para la 
conservación de la diversidad biológica, ya sea dentro o fuera de las áreas protegidas, 
para garantizar su conservación y utilización sostenible; 


d) Promoverá la protección de ecosistemas y hábitats naturales y el 
mantenimiento de poblaciones viables de especies en entornos naturales; 


e) Promoverá un desarrollo ambientalmente adecuado y sostenible en zonas 
adyacentes a áreas protegidas, con miras a aumentar la protección de esas zonas; 


f) Rehabilitará y restaurará ecosistemas degradados y promoverá la recuperación 
de especies amenazadas, entre otras cosas mediante la elaboración y la aplicación de 
planes u otras estrategias de ordenación; 


g) Establecerá o mantendrá medios para regular, adininistrar o controlar los 
riesgos derivados de la utilización y la liberación de organismos vivos modificados 
como resultado de la biotecnología que es probable tengan repercusiones ambientales 
adversas que puedan afectar a la conservación y a la utilización sostenible de ta 
diversidad biológica, teniendo también en cuenta los riesgos para la salud humana; 


h) Impedirá que se introduzcan, controlará o erradicará tas especies exóticas que 
amenacen a ecosistemas, hábitats o especies; 


i) Procurará establecer las condiciones necesarias para armonizar las utilizaciones 
actuales con le conservación de la diversidad biológica y la utilización sostenible de 
sus componentes; 


j) Con arreglo a su legislación nacional, respetará, preservará y mantendrá los 
conocimientos, las innovaciones y las prácticas de las comunidades indígenas y 
locales que entrañen estilos tradicionales de vida pertinentes para la conservación y la 
utilización sostenible de la diversidad biológica y promoverá su aplicación más amplia, 
con ta aprobación y la participación de quienes posean esos conocimientos, 
innovaciones y prácticas, y fomentará que los beneficios derivados de la utilización de 
esos conocimientos, innovaciones y prácticas se compartan equitativamente; 


k) Establecerá o mantendrá la legislación necesaria y/u otras disposiciones de 
reglamentación para la protección de especies y poblaciones amenazadas. 


|) Cuando se haya determinado, de conformidad con el articulo 7. un efecto 
adverso importante para la diversidad biológica. reglamentará u ordenará los procesos 
y calegorías de actividades pertinentes; y 


m) Cooperará en el suministro de apoyo financiero y de otra naturaleza para la 
conservación in situ a que se refieren los apartados a) a |) de este articulo, 
particularmente a paises en desarrollo. 
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Ley N* 16.287, 
de 29 de julio de 1992 


Artículo 1* - Apruébase la Convención de las Naciones Unidas sobre el Derecho del 
Mar, suscrita por la República el 10 de diciembre de 1982 en Montego Bay (Jamaica), 
con la declaración formulada por la Delegación de la República al amparo de lo 
dispuesto en los artículos 287 y 310 de dicha Convención. 
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DERECHO DEL MAR 
CONVENCION DE LAS NACIONES UNIDAS 


PARTE Xi! 
PROTECCION Y PRESERVACION DEL MEDIO MARINO 
SECCION 1. DISPOSICIONES GENERALES 


Artículo 192 
Obligación general 
Los Estados tienen la obligación de proteger y preservar el medio marino. 


Articulo 193 


Derecho soberano de los Estados de explotar 
sus recursos naturales 


Los Estados tienen el derecho soberano de explotar sus recursos naturales con 
arreglo a su política en materia de medio ambiente y de conformidad con su obligación 
de proteger y preservar el medio marino 


Artículo 194 


Medidas para prevenir, reducir y controlar 
la contaminación del medio marino 


1.Los Estados tomarán, individual o conjuntamente según proceda, todas las 
medidas compatibles con esta Convención que sean necesarias para prevenir, reducir 
y controlar la contaminación del medio marino procedente de cualquier fuente, 
utilizando a estos efectos los medios más vables de que dispongan y en la medida de 
sus posibilidades, y se esforzarán por armonizar sus políticas al respecto. 


2. Los Estados tomarán todas las medidas necesarias para garantizar que tas 
actividades bajo su jurisdicción o control se realicen de forma tal que no causen 
perjuicios por contaminación a otros Estados y su medio ambiente, y que la 
contaminación causada por incidentes o actividades bajo su jurisdicción o control no 
se extienda más allá de las zonas donde ejercen derechos de soberania de 
conformidad con esta Convención. 

3.Las medidas que se tomen con arreglo a esta Parte se referirán a todas las fuentes 
de contaminación del medio marino. Estas medidas incluirán, entre otras, las 
destinadas a reducir en el mayor grado posible: 


a) La evacuación de sustancias tóxicas, perjudiciales o nocivas, especialmente las 
de carácter persistente, desde fuentes terrestres, desde la atmósfera o a través de 
ella, o por vertimiento; 


b) La contaminación causada por buques, incluyendo en particular medidas para 
prevenir accidentes y hacer frente a casos de emergencia, garantizar la seguridad 
de las operaciones en el mar, prevenir la evacuación internacional o no y 
reglamentar el diseño, la construcción, el equipo, la operación y la dotación de los 
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buques; 


c) La contaminación procedente de instalaciones y dispositivos utilizados en la 
oración o explotación de los recursos naturales de los fondos marinos y su 
subsuelo, incluyendo en particular medidas para prevenir accidentes y hacer 
frente a casos de emergencia, garantizar la seguridad de las operaciones en el 
mar y reglamentar el diseño, ta construcción, el equipo, el funcionamiento y la 
dotación de tales instalaciones o dispositivos; 


d) La contaminación procedente de otras instalaciones y dispositivos que funcionen 
en el medio marino, incluyendo en particular medidas para prevenir accidentes y 
hacer frente a casos de emergencia, garantizar la seguridad de las operaciones 
en el mar y reglamentar el diseño, la construcción, el equipo, el funcionamiento y 
la dotación de tales instalaciones o dispositivos. 


4. Al tomar medidas para prevenir, reducir o controlar la contaminación del medio 
marino, los Estados se abstendrán de toda injerencia injustificable en las actividades 
realizadas por otros Estados en ejercicio de sus derechos y en cumplimiento de sus 
obligaciones de conformidad con esta Convención. 

5. Entre las medidas que se tomen de conformidad con esta Parte figurarán las 
necesarias para proteger y preservar los ecosistemas raros o vulnerables, así como el 
hábitat de tas especies y otras formas de vida marina diezmadas, amenazadas o en 
peligro. 

Articulo 195 


Deber de no transferir daños o peligros ni transtormar 
un tipo de contaminación en otro 


Al tomar medidas para prevenir, reducir y controlar la contaminación del medio 
marino, los Estados actuarán de manera que, ni directa ni indirectamente, transfieran 
daños o peligros de un área a otra o transformen un tipo de contaminación en otro. 


Artículo 196 


Utilización de tecnologías o introducción 
de especies extrañas o nuevas 


1.Los Estados tomarán todas las medidas necesarias para prevenir, reducir y 
controlar la contaminación del medio marino causada por la utilización de tecnologías 
bajo su jurisdicción o control, o la introducción intencional o accidental en un sector 
determinado del medio marino de especies extrañas o nuevas que puedan causar en 
él cambios considerables y perjudiciales. 

2 Este articulo no afectará a la aplicación de las disposiciones de esta Convención 
relativas a la prevención, reducción y control de la contaminación del medio marino. 

SECCION 2. COOPERACION MUNDIAL Y REGIONAL 
Artículo 197 
Cooperación en el plano mundial o regional 

Los Estados cooperarán en el plano mundial y, cuando proceda, en el plano 
regional, directamente o por conducto de las organizaciones internacionales 
competentes, en la formulación y elaboración de reglas y estándares, así como de 
prácticas y procedimientos recomendados, de carácter internacional, que sean 
compatibles con esta Convención, para la protección y preservación del mecio marino, 
teniendo en cuenta las caracteristicas propias de cada región. 
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Artículo 198 
Notificación de daños inminentes o reales 


Cuando un Estado tenga conocimiento de casos en que el medio marino se halle en 
peligro inminente de sufrir daños por contaminación o los haya sufrido ya, lo notificará 
inmediatamente a otros Estados que a su juicio puedan resultar afectados por esos 
daños, así como a las organizaciones internacionales competenies 

Artículo 199 
Planes de emergencia contra la contaminación 


En los casos mencionados en el artículo 193, los Estados del área afectada, en la 
medida de sus posibilidades, y las organizaciones internacionales competentes 
cooperarán en todo lo posible para eliminar los efectos de la contaminación y prevenir 
o reducir al minimo los daños. 

Con ese fin, los Estados elaborarán y promoverán en común planes de emergencia 
para hacer frente a incidentes de contaminación en el medio marino. 


Artículo 200 


Estudios, programas de investigación e intercambio 
de información y datos 


Los Estados cooperarán, directamente o por conducto de las organizaciones 
internacionales competentes, para promover estudios, realizar programas de 
investigación científica y fomentar el intercambio de la información y los datos 
obtenidos acerca de la contaminación del medio marino. 

Procurarán participar activamente en los programas regionales y mundiales 
encaminados a obtener los conocimientos necesarios para evaluar la naturaleza y el 
alcance de la contaminación, la exposición a ella, su trayectoria y sus riesgos y 
remedios. 

Artículo 201 
Criterios científicos para la reglamentación 


A la luz de la información y los datos obtenidos con arreglo al artículo 200, los 
Estados cooperarán, directamente o por conducto de las organizaciones 
internacionales competentes, en el establecimiento de criterios científicos apropiados 
para formular y elaborar reglas y estándares, asi como prácticas y procedimientos 
recomendados, destinados a prevenir, reducir y controlar la contaminación del medio 
marino, 

SECCION 3, ASISTENCIA TECNICA 
Articulo 202 
Asistencia científica y técnica a los Estados en desarrollo 


Los Estados, actuando directamente o por conducto de las organizaciones 
internacionales competentes: 


a) Promoverán programas de asistencia científica, educativa, técnica y de otra indole 
a los Estados en desarrollo para la protección y preservación del medio marino y 
la prevención, reducción y control de la contaminación marina Esa asistencia 
incluirá, entre otros aspectos: 


i) Formar al personal cientifico y técnico de esos Estados; 
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i) Facilitar su participación en los programas internacionales pertinentes; 
1) Proporcionarles el equipo y los servicios necesarios: 
iv) Aumentar su capacidad para fabricar tal equipo: 


v) Desarrollar medios y servicios de asesoramiento para los programas de 
investigación, vigllancia, educación y de otro tipo; 


b) Prestarán la asistencia apropiada, especialmente a los Estados en desarrollo, 
para reducxr lo más posible los efectos de los incidentes importantes que pueden 
causar una grave contaminación del medio marino: 


c) Prestarán la asistencia apropiada, especialmente a los Estados en desarrollo, con 
mires a la preparación de evaluaciones ecológicas. 


Artículo 203 
Trato preferencial a los Estados en desarrollo 
A fin de prevenir, reducir y controlar la contaminación del medio marino o de reducir 


lo más posible sus efectos, los Estados en desarrollo recibirán de las organizaciones 
internacionales un trato preferencial con respecto a: 


a) La asignación de fondos y asistencia apropiados; y 


b) La utilización de sus servicios especializados, 
SECCION 4. VIGILANCIA Y EVALUACION AMBIENTAL 
Artículo 204 


Vigilancia de los riesgos de contaminación 
o de sus efectos 


1.Los Estados, directamente o por conducto de las organizaciones internacionales 
competentes, procurarán, en la medida de lo posible y de modo compatible con los 
derechos de otros Estados, observar, medir, evaluar y analizar, mediante métodos 
científicos reconocidos, los riesgos de contaminación del medio marino o sus efectos, 

2. En particular, los Estados mantendrán bajo vigilancia los efectos de cualesquiera 
actividades que autoricen o realicen, a fin de determinar si dichas actividades pueden 
contaminar el medio marino. 

Articulo 205 


Publicación de informes 


Los Estados publicarán informes acerca de los resultados obtenidos con arregío al 
artículo 204 o presentarán dichos informes con la periodicidad apropiada a las 
organizaciones internacionales competentes, las cuales deberán ponerlos a 
disposición de todos los Estados. 

Artículo 206 
Evaluación de los efectos potenciales de las actividades 


Los Estados que tengan motivos razonables para creer que las actividades 
proyectadas bajo su jurisdicción o control pueden causar una contaminación 
considerable del medio marino u ocasionar cambios importantes y perjudiciales en él 
evaluarán, en la medida de lo posible, los efectos potenciales de esas actividades para 
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el medio marino e informarán de los resultados de tales evaluaciones en la forma 
prevista en el articulo 205. 
SECCION 5. REGLAS INTERNACIONALES Y LEGISLACION 


NACIONAL PARA PREVENIR, REDUCIR Y CONTROLAR 
LA CONTAMINACION DEL MEDIO MARINO 


Artículo 207 
Contaminación procedente de fuentes terrestres 


1.Los Estados dictarán leyes y reglamentos para prevenir, reducir y controlar la 
contaminación del medio marino procedente de fuentes terrestres, incluidos los ríos, 
estuanos, tuberías y estructuras de desague, teniendo en cuenta las reglas y 
estándares, así como las prácticas y procedimientos recomendados, que se hayan 
convenido internacionalmente. 

2.Los Estados tomarán otras medidas que puedan ser necesarias para prevenir, 
reducir y controlar esa contaminación. 

3.Los Estados procurarán armonizar sus políticas al respecto en el plano regional 
apropiado, 

4.Los Estados, actuando especialmente por conducto de las organizaciones 
internacionales competentes o de una conferencia diplomática, procurarán establecer 
reglas y estándares, así como prácticas y procedimientos recomendados, de carácter 
mundial y regional, para prevenir, reducir y controlar esa contaminación, teniendo en 
cuenta las características propias de cada región, la capacidad económica de los 
Estados en desarrollo y su necesidad de desarrollo económico. Tales reglas, 
estándares y prácticas y procedimientos recomendados serán reexaminados con la 
periodicidad necesaria. 

5.Las leyes, reglamentos, medidas, reglas, estándares y prácticas y procedimientos 
recomendados a que se hace referencia en los párrafos 1, 2 y 4 incluirán disposiciones 
destinadas a reducir lo más posible la evacuación en el medio marino de sustancias 
tóxicas, perjudiciales o nocivas, en especial las de carácter persistente. 

Artículo 208 


Contaminación resultante de actividades relativas a los fondos 
marinos sujetos a la jurisdicción nacional 


1.Los Estados ribereños dictarán leyes y reglamentos para prevenir, reducir y 
controlar la contaminación del medio marino resultante directa o indirectamente de las 
actividades relativas a los fondos marinos sujetas a su juriscicción y de las ¡stas 
artificiales, instalaciones y estructuras bajo su jurisdicción, de conformidad con los 
artículos 60 y 80. 


2.Los Estados tomarán otras medidas que puedan ser necesarias para prevenir, 
reducir y controlar esa contaminación. 


3.Tales leyes, reglamentos y medidas no serán menos eficaces que las reglas, 
estándares y prácticas y procedimientos recomendados, de carácter internacional. 


4.Los Estados procurarán armonizar sus políticas al respecto en el plano regional 
apropiado. 

S.Los Estados, actuando especialmente por conducto de las organizaciones 
internacionales competentes o de una conferencia diplomática, establecerán reglas y 
estándares, así como prácticas y procedimientos recomendados, de carácter mundial 
y recional, para prevenir, reducir y controlar la contaminación del medio marino a que 
se hace referencia en el párralo 1. Tales reglas, estándares y prácticas y 
procedimientos recomendados se reexaminarán con ía periodicidad necesaria. 
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Artículo 209 
> Contaminación resultante de actividades en la Zona 


1.De conformidad con la Parte XI, se establecerán normas, reglamentos y 
procedimientos internacionales para prevenir, reducir y controlar la contaminación del 
medio marino resultante de actividades en la Zona. 


Tales normas, reglamentos y procedimientos se reexaminarán con la periodicida 1 
necesar ia a 

2.Con sujeción a las disposiciones pertinentes de esta sección, los Estados dictará 
leyes y reglamentos para prevenir, reducir y controlar la contaminación del medi 
marino resultante de las actividades en la Zona que se realicen por buques o desde- 
instalaciones, estructuras y otros dispositivos que enarbolen su pabellón, estén 
inscritos en su registro u operen bajo su autoridad, según sea el caso. Tales leyes y 
reglamentos no serán menos eficaces que las normas, reglamentos y procedimientos 
internacionales mencionados en el párrafo 1, 

Artículo 210 
Contaminación por vertimiento 


1. Los Estados dictarán leyes y reglamentos para prevenir, reducir y controlar ta 
contaminación del medio marino por vertimiento 


2.Los Estados tomarán otras medidas que puedan ser necesarias para prevenir, 
reducir y controlar esa contaminación. 

3. Tales leyes, reglamentos y medidas garantizarán que el vertimiento no se realce 
sin autorización de las autoridades competentes de los Estados. 


4. Los Estados, actuando especialmente por conducto de las organizaciones 
internacionales competentes o de una conferencia diplomática, procurarán establecer 
reglas y estándares, así como prácticas y procedimientos recomendados, de carácter 
mundial y regional, para prevenir, reducir y controlar esa contaminación. Tales regias, 
estándares y prácticas y procedimientos recomendados serán reexaminados con la 
periodicidad necesana 

5.El vertimiento en el mar territorial, en la zona económica exclusiva o sobre la 
plataforma continental no se realizará sin el previo consentimiento expreso del Estado 
ribereño, el cual tiene derecho a autorizar, reguíar y controlar ese vertimiento tras 
haber examinado debidamente la cuestión con otros Estados que, por razón de su 
situación geográfica, puedan ser adversamente afectados por él. 


6.Las leyes, reglamentos y medidas nacionales no serán menos eficaces para 
prevenir, reducir y controlar esa contaminación que las reglas y estándares de carácter 
mundial. 
Artículo 211 


Contaminación causada por buques 


1.Los Estados, actuando por conducto de la organización internacional competente o 
de una conferencia diplomática general establecerán reglas y estándares de carácter 
internacional para prevenir, reducir y controlar la contaminación del medio marino 
causada por buques y promoverán la adopción, del mismo modo y siempre que sea 
apropiado, de sistemas de ordenación del tráfico destinados a reducir al mínimo el 
riesgo de accidentes que puedan provocar la contaminación del medio marino, incluido 
el litoral, o afectar adversamente por efecto de la contaminación a los intereses 
conexos de los Estados ribereños. Tales reglas y estándares serán reexaminados del 
mismo modo con la periodicidad necesaria. 
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2 Los Estados dictarán leyes y reglamentos para prevenir, reducir y controlar la 
contaminación del medio marino causada por buques que enarbolen su pabellón o 
estén matriculados en su territorio. Tales leyes y reglamentos tendrán por lo menos el 
mismo efecto que las reglas y estándares internacionales generalmente aceptados 
que se hayan establecido por conducto de la organización internacional competente o 
de una conferencia diplomática general. 


3. Los Estados que establezcan requisitos especiales para prevenir, reducir y 
controlar la contaminación del medio marino, como condición para que los buques 
extranjeros entren en sus puertos o aguas interiores o hagan escala en sus 
instalaciones terminales costa afuera, darán la debida publicidad a esos requisitos y 
los comunicarán a la organización internacional competente. Cuando dos o más 
Estados ribereños establezcan esos requisitos de manera idéntica en un esfuerzo por 
armonizar su política en esta materia, la comunicación indicará cuáles son los Estados 
que participan en esos acuerdos de cooperación, Todo Estado exigirá al capitán de un 
buque que enarbole su pabellón o esté matriculado en su territorio que, cuando 
navegue por el mar territorial de un Estado participante en esos acuerdos de 
cooperación, comunique, a petición de ese Estado, si se dirige a un Estado de la 
misma región que participe en esos acuerdos de cooperación y, en caso afirmativo, 
que indique si el buque reúne los requisitos de entrada a puerto establecidos por ese 
Estado. Este articulo se entenderá sin perjuicio del ejercicio continuado por el buque 
de su derecho de paso inocente, ni de la aplicación del párrafo 2 del artículo 25. 


4.Los Estados ribereños podrán, en el ejercicio de su soberania en el mar territorial, 
dictar leyes y reglamentos para prevenir, reducir y controlar la contaminación del 
medio marino causada por buques extranjeros, incluidos los buques que ejerzan el 
derecho de paso inocente, De conformidad con la sección 3 de la Parte ll, tales leyes y 
reglamentos no deberán obstaculizar el paso inocente de buques extranjeros. 


5.Para prevenir, reducir y controlar la contaminación causada por buques, a los 
efectos de la ejecución prevista en la sección 6, los Estados ribereños podrán dictar, 
respecto de sus zonas económicas exclusivas, leyes y reglamentos que sean 
conformes y den efecto a las reglas y estándares internacionales generalmente 
aceptados y establecidos por conducto de la organización internacional competente o 
de una conferencia diplomática general 


6. 


a) Cuando las reglas y estándares internacionales mencionados en el párrato 1 sean 
inadecuados para hacer frente a circunstancias especiales y los Estados ribereños 
tengan motivos razonables para creer que un área particular y claramente definida 
de sus respectivas zonas económicas exclusivas requiere la adopción de medidas 
obligatorias especiales para prevenir la contaminación causada por buques, por 
reconocidas razones técnicas relacionadas con sus condiciones oceanográficas y 
ecológicas, así como por su utilización o la protección de sus recursos y el 
carácter particular de su tráfico, los Estados ribereños, tras celebrar consultas 
apropiadas por conducto de la organización internacional competente con 
cualquier otro Estado interesado, podrán dirigir una comunicación a dicha 
organización, en relación con esa área, presentando pruebas científicas y técnicas 
en su apoyo e información sobre las instalaciones de recepción necesarias 
Dentro de los doce meses siguientes al recibo de tal comunicación, la 
organización determinará si las condiciones en esa área corresponden a los 
requisitos anteriormente enunciados. Si la organización asi lo determina, los 
Estados ribereños podrán dictar para esa área leyes y reglamentos destinados a 
prevenir, reducir y controlar la contaminación causada por buques, aplicando las 
reglas y estándares o prácticas de navegación internacionales que, por conducto 
de la organización, se hayan hecho aplicables a las áreas especiales. Esas leyes 
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y reglamentos no entrarán en vigor para los buques extranjeros hasta quince 
meses después de haberse presentado la comunicación a la organización 


b) Los Estados ribereños publicarán los límites de tal área particular y claramente 
definida 


c) Los Estados ribereños, al presentar dicha comunicación, notificarán al mismo 
tempo a la organización si tienen intención de dictar para esa área leyes y 
reglamentos adicionales destinados a prevenir, reducir y controlar la 
contaminación causada por buques. Tales leyes y reglamentos adicionales podrán 
referirse a las descargas o a las prácticas de navegación, pero no podrán obligar a 
los buques extranjeros a cumplir estándares de diseño, construcción, dotación o 
equipo distinto de las reglas y estándares internacionales generalmente 
aceptados. serán aplicables a los buques extranjeros quince meses después de 
haberse presentado la comunicación a la organización, a condición de que ésta dé 
su conformidad dentro de los doce meses siguientes a la presentación de la 
comunicación. 

7 Las reglas y estándares internacionales mencionados en este artículo deberían 
comprender, en particular, los relativos a la pronta notificación a los Estados ribereños 
cuyo litoral o intereses conexos puedan resultar afectados por incidentes, incluidos 
accidentes martimos, que ocasionen o puedan ocasionar descargas. 


Artículo 212 
Contaminación desde la atmósfera o a través de ella 


1 Para prevenir, reducir y controlar la contaminación del medio marino desde la 
atmósfera o a través de elia, los Estados dictarán leyes y reglamentos aplicables al 
espacio aéreo bajo su soberanía y a los buques que enarbolen su pabellón o estén 
matriculados en su territorio y a las aeronaves matrniculadas en su territorio, teniendo 
en cuenta las reglas y estándares así como las prácticas y procedimientos 
recomendados, convenidos internacionalmente, y la seguridad de la navegación 
aérea 

2.Los Estados tomarán otras medidas que sean necesarias para prevenir, reducir y 
controlar esa contaminación. 


3.Los Estados, actuando especialmente por conducto de las organizaciones 
internacionales competentes o de una conferencia diplomática, procurarán establecer 
en los planes mundial y regional reglas y estándares, así como prácticas y 
procedimientos recomendados, para prevenir, reducir y controlar esa contaminación. 
SECCION 6. EJECUCION 
Articulo 213 


Ejecución respecto de la contaminación 
procedente de fuentes terrestres 


Los Estados velarán por la ejecución de las leyes y reglamentos que hayan dictado 
de conformidad con el artículo 207 y dictarán leyes y reglamentos y tomarán otras 
medidas necesarias para poner en práctica las reglas y estándares internacionales 
aplicables establecidos por conducto de las organizaciones intemacionales 
competentes o de una conferencia diplomática para prevenir, reducir y controlar la 
contaminación del medio marino procedente de fuentes terrestres. 
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Artículo 214 


Ejecución respecto de la contaminación resultante 
de actividades relativas a los fondos marinos 


Los Estados velarán por la ejecución de las leyes y reglamentos que hayan dictado 
de conformidad con el artículo 208 y dictarán leyes y reglamentos y tomarán otras 
medidas necesarias para poner en práctica las reglas y estándares internacionales 
aplicables establecidos por conducto de las organizaciones internacionales 
competentes o de una conferencia diplomática para prevenir, reducir y controlar la 
contaminación del medio marino resultante directa o indirectamente de actividades 
relativas a los fondos marinos sujetas a su jurisdicción y la procedente de islas 
artificiales, instalaciones y estructuras bajo su jurisdicción, con arreglo a los 
artículos 60 y 80 


Artículo 215 


Ejecución respecto de la contaminación 
resultante de actividades en la Zona 


La ejecución de las normas, reglamentos y procedimientos internacionales 
establecidos con arreglo a la Parte XI para prevenir, reducir y controlar la 
contaminación del medio marino resultante de actividades en la Zona se regirá por lo 


dispuesto en esa Parte. 
Articulo 216 
Ejecución respecto de la contaminación 
por vertimiento 


1.Las leyes y reglamentos dictados de conformidad con esta Convención y las reglas 
y estándares internacionales aplicables establecidos por conducto de las 
organizaciones internacionales competentes o en una conferencia diplomática para 
prevenir, reducir y controlar la contaminación del medio marino causada por 
vertimientos serán ejecutados: 
a) Por el Estado nbereño en cuanto se refiera a los vertimientos dentro de su mar 
territorial o de su zona económica exclusiva o sobre su plataforma continental; 


b) Por el Estado del pabellón en cuanto se refiera a los buques que enarbolen su 
pabellón o estén matriculados en su territorio y las aeronaves matriculadas en su 
terntorio; 


c) Por cualquier Estado en cuanto se refiera a actos de carga de desechos u otras 
materias que tengan lugar dentro de su territorio o en sus instalaciones terminales 
costa afuera. 


2. Ningún Estado estará obligado en virtud de este artículo a iniciar procedimientos 
cuando otro Estado los haya iniciado ya de conformidad con este artículo. 


Artículo 217 
Ejecución por el Estado del pabellón 


1 Los Estados velarán porque los buques que enarbolen su pabellón o estén 
matriculados en su territorio cumplan tas reglas y estándares internacionales 
aplicables, establecidos por conducto de la organización internacional competente o 
de una conferencia diplomática general, así como las leyes y reglamentos que hayan 
dictado de conformidad con esta Convención, para prevenir, reducir y controlar la 
contaminación del medio marino por buques; asimismo, dictarán leyes y reglamentos y 
tomarán otras medidas necesarias para su aplicación. El Estado del pabellón velará 
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por la ejecución efectiva de las reglas, estándares, leyes y reglamentos dondequiera 
que se cometa la infracción, 

2.Los Estados tomarán, en particular, las medidas apropiadas para asegurar que se 
impida a los buques que enarbolen su pabellón o estén matriculados en su territorio 
zarpar hasta que cumplan los requisitos de las reglas y estándares internacionales 
mencionados en el párrafo 1, incluidos los relativos al diseño, construcción, equipo y 
dotación de buques. 


3 Los Estados cuidarán de que los buques que enarbolen su pabellón o estén 
matriculados en su territorio lleven a bordo los certificados requeridos por las reglas y 
estándares internacionales mencionados en el párrafo 1 y expedidos de conformidad 
con ellos, Los Estados velarán porque se inspeccionen periódicamente los buques que 
enarbolen su pabellón para verificar la conformidad de tales certificados con su 
condición real. Estos certificados serán aceptados por otros Estados como prueba de 
la condición del buque y se considerará que tienen la misma validez que los expedidos 
por ellos, salvo que existan motivos fundados para creer que la condición del buque no 
corresponde en lo esencial a los datos que figuran en los certificados. 


4.Si un buque comete una infracción de las reglas y estándares establecidos por 
conducto de la organización internacional competente o de una conferencia 
diplomática general, el Estado del pabellón, sin perjuicio de las disposiciones de los 
artículos 218, 220 y 228, ordenará una investigación inmediata y, cuando corresponda, 
iniciará procedimientos respecto de la presunta infracción independientemente del 
lugar donde se haya cometido ésta o se haya producido o detectado la contaminación 
causada por dicha infracción. 

5.El Estado del pabellón que realice la investigación sobre una infracción podrá 
solicitar la ayuda de cualquier otro Estado cuya cooperación pueda ser útil para aclarar 
las circunstancias del caso. Los Estados procurarán atender las solicitudes apropiadas 
del Estado del pabellón. 

5.A solicitud escrita de cualquier Estado, el Estado del pabellón investigará toda 
infracción presuntamente cometida por sus buques. El Estado del pabellón iniciará sin 
demora un procedimiento con arreglo a su derecho interno respecto de la presunta 
infracción cuando estime que existen pruebas suficientes para ello. 

7.El Estado del pabellón informará sin dilación al Estado solicitante y a la 
organización internacional competente sobre las medidas tomadas y los resultados 
obtenidos. Tal información se pondrá a disposición de todos los Estados 

8.Las sanciones previstas en las leyes y reglamentos de los Estados para los 
buques que enarbolen su pabellón serán lo suficientemente severas como para 
desalentar la comisión de infracciones cualquiera que sea el lugar. 

Artículo 218 


Ejecución por el Estado del puerto 


1 Cuando un buque se encuentre voluntariamente en un puerto o en una instalación 
terminal costa afuera de un 

Estado, ese Estado podrá realizar investigaciones y, si las pruebas lo justifican, 
iniciar procedimientos respecto de cualquier descarga procedente de ese buque, 
realizar fuera de las aguas interiores, el mar territorial o la zona económica exclusiva 
de dicho Estado, en violación de las reglas y estándares internacionales aplicables 
establecidos por conducto de la organización internacional competente o de una 
conferencia diplomática general. 

2.El Estado del puerto no iniciará procedimientos con arreglo al párrafo 1 respecto 
de una infracción por descarga en las aguas interiores, el mar territorial o la zona 
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económica exclusiva de otro Estado, a menos que lo solicite este Estado, el Estado del 
pabellón o cualquier Estado perjudicado o amenazado por la descarga, o a menos que 
la violación haya causado o sea probable que cause contaminación en las aguas 
interiores, el mar territorial o la zona económica exclusiva del Estado del puerto. 


3 Cuando un buque se encuentre voluntariamente en un puerto o en una instalación 
terminal costa afuera de un Estado, este Estado atenderá, en la medida en que sea 
factible, las solicitudes de cualquier Estado relativas a la investigación de una 
infracción por descarga que constituya violación de las reglas y estándares 
internacionales mencionados en el párrafo 1, que se crea que se ha cometido en las 
aguas interiores, el mar territorial o la zona económica exclusiva del Estado solicitante 
o que haya causado o amenace causar daños a dichos espacios. Igualmente 
atenderá, en la medida en que sea factible, las solicitudes del Estado del pabellón 
respecto de la investigación de dicha infracción, independientemente del lugar en que 
se haya cometido, 


4.El expediente de la investigación realizada por el Estado del puerto con arreglo a 
este artículo se remitirá al Estado del pabellón o al Estado ribereño a petición de 
cualquiera de ellos. Cualquier procedimiento iniciado por el Estado del puerto sobre la 
base de dicha investigación podrá ser suspendido. con sujeción a lo dispuesto en la 
sección 7, a petición del Estado ribereño en cuyas aguas interiores, mar territorial o 
zona económica exclusiva se haya cometido la infracción, En tal situación, las pruebas 
y el expediente del caso, así como cualquier fianza u otra garantia financiera 
constituida ante las autoridades del Estado del puerto, serán remitidos al Estado 
ribereño. Esta remisión excluirá la posibilidad de que el procedimiento continúe en el 


Estado del puerto. 
Artículo 219 
Medidas relativas a la navegabilidad de los buques 
para evitar la contaminación 


Con sujeción a lo dispuesto en la sección 7, los Estados que, a solicitud de terceros 
O por iniciativa propia, hayan comprobado que un buque que se encuentra en uno de 
sus puertos o instalaciones terminales costa afuera viola las reglas y estándares 
internacionales aplicables en materia de navegabilidad de los buques y a 
consecuencia de ello amenaza causar daños al medio marino tomarán, en la medida 
en que sea factible, medidas administrativas para impedir que zarpe el buque. Dichos 
Estados sólo permitirán que el buque prosiga hasta el astillero de reparaciones 
apropiado más próximo y, una vez que se hayan eliminado las causas de la infracción, 
permitirán que el buque prosiga inmediatamente su viaje. 


Artículo 220 
Ejecución por los Estados ribereños 


1.Cuando un buque se encuentre voluntariamente en un puerto o en una instalación 
terminal costa afuera de un Estado, ese Estado podrá, con sujeción a las 
disposiciones de la sección 7, iniciar un procedimiento respecto de cualquier infracción 
de las leyes y reglamentos que haya dictado de conformidad con esta Convención o 
las reglas y estándares internacionales aplicables para prevenir, reducir y controlar la 
contaminación causada por buques, cuando la infracción se haya cometido en el mar 
territorial o en la zona económica exclusiva de dicho Estado. 


2.Cuando haya motivos fundados para creer que un buque que navega en el mar 
territorial de un Estado ha violado, durante su paso por dicho mar, las leyes y 
reglamentos dictados por ese Estado de conformidad con esta Convención o las 
reglas y estándares internacionales aplicables para prevenir, reducir y controlar la 
contaminación causada por buques, ese Estado, sin perjuicio de la aplicación de las 
disposiciones pertinentes de la sección 3 de la Parte Il, podrá realizar la inspección 
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física del buque en relación con la infracción y, cuando las pruebas lo justifiquen, 
podrá iniciar un procedimiento incluida la retención del buque, de conformidad con su 
derecho interno y con sujeción a las disposiciones de la sección 7. 


3.Cuando haya motivos fundados para creer que un buque que navega en la zona 
económica exclusiva o el mar territorial ha cometido, en la zona económica exclusiva, 
una infracción de las reglas y estándares internacionales aplicables para prevenir, 
reducir y controlar la contaminación causada por buques o de las leyes y reglamentos 
dictados por ese Estado que sean conformes y den efecto a dichas reglas y 
estándares, ese Estado podrá exigir al buque información sobre su identidad y su 
puerto de registro, sus escalas anterior y siguiente y cualquier otra información 
pertinente que sea necesaria para determinar si se ha cometido una infracción. 


4.Los Estados dictarán leyes y reglamentos y tomarán otras medidas para que los 
buques que enarbolen su pabellón cumplan las solicitudes de información con arreglo 
al párrafo 3, 


5.Cuando haya motivos fundados para creer que un buque que navega en la zona 
económica exclusva o en el mar territorial de un Estado ha cometido, en la zona 
económica exclusiva, una infracción de las mencionadas en el párrafo 3 que haya 
tenido como resultado una descarga importante que cause o amenace causar una 
contaminación considerable del medio marino, ese Estado podrá realizar una 
inspección fisica del buque referente a cuestiones relacionadas con la infracción en 
caso de que el buque se haya negado a facilitar información o la información por él 
facilitada esté en manifesta contradicción con la situación fáctica evidente y las 
circunstancias del caso justifiquen esa inspección. 


5 Cuando exista una prueba objetiva y clara de que un buque que navega en la zona 
económica exclusiva o en el mar territorial de un Estado ha cometido, en la zona 
económica exclusiva, una infracción de las mencionadas en el párrafo 3 que haya 
tenido como resultado una descarga que cause o amenace causar graves daños a las 
costas o los intereses conexos del Estado ribereño, o a cualesquiera recursos de su 
mar territorial o de su zona económica exclusiva, ese Estado podrá con sujeción a la 
sección 7, y si las pruebas lo justifican, iniciar un procedimiento, incluida la retención 
del buque, de conformidad con su derecho interno. 


7. No obstante lo dispuesto en el párrafo 6, cuando se haya iniciado un procedimiento 
apropiado por conducto de la organización internacional competente o de otra forma 
convenida, y mediante ese procedimiento se haya asegurado el cumplimiento de los 
requisitos en materia de fianza u otras garantias financieras apropiadas, el Estado 
ribereño autorizará al buque a proseguir su viaje, en caso de que dicho procedimiento 
sea vinculante para ese Estado. 

8.Las disposiciones de los párrafos 3, 4, 5, 6 y 7 se aplicarán igualmente respecto de 
las leyes y reglamentos nacionales dictados con arreglo al párrafo 6 del artículo 211. 


Artículo 221 


Medidas para evitar la contaminación resultante 
de accidentes marítimos 


1 Ninguna de las disposiciones de esta Parte menoscabará el derecho de los 
Estados con arreglo al derecho internacional, tanto consuetudinario como 
convencional, a tomar y hacer cumplir más allá del mar territorial medidas que guarden 
proporción con el daño real o potencia a fin de proteger sus costas o intereses 
conexos, incluida la pesca, de la contaminación o la amenaza de contaminación 
resultante de un accidente marítimo o de actos relacionados con ese accidente, de los 
que quepa prever razonablemente que tendrán graves consecuencias perjudiciales. 
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2. Para los efectos de este articulo, por «accidente marítimo» se entiende un 
abordaje, una varada u otro incidente de navegación o acontecimiento a bordo de un 
buque o en su exterior resultante en daños materiales o en una amenaza inminente de 
daños materiales a un buque o su cargamento. 

Articulo 222 


Ejecución rospecto de la contaminación desde 
la atmósfera o a través de olía 


Los Estados harán cumplir en el espacio aéreo sometido a su soberania o en 
relación con los buques que enarbolen su pabellón o estén matriculados en su 
territorio y las aeronaves matriculadas en su territorio las leyes y reglamentos que 
hayan dictado de conformidad con el párrafo 1 del artículo212 y con otras 
disposiciones de esta Convención; asimismo, dictarán leyes y reglamentos y tomarán 
otras medidas para dar efecto a las reglas y estándares internacionales aplicables, 
establecidos por conducto de las organizaciones internacionales competentes o de 
una conferencia diplomática, para prevenir, reducir y controlar la contaminación del 
medio marino desde la atmósfera o a través de elía, de conformidad con todas las 
reglas y estándares internacionales pertinentes relativos a la seguridad de la 
navegación aérea. 

SECCION 7. GARANTIAS 
Articulo 223 
Medidas para facilitar los procedimientos 

En los procedimientos iniciados con arreglo a esta Parte, los Estados tomarán 
medidas para facilitar la audiencia de testigos y la admisión de pruebas presentadas 
por autoridades de otro estado o por la organización internacional competente, y 
facilitarán la asistencia a esos procedimientos de representantes oficiales de la 
organización internacional competente, del Estado del pabellón o de cualquier Estado 
afectado por la contaminación producida por una infracción. Los representantes 
oficiajes que asistan a esos procedimientos tendrán los derechos y deberes previstos 
en las leyes y reglamentos nacionales o el derecho internacional 


Articulo 224 
Ejercicio de las facultados do ejecución 


Las facultades de ejecución contra buques extranjeros previstas en esta Parte sólo 
podrán ser ejercidas por funcionarios o por buques de guerra, aeronaves militares u 
otros buques o aeronaves que lleven signos claros y sean identificables como buques 
o aeronaves al servicio de un gobierno y autorizados a tal fin. 


Artículo 225 


Deber de evitar consecuencias adversas en el 
ejercicio de las facultades de ejecución 


En el ejercicio de las facultades de ejecución contra buques extranjeros previstas en 
esta Convención, los Estados no pondrán en peligro la seguridad de la navegación ni 
ocasionarán riesgo alguno a los buques, no los conducirán a un puerto o fondeadero 
inseguro, ni expondrán el medio marino a un riesgo injustificado. 


Articulo 226 
Investigación de buques extranjeros 
1; 


a) Los Estados mo retendrán un buque extranjero más tiempo del que sea 
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imprescindible para las investigaciones previstas en los artículos 216, 218 y 220. 
La inspección fisica de un buque extranjero se limitará a un examen de los 
certificados, registros y otros documentos que el buque esté obligado a llevar con 
arreglo a las reglas y estándares internacionales generalmente aceptados o de 
cualquier documento similar que lleve consigo, solamente podrá iniciarse una 
inspección fisica más detallada del buque después de dicho examen y sólo en el 
caso de que: 


i) Existan motivos fundados para creer que la condición del buque o de su 
equipo no corresponde sustancialmente a los datos que figuran en esos 
documentos; 


ii) El contenido de tales documentos no baste para confirmar o verificar una 
presunta infracción; o 


¡ii El buque no lleve certificados ni registros váhdos. 


b) Si la investigación revela que se ha cometido una infracción de las leyes y 
reglamentos aplicables o de las reglas y estándares internacionales para la 
protección y preservación del medio marino, el buque será liberado sin dilación 
una vez cumplidas ciertas formalidades razonables, tales como la constitución de 
una fianza u otra garantía financiera apropiada. 


c) Sin perjuicio de las reglas y estándares internacionales aplicables relativos a la 
navegabilidad de los buques, se podrá denegar la liberación de un buque, o 
supeditarla al requisito de que se dirija al astillero de reparaciones apropiado más 

, cuando entrañe un riesgo excesivo de daño al medio marino. En caso de 
que la liberación haya sido denegada o se haya supeditado a determinados 
requisitos, se informará sin dilación al Estado del pabellón, el cual podrá procurar 
la Iiberación del buque de conformidad con lo dispuesto en la Pane XV 


2. Los Estados cooperarán para establece procedimientos que eviten inspecciones 
físicas innecesarias de buques en el mar, 


Artículo 227 
No discriminación respecto de buques extranjeros 


Al ejercer sus derechos y al cumplir sus deberes con arreglo a esta Parte, los 
Estados no discriminarán, de hecho ni de derecho, contra los buques de ningún otro 


Estado. 
Artículo 228 


Suspensión de procedimientos y 
limitaciones a su iniciación 


1. Los procedimientos en virtud de los cuales se puedan imponer sanciones respecto 
de cualquier infracción de las leyes y reglamentos aplicables o de las reglas y 
estándares internacionales para prevenir, reducir y controlar ta contaminación causada 
por buques, cometida por un buque extranjero fuera del mar territorial del Estado que 
inicie dichos procedimientos, serán suspendidos si el Estado del pabellón que inicie un 
procedimiento en virtud del cual se puedan imponer sanciones con base en los cargos 
correspondientes, dentro de los seis meses siguientes a la iniciación del primer 
procedimiento, a menos que éste se refiera a un caso de daños graves al Estado 
ribereño, o que el Estado del pabellón de que se trate haya faltado reiteradamente a 
su obligación de hacer cumplir eficazmente las reglas estándares internacionales 
aplicables respecto de las infracciones cometidas por sus buques. El Estado del 
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pabellón pondrá oportunamente a disposición del Estado que haya iniciado. el primer 
procedimiento un expediente completo del caso y las actas de los procedimientos, en 
los casos en que el Estado del pabellón haya pedido la suspensión del procedimiento 
de conformidad con este articulo. cuando se haya puesto fin al procedimiento iniciado 
por el Estado del pabellón, el procedimiento suspendido quedará concluido. Previo 
pago de las costas procesales, el Estado ribereño levantará cualquier fianza o garantia 
financiera constituida en relación con el procedimiento suspendido. 


2 No se iniciará procedimiento alguno en virtud del cual se puedan imponer 
sanciones contra buques extranjeros cuando hayan transcurrido tres años a partir de 
ta fecha de la infracción, y ningún Estado incoará una acción cuando otro Estado haya 
iniciado un procedimiento con sujeción a las disposiciones del párrafo 1. 


3 Las disposiciones de este articulo se aplicarán sin perjuicio del derecho del Estado 
del pabellón a tomar cualquier medida, incluida la iniciación de procedimientos en 
virtud de los cuales se puedan imponer sanciones, de conformidad con sus leyes, 
independientemente de que otro Estado haya iniciado anteriormente un procedimiento. 


Artículo 229 
Iniciación de procedimientos civiles 


Ninguna de las disposiciones de esta Convención afectará a la iniciación de un 
procedimiento civil respecto de cualquier acción por daños y perjuicios resultantes de 
la contaminación del medio marino. 


Articulo 230 


Sanciones pecuniarias y respeto de los derechos 
reconocidos de los acusados 


iLas infracciones de las leyes y reglamentos nacionales o de las reglas y 
estándares internacionales aplicables para prevenir, reducir y controlar la 
contaminación del medio marino, cometidas por buques extranjeros fuera del mar 
termtorial, sólo darán lugar a la imposición de sanciones pecuniarias. 


2. Las infracciones de les leyes y reglamentos nacionales o de las reglas y 
estándares internacionales aplicables para prevenir, reducir y controlar la 
contaminación del medio marino, cometidas por buques extranjeros en el mar 
territorial, sólo darán lugar a la imposición de sanciones pecuniarias, salvo en el caso 
de un acto intencional grave de contaminación en el mar territorial. 


3.En el curso de Jos procedimientos por infracciones cometidas por buques 
extranjeros, que puedan dar lugar a la imposición de sanciones, se respetarán los 
derechos reconocidos de los acusados. 


Articulo 231 


Notificación al Estado del pabellón y 
aotros Estados interesados 


Los Estados notificarán sin dilación al Estado del pabellón y a cualquier otro Estado 
interesado las medidas que hayan tomado contra buques extranjeros de conformidad 
con la sección 6 y enviarán al Estado del pabellón todos los informes oficiales relativos 
a esas medicas. Sin embargo, con respecto a las infracciones cometidas en el mar 
territorial, las obligaciones antedichas del Estado ribereño se referirán únicamente a 
las medidas que se tomen en el curso de un procedimiento. Los agentes diplomáticos 
o funcionarios consulares y, en lo posible, la autoridad maritima del Estado del 
pabellón, serán inmediatamente informados de las medidas que se tomen. 
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Artículo 232 


Responsabilidad de los Estados derivada 
de las medidas de ejecución 


Los Estados serán responsables de los daños y perjuicios que les sean imputables y 
dimanen de las medidas tomadas de conformidad con ¡a sección 6, cuando esas 
medidas sean ilegales o excedan lo razonablemente necesario a la luz de la 
información disponible. Los Estados preverán vias procesales para que sus tribunales 
conozcan de acciones relativas a tales daños y perjuicios. 


Artículo 233 


Garantias respecto de los estrechos utilizados 
para la navegación internacional 


Ninguna de las disposiciones de las secciones 5, 6 y 7 afectará al rógimen jurídico 
de los estrechos utilizados para la navegación internacional. Sim embargo, si un buque 
extranjero distinto de los mencionados en la sección 10 comete una infracción de las 
leyes y reglamentos mencionados en los apartados a) y b) del párrafo 1 del articulo 42 
que cause o amenace causar daños graves al medio marino de un estrecho, los 
Estados ribereños del estrecho podrán tomar las medidas apropiadas de ejecución y, 
en tal caso, respetarán, mutatis mutand:s, las disposiciones de esta sección. 


SECCION 8. ZONAS CUBIERTAS DE HIELO 
Artículo 234 , 
Zonas cubiertas de hielo 


Los Estados ribereños tienen derecho a dictar y hacer cumplir leyes y reglamentos 
no discriminatorios para prevenir, reducir y controlar la contaminación del medio 
marino causada por buques en las zonas cubiertas de hielo dentro de los limites de la 
zona económica exclusiva, donde la especial severidad de las condiciones climáticas y 
la presencia de hielo sobre esas zonas durante la mayor parte del año creen 
obstrucciones o peligros excepcionales para la navegación, y la contaminación del 
medio marino pueda causar daños de importancia al equilibrio ecológico o alterarlo en 
forma irreversible. Esas leyes y reglamentos respetarán debidamente la navegación y 
la protección y preservación del medio marino sobre la base de los mejores 
conocimientos científicos disponibles, 


SECCION 9. RESPONSABILIDAD 
Artículo 235 
Responsabilidad 


tLos Estados son responsables del cumplimiento de sus obligaciones 
internacionales relativas a la protección y preservación del medio marino. Serán 
responsables de conformidad con el derecho internacional 


2.Los Estados asegurarán que sus sistemas jurídicos ofrezcan recursos que 
permitan la pronta y adecuada indemnización u otra reparación de los daños causados 
por la contaminación del medio marino por personas naturales o jurídicas bajo su 
jurisdicción. 

3A fin de asegurar una pronta y adecuada indemnización de todos los daños 
resultantes de la contaminación del medio marino, los Estados cooperarán en la 
aplicación del derecho internacional existente y en el ulterior desarrollo del derecho 
internacional relativo a las responsabilidades y obligaciones relacionadas con la 
evaluación de los daños y su indemnización y a la solución de las controversias 
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conexas. así como, cuando proceda, a la claboración de criterios y procedimientos 
para el pago de una indemnización adecuada, tales como seguros obligatorios o 
fondos de indemnizaciones. 


SECCION 10. INMUNIDAD SOBERANA 
Artículo 236 
Inmunidad soberana 


Las disposiciones de esta Convención relativas a la protección y preservación del 
medio marino no se aplicarán a los buques de guerra, naves auxiliares, otros buques o 
aeronaves pertenecientes o utilizados por un Estado y utilizados a la sazón 
únicamente para un servicio público no comercial. Sin embargo. cada Estado velará, 
mediante la adopción de medidas apropiadas que no obstaculicen las operaciones o la 
capacidad de operación de tales buques o aeronaves que le pertenezcan o que utilice, 
porque tales buques o seronaves procedan, en cuanto sea razonable y posible, de 
manera compatible con las disposiciones de esta Convención 


SECCION 11. OBLIGACIONES CONTRAIDAS EN VIRTUD DE 
OTRAS CONVENCIONES SOBRE PROTECCION Y 
PRESERVACION DEL MEDIO MARINO 


Artículo 237 


Obligaciones contraidas en virtud de otras convenciones sobre 
protección y preservación del medio marino 


llas disposiciones de esta Parte no afectarán a las obligaciones especificas 
contraidas por los Estados en virtud de convenciones y acuerdos especiales 
celebracos antenmormente sobre la protección y preservación del medio marino, ni a los 
ns Ly puedan celebrarse para promover los principios generales de esta 
onvenc 


2 Las obligaciones especificas contraídas por los Estados en virtud de convenciones 
especiales con respecto a la protección y preservación del medio marino deben 
cumplirse de manera compatible con los principios y objetivos generales de esta 
Convención 
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Decreto N” 100/991, 
de 22 de agosto de 1991 


Visto: la gestión promovida por el Comando General de la Armada para la aprobación 
del Reglamento de Usos de Espacios Acuáticos, Costeros y Portuarios, sustitutivo del 
Reglamento Preventivo y Represivo de Infracciones Marítimas, Fluviales y Portuarias. 
aprobado por Decreto N* 24.966 (Decreto 402/970) de fecha 26 de agosto de 1970, 


Considerando: |) que se entiende más adecuada la nueva denominación ya que la 
anterior no refleja el verdadero espiritu de la reglamentación. 


Il) que se ha entendido conveniente dar una reglementación más armónica a dicho 
cuerpo normativo a la vez de modernizar el contenido de normas ya en desuso, 


11) que en el aspecto sancionatorio los lopes siguen en concordancia con lo previsto 
en la reglamentación anterior dentro de la previsión del Decreto 713/979 del 4 de 
diciembre de 1979 y artículo 38 de la ley N? 15.851 cel 24 de diciembre de 1986; 


lv) que la mencionada reglamentación contempla métodos adecuados para que la 
Prefectura Nacional Naval ejerza sus cometidos de policia maritima, fluvial y portuaria. 


Atento: a los fundamentos expuestos y al informe emitido por la Asesoría Letrada del 
Ministerio de Defensa Nacional. 


El Presidente de la República. 


DECRETA: 
Articulo 1 
Apruébase el Reglamento de Uso de Espacios Acuáticos, Costeros y 
Portuarios, sustitutivo del aprobado por Decreto Nro. 24.966 (Decreto Nro 


402/970) de fecha 26 de agosto de 1970. el que quedará redactado de la 
siguiente manera: (*) 
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REGLAMENTO DE USO DE ESPACIOS ACUATICOS COSTEROS Y 
PORTUARIOS - REGLAMENTO PREVENTIVO Y REPRESIVO DE 
INFRACCIONES MARITIMAS FLUVIALES Y PORTUARIAS 


Artículo 1%. AMBITO DE APLICACION. Las disposiciones del presente Reglamento 
son aplicables en general a toda la jurisdicción maritma nacional, fluvial, lecustre y 
costera: en los casos no contemplados por el mismo la Prefectura Nacional Naval, 
regulará las sanciones de acuerdo con la similitud que presenten con los casos 
previstos en este Reglamento y a las circunstancias y lugares en que se haya 
cometido la infracción, 

Articulo 2%. DEFINICION DE BUQUE, A los efectos de este Reglamento se consicera 
buque o embarcación "todo flotador de cualquier naturaleza que sea utilizado como 
medio de transporte sobre el agua”. 


La palabra hidroavión designa "una aeronave y todo otro aparato volante susceptible 
de maniobrar en el agua”. 


Artículo 3”. MONTO DE LA MULTA. El monto de las multas a aplicar por parte de la 
Autoridad Maritima se establece en UR. al margen de cada artículo, salva que en su 
texto se establezca una cantidad inferior 


En caso de reiteración, pluralidad de fallas o que la gravedad de la infracción lo 
amerite, el monto de la multa podrá incrementarse hasta el limite máximo establecido 
por Ley. 

Articulo 4% AUTORIDAD FACULTADA PARA SANCIONAR. La Prefectura Nacional 
Naval en su carácter de Autoridad Marítima y en cumplimiento de sus cometidos, será 
el organismo competente en la materia que se trata en el presente Reglamento. 


Las multas serán aplicadas por las dependencias de la Prefectura Nacional Naval en 
cuyo ámbito se produzca la infracción delegándose en ellas las atnbuciones 
necesanas 


Articulo 5%. COMUNICACIÓN. La dependencia de la Prefectura Nacional Naval en el 
momento en que constate una infracción la comunicará en triplicado, al Capitán de ta 
nave y a la Agencia Marítima quedando el original en poder de la Autoridad Maritima. 
Dicho formulario deberá contener especificamente los siguientes datos. nombre del 
buque, bandera, fecha, hora de constatada la infracción, hora de entregado el 
formulario al buque, infracción cometida, el número del artículo de ta norma infringida, 
nombre y firma de quién recibe la comunicación en el buque y representante de la 
Agencia de cicho buque 


Articulo 6%. Son responsables ante la Autondad Marítima por infracciones cometidas: 
los Capitanes, Patrones, Prácticos, Tripulantes, Agentes Maritimos, Armadores o sus 
representantes legales y cargadores. Todo Capitán o Patrón al entrar a un Puerto de la 
República autorizará a su Agente Marítimo para que en su representación, asuma las 
responsabildades que emerjan por infracciones a las disposiciones de este 
Reglamento y abonen los importes de las multas impuestas. La autorización será 
firmada también por el Agente Marítimo en señal de aceptación y constará en la 
Carpeta de Libre Plática 


Articulo 7*. La Prefectura Nacional Naval podra demorar el despacho de Salida del 
buque al cual se haya aplicado una sanción, mientras la multa no haya sido satisfecha. 


Fuente: Decreto N” 569/991 de 22 de octubre de 1991_artículo 1 


Artículo 8? Cuando la infracción sea cometida por personas no comprendidas en los 
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casos de los artículos anteriores, se les requerirá por parte de la Autoridad Maritima su 
documentación y demás datos personales. El monto de la multa a aplicarle será 
notificado por escrito. 

Artículo 9*. INFRACCIONES DE BUQUES QUE NO POSEAN AGENTES. Cuando las 
infracciones citadas fueren cometidas por buques o embarcaciones que no posean 
Agentes, Representantes o Consignatarios legales en la República, las Unidades de la 
Autoridad Marítima u otras de la Armada, podrán proceder a la delención del infractor 
para la aplicación por pane de la Prefectura Nacional Naval de la sanción 
correspondiente. En estos casos deberá nombrarse representante o en su defecto 
será responsable el Capitán del buque infractor, de acuerdo a lo determinado en el 
Código de Comercio. 


Artículo 10%. Todas las Resoluciones que impongan sanciones podrán ser recurridas 
de acuerdo al régimen vigente. 


DISPOSICIONES GENERALES 


Artículo 11% INCUMPLIMIENTO DEL CODIGO INTERNACIONAL DE SEÑALES - 6 
UR. 


El no cumplimiento con las disposiciones del Código Internacional de Señales será 
sancionado. 


Artículo 12% DEMORA EN EL CUMPLIMIENTO DE UNA DISPOSICION - 20 UR 
Será sancionado todo buque que se negare o demorare en cumplir una disposición de 
la Autoridad Maritima, de cambiar de amarrazón fondeadero o atracadero, 
graduándose el monto de la multa de acuerdo con la importancia del caso, no 
pudiendo ser menor del 10% establecido al margen de este articulo 


Los buques, embarcaciones menores o cualquier clase de vehiculos que se 
encuentren en la situación antedicha, podrán ser movilizados por la Autoridad 
Marítima, siendo de cargo de los propietarios los gastos originados por tal y los daños 
propios o a terceros que pudieran producirse por tal motivo. Pudiendo los buques o 
demás bienes ser retenidos por la Autoridad hasta que los gastos sean satisfechos. 


Fuente: Decreto N" 559/991 de 22 de octubre de 1991. articulo t 
Artículo 13%. PROHIBICIONES DE FONDEOS - 10 UR. Previamente al fondeo, en 
cualquier zona, deberá solicitarse la autorización a la Autoridad Maritima, 
especificando los datos del buque y el motivo del fondeo. 


Queda prohibido: 

- Dejar caer las anclas de los buques a una distancia menor de 900 metros de la boya 
luminosa del canal de acceso a Puerto, que se tuviere más próxima o de las 
escolleras 

- Fondear en los canales de acceso a Puertos 

- Fondear anclas en las Dársenas sin causa justificada u omitir levarias. una vez 
desaparecidas las causales que motivaron su empleo. 

Deberá tenerse en cuenta para la graduación de la multa, los daños que 

eventualmente hubieran podido producirse aunque en definitiva no se produzcan a raíz 

de la infracción. 

Artículo 14?” PRECAUCIONES PARA FONDEAR - 4 U.R. Todo buque que fondee lo 


hará tomando las máximas precauciones a efectos de no producir averías a otros 
buques fondeados en la zona, las omisiones en tal sentido serán sancionadas sin 
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perjuicio de la responsabilidad civil que les correspondiere a los mfractores por daños 
causados a terceros. 

Artículo 15% PROHIBICION DE AMARRARSE - 11 U.R. Queda prohibido amarrarse a 
otros buques sin autorización de la Autoridad Maritima. como asimismo atracarse a 
muros que no le han sido fijados, o cembiar de atracadoro sín autorización. 


Articulo 16”. AMARRAZON DE EMBARCACIONES MENORES - 3 U.R. Queda 
prohibido amarrar las embarcaciones menores obstruyendo las escaleras de los muros 
y muelles. Cuando sea necesario hacerlo para embarcar tripulantes, pasajeros, 
provisionas, u otros efectos deberán despejar dichos lugares, inmediatamente que se 
t aya cumplido la operación 


Articulo 17% AMARRAR EMBARCACIONES A BOYAS - 11 UR. Queda prohibido a 
todo tipo de embarcaciones amarrarse a boyas, o balizas, sin perjuicio de responder 
por los daños que hubieren causado a las mismas, 


Articulo 18%. VELOCIDAD EN DARSENAS - 12 U.R. Queda prohibido navegar dentro 
de Dársenas de cualquier zona portuaria a una velocidad superior a las cuatro millas 
horarias. 


Articulo 19% NAVEGACION EN CANALES. La navegación en los canales de acceso a 
los puertos, se regirá de acuerdo a las siguientes normas 


a) Velocidad máxima: 8 millas horarias, 20 U.R, 
b) Los buques deberán conservar en todo momento su estribor, 20 UR. 


c) Los buques no podrán adelantarse uno a otro y cuando sea necesario efectuar 
dicha maniobra lo harán observando las normas del Reglamento Internacional para 
Prevenir los Abordajes, 20 U.R 


d) Queda prohibida la pesca en canales y en las zonas que hubiere buques 
fondeados, 10 UR. 


e) Los veleros podrán navegar en canales para salir o entrar a puerto, solamente entre 
el ler y 2do. par de boyas o lugar indicado por la Autoridad Maritima loca!, entrarán 
en ese lugar y saldrán por igual sitio. El mismo régimen cumplirán los buques de 
cabotaje. fluviales y embarcaciones menores. incluso deportivas, 3 U.R. 


f) Navegando en canales los buques deberán conservar una distancia de 1000 metros 
uno de otro, 10 U.R 


9) Queda prohibido que navegando de vuelta encontrada se crucen los buques en las 
entradas de los antepuertos, 20 U,R, 


Artículo 20% ASISTENCIAS DE PRÁCTICOS Y REMOLCADOR - 25 UR Toda 
embarcación que entre o salga de antepuerto o dársenas, que efectue cambios de 
fondeaderos o amarraderos o atracaderos. deberá ser asistido por Práctico y 
Remoicador, salvo que se hallen exceptuados de tal obligación o asi lo autorice en su 
caso la Autoridad Maritima. 


Artículo 21% AVERIAS DEL CASCO, MAQUINAS Y TIMON, 15 U.R. Queda prohibido 
entrar a puerto a todo buque con averias en el caso, máquinas o timón, si no ha sido 
inspeccionado previamente y autorizado para hacerlo por la Comisión Técnica de la 
Dirección Registral y de Marina Mercante. La Agencia Maritima del buque se ajustará 
estrictamente a lo determinado en el articulo 7”. En caso de que el buque no tenga 
representante deberá nombrarlo y en su defecto será responsable el Capitán del 
Buque. de acuerdo a lo que determina el Código de Comercio 


Artículo 22% WA DE AGUA EN EL CASCO - 150 UR. Es obligación de los buques, 
cuando navegando por el canal de acceso se abriera en su casco una vía de agua que 
no fuera dominable con las bombas de achique de a bordo, antrar rápidamente a varar 


14 de noviembre de 2012 CÁMARA DE SENADORES 411-C.S. 


en el ver! más próximo a los efectos de dejar expedito el canal. 


Articulo 23% PRINCIPIO DE INCENDIO - 75 UR. Es obligación de los buques cuando 
navegando por el canal de acceso en demanda del antepuerto o dársenas, se declara 
a bordo un principio de incendio, maniobrar poniendo la proa hacia afuera para salir 
del canal rápidamente, izando al mismo tiempo la señal "NO" del Código Internacional 
de Señales para poder recibir todos los auxios posibles. En caso de que el incendio 
se produjera en ocasión de ir sabendo, el buque apurará la marche para dejar el canal 
y si necesitara ainalio fondeará fuera de él, lejos de todo otro buque. e izará la misma 
señal o las que el Capitán tenga por más expresivas para demandar asistencia 


Articulo 24”. SEÑALES DEL SEMAFORO - 100 UR. Los buques observarán el 
riguroso cumplimiento de las señales del Semáforo de señales u otro medio de 
comunicación disponible, tanto en lo que tiene relación con los indicaciones para 
expresar los movimientos de los buques o cualquier otra señal que dicho Semáforo 
emita, 

Artículo 25”. NAVEGACION A VELA - 3 UR, La Autoridad Maritima queda facultada 
pera suprimir la navegación a vela dentro de los límites del antepuerto y dársenas. en 
cuanto lo exijan las necesidades del tránsito portuario y en los casos extraordinarios 
en que convenga adoptar esa medida. 


Entre tanto podrá permitir que los veleros pasen por la ruta Norte o la Sur, cuando 
tengan viento largo y bien entablado. para seguir rumbo sin virar de bordo y no podrán 
navegar fuera de aquellas rutas, en las cuales conservarán siempre su derecha para 
dejar paso e los vapores u otras embarcaciones que naveguen en dirección opuesta. 


Los veleros están obligados, mientras naveguen dentro del antepuerto o dársenas, a 
llevar un ancla lista para fondear en caso necesario y siempre que por calmar el viento 
no puedan seguir a rumbo. En teles circunstancias tratarán de fondear fuera de las 
rutas o de la línea de los freus y pedirán remolque 


Articulo 26% ENTRADA DE BUQUES - 100 UR. Para entrar los buques a las 
dársenas o permanecer en ellas, los Capitanes, Patrones o Agentes Marítimos, 
deberán solicitarlo en la Oficina de Tráfico Marítimo, dando cuenta a la Oficina de 
Pilotaje, y una vez obtenida la autorización, procederán en la forma que se les indique. 
Para salir seguirán el mismo procedimiento, 


Artículo 27”. VIGILANCIA DE LOS BUQUES - 9 UR. Los Capitanes o Patrones 
vigilarán que la situación de sus buques no ocasione perjuwcios al tránsito ni daños a 
las obras portuarias, balizas, boyas de amarre y semáforo y una vez que estuvieren 
amarrados, no podrán largar sus cabos sin permiso de la Autoridad Marítima - salvo en 
los casos previstos en los incisos 1), 2) y 3) del articulo 64 del Reglamento Maritimo 
del Puerto de Montevideo. 


Artículo 28*, PRIVILEGIO DE PAQUETE - 20 UR. Serán pasibles de sanción aquellos 
buques que interrumpan las prioridades que se determinan en el Reglamentos para la 
Obtención de Privilegio de Paquete (Decreto Nro. 8011 del 7 de noviembre de 1946), 
en lo que se relaciona con la entrada y salida a dársenas y antepuertos, hacer 
operaciones y ponerse en franquia sin perjuicio de responder por los daños y 
perjuicios, hacer operaciones y ponerse en franquia sin perjuicio de responder por los 
daños y perjuicios ocasionados a terceros 


Articulo 29”. REGLAMENTO DE TROJA - 9 U.R. Serán sancionados todos aquelos 
buques que no cumplan tas disposiciones del Reglamento de Troja (Decreto Nro. 3769 
del 28 de setiembre de 1264). con relación al exceso de carga sobre lo autorizado, 
altura reglamentaria, mala distribución de los pesos de troja que atenten contra la 
estabilidad de las embarcaciones o que causen escoras, aproamientos o 
apopamientos pronunciados. La Autoridad Maritima no despachará a las 
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embarcaciones que no se hallen en condiciones reglamentarias en este aspecto 


Articulo 30", CABOS NECESARIOS - 6 UR. Fuera de la borda de los buques 
atracados a los muelles no ha de haber en trabajos de amarre, más cabos que los 
necesarios para ese efecto. 


Articulo 31% BUQUES ABARLOADOS - Y U.R Cuando dos o más buques se abarloen 
para efectuar operaciones de carga o descarga, estarán reciprocamente obligados a 
facilitarse el paso de toda mercadería o bulto manejable, mediante el uso de puentes O 
planchadas que no les causen averias, ni peguicios en el trabajo de cada uno 


Artículo 32%. MATERIALES DISGREGADOS - 10 UR. Los buques quedan obligados 
cuando se opere en el embarque, desembarque o trasbordo de maternales 
disgregados como arena, tierra, carbón, huesos, cenizas, piedras sueltas u otras 
sustancias similares no contenidas en envase que impidan su caída al agua, a poner 
entre el buque y el muele o entre el buque y las embarcaciones que efectúen el 
trasbordo o entre los buques que se hallen en el mismo caso, una planchada de tablas 
de madera bien unidas, con aleros laterales o en su defecto lienzos resistentes, 
formados por esteras o lonas que recojan y detengan toda materia que se escape o se 
desprenda en el curso de la manipulación. 


Artículo 33%, ESCALA REAL PRESENTADA - 10 UR. Serán pasibles de sanción todos 
aquellos buques o embarcaciones que entraran a dársenas con la escala real 
presentada, sin perjuicio de responder por los daños que pudieran ocasionar 3 
terceros. 


Artículo 34? OPERACIONES DE DESCARGA - 10 UR. En las operaciones de 
descarga no se permitirá que se arroje sobre los mueñes ninguna clase de bultos. Las 
operaciones deben efectuarse a mano o mecánicamente. 


Artículo 35%. VIAS DE TRANSITO VEHICULAR - 6 U.R. Las mercaderías que cada 
buque descergue sobre los muelles no deben ocuper más espacio que el 
estrictamente necesario para su amarraje provisorio, teniéndose especial cuidado de 
dejar una via expedita para el tránsilo vehicular de las autondades policiales, de 
bomberos, sanitarias. aduaneras y portuarias, para lo cual se estará a lo que en todos 
los casos ordene la Autoridad Marítima. 


Artículo 36*. PLANCHADAS - 5 UR. Cuando se empleen planchadas para cualquier 
operación en que convenga usarlas, se cuidará de que no cubran ni estén en contacto 
con las bitas de amarre de los muelles, ni con los cabos que estén afirmados en ellas 
A la hora de terminarse el trabajo. se retirarán de los muelles a más de las 
planchadas, las escaleras, carretillas, canastos y demás ulertsillos para operar. 
recogiendo los buques lo que a ellos pertenezca e internarlo en las explanadas, en 
paraje en que no obstruyan el tránsito público, los demás objetos. Los Capitanes o 
Patrones cumplirán las disposiciones que en cada caso ordene la Autoridad Maritima. 


¿rticulo 37*. BALDEO O LIMPIEZA - 8 U.R. Cuando se efectúen baldeos o limpiezas 
en los buques amarrados a los muelles, se evitará que caigan en los mismos basuras 
o las aguas que se empleen. 


Artículo 38” PROHIBICION DE ARROJAR BASURA - 15 UR. Queda 
terminantemente prohibido arrojar al agua, desde cualquier embarcación y dentro de 
los limites de los puertos, desperdicios, basura y/o cualquier otro material susceptible 
de ensuciar el agua. El monto de esta multa será graduado de acuerdo con la 
importancia de la infracción, no pudiendo ser nunca inferior al 20% de lo establecido al 
margen de este artículo 


Artículo 39% ALUE DE PETROLEO - 380 U.R. Queda terminantemente prohibido en 
aguas jurisdiccionales, la realización de operaciones de alje de petróleo crudo y sus 
derivados, Iimpieza o achique de sentinas, aceites, inflamables o sustancias oleosas, 
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sin la correspondiente autorización otorgada en cada caso por la autoridad 
competentes. Cuando esta operación estuviera a cargo de buques o embarcaciones 
Ce bandera extranjera, además de la multa que se menciona al margen, le será 
aplicada la sanción dispuesta en los artículos 28 de la Ley Nro. 120091 sobre 
Navegación y Comercio de Cabotaje y 62 del Decreto Nro, 23.913 reglamentario de la 
misma 

Artículo 40%. DERRAME DE PETROLEO (CRUDO O DERIVADO) - 1000 UR. Cuando 
la Autoridad Marítima constate que se han producido derrames de petróleo crudo o 
sus derivados, aceites inflamables o sustancias oleosas a consecuencia de 
operaciones de alije, carga o descarga, limpieza de tanques fuera de la zona 
autorizada o por ser arrojadas desde la costa a las aguas, el monto de la multa se 
regirá en la forma siguiente: 


- De hasta 10 metros cuadrados de superficie ocupada por el derrame, se cobrará 40 
U.R. por metro cuadrado. 


- Cuando la superficie sea mayor que la antes indicada, se cobrará adicionándola a la 
anterior, la suma de 6 U.R. por cada metro cuadrado o fracción. 


Fuento. Docrolo N* 311/011 da * de setombre de 2011, entículo 1 


Artículo 41% LIMPIEZA O DETERIOROS EN LOS MUELLES - 15 UR. Los buques, 
Capitanes, Patrones, Armadores o Agentes o Cargadores, según corresponda, son 
responsables en toda operación que se realice en los puertos con relación a derrames 
de carga a granel, sólidos o liquidos. que produzcan daños por deterioros o suciedad o 
que pongan en peligro la circulación pealonal o vehicular, debiéndose, terminadas las 
cperaciones de carga o descarga, dejar en perfectas condiciones la zona utilizada, 
realizando las gestiones pertinentes a este fin con la antelación debida ante el 
organismo competente, asignándosele a la operación de limpieza carácter urgente si 
correspondiera. La Prefectura Nacional Naval proveerá la coordinación necesaria con 
la agilstación y eficacia de las operaciones portuarias. 
Articulo 42% EMBARCACIONES MENORES DE LOS BUQUES - 3 UR. Las 
nes auxiliares de los buques, balsas, lanchas, o botes, no podrán 
sobresalir fuera de la borda de los buques, cuando éstos estuvieran atracados a muro. 
En caso necesario podrán arriarlos al agua y llevarlos posteriormente, en forma 
temporaria al lugar que indique la Autoridad Maritima, en el bien entendido que si 
hubieran de quedar fondeadas, cada buque cuidará de sus embarcaciones. 


Articulo 43% PROHIBICION DE UTILIZACION DE EMBARCACIONES DE LOS 
BUQUES - 5 UR. Queda prohibido a los buques, utilizar sus embarcaciones auxiliares 
en cualquier tipo de operación, o transporte de pasajeros o tripulantes del buque a 
tierra o viceversa o a cualquier otro sitio. pudiendo sólo hacerlo para maniobras de 
entrenamiento o de conservación. siempre que haya solicitado previamente la 
autorización correspondiente a la Autoridad Maritima 


Fuente. Decreto N* 569/991 de 22 de octubre de 1991 artículo 1. 


Artículo 44% CUMPLIMIENTO DE LAS DISPOSICIONES SOBRE TRANSITO 
VEHICULAR - 2 UR. En los puertos y zona de jurisdicción de la Prefectura Nacional 
Naval, deberán cumplirse estrictamente las disposiciones relativas al tránsito vehicular, 
previstas en la Ordenanza Municipal del Departamento que corresponda y aquellas 
originadas por disposición de la propia Prefectura Nacional Naval En caso de 
infracción se aplicará multa. 


Articulo 45%, VEHICULOS - 3 UR. Sólo podrán circular por los muros de riberas 
vehiculos oficiales y del Cuerpo Diplomático, todo otro vehiculo sólo podrá hacerlo con 
la autorización correspondiente y permanecerá el tempo necesario para su operación, 
debiendo abandonar de inmediato el lugar. Estos vehiculos pueden estacionarse 
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únicamente en linea paralela a los muros de mbera y los conductores no podrán 
abandonar sus vehículos. 


a) queda prohibido el estacionamiento de vehiculos de cualquier tipo obstaculizando 
las vias férreas en toda la zona portuaria, 3 UR 


b) en los muros y depósitos portuarios, y en las ramblas, los vehículos estacionarán 
debiendo dejar una zona expedita para el tránsito vehicular, 3 UR. 


€) en ocasión de la entrada e salida de los buques de pasajeros fiuviales o de ultramar 
los coches de alquiler formarán filas debiendo respetar los turnos correspondientes 
no pudiendo cargar pasajeros o equipajes fuera de fila, 3 UR 


d) la Prefectura Nacional Naval dispondrá un Registro de vehículos de Agencias 
Marítimas y de las respectivas gremiales, a los que autorizará, en circunstancias 
normales, para el tránsito en el recinto portuario, 3 UR. 


Articulo 46* TRANSPORTE DE PASAJEROS - 4 UR. Las embarcaciones que se 
hallen autorzadas para transportar pasajeros, deberán cumplir las normas 
establecidas por la Dirección Registral y de Marina Mercante dependiente de la 
Prefectura Nacional Naval. En caso de infracción se les impondrá la multa que figura al 
margen y además una multa adicional de 2 U.R., por cada salvavidas que faltara. 


Artículo 47%. NUMERO DE TRIPULANTES - 4 UR, Las embarcaciones de la matricula 
de cabotaje deberán ajustarse a lo que determina el articulo 21 de la Ley Nro. 12.091 
del 5 de enero de 1954 


(Navegación y Comercio de Cabotaje), aplicándose además una multa adicional de 2 
UR. por cada tripulante que haya embarcado de menos, no pudiendo ser despachada 
hasta tanto no integre la dotación del buque, que haya sido fijada por la Autoridad 
Maritima. 


Articulo 48”. TERCIO DE TRIPULACION EN BUQUES DE CABOTAJE - 4 UR. Los 
buques de gran cabotaje, cabotaje, tráfico y pesca, deben ajustarse a lo que determina 
el artículo 4 de la Ley Nro, 12.091 de Navegación y Comercio de Cabotaje, no 
otorgándose despacho hasta tanto la embarcación no haya integrado el tercio de 
tripulantes con ciudadanos naturales o legales, como está dispuesto. 


Articulo 49% AUTORIZACION PARA CONDUCIR PASAJEROS - 4 UR. Las 
embarcaciones que se hallen autorizadas para conducir pasajeros no podrán 
transportar un número mayor que el que ha sido fijado por la Autoridad Maritima y en 
caso de infracción además de imponérseles la multa que figura al margen de este 
artículo, se abonará una adicional de 2 UR. por cada pasajero que transporten 
excediendo las cantidades autorizadas. Las embarcaciones de cualquier tipo que no 
posean la debida autorización para el transporte de pasajeros, serán multadas en la 
suma de 10 UR. por cada persona. con tal calidad que sea constatada por la 
Autoridad Marítima. 


Artículo 50”. PASAJEROS QUE NO FIGUREN EN LA LISTA - 4 UR. Los buques de 
cualquier tipo que conduzcan a bordo, pasajeros o tripulantes que no figuren en las 
listas o roles correspondientes abonarán además la multa de margen. un adicional de 
2 UR. por cada pasajero o tripulante que conduzca en dichas condiciones; elo sin 
perjuicio de elevar los antecedentes a la Justicia Ordinaria, cuando se constataren 
ilícitos delictivos, evasión O introducción de delincuentes, de personas requeridas por 
la justicia, secuestro de menores, contrabando humano, etc. 


Artículo 51”. LIMITE DE NAVEGACION - 6 UR. Toda embarcación que navegue más 
allá del límite establecido en su certificado ce Navegabilicad será pasible de multa. 


Artículo 52”. DESPACHO DE EMBARCACIONES - 20 UR. Las embarcaciones de 
toda clase serán despachadas en todos los casos por la Autoridad Maritima, la que 
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podrá exigir que la so'icitud sea efectuada directamente por los Capitanes, Patrones 
y/o Agentes Marítimos. La autoridad efectuará los controles correspondientes en los 
Certificados de Navegabilidad, Franco Bordo, Trojas, Seguridad Radiotelegráfica, 
Seguridad Radiotelefónica, Roles de la Tripulación, Títulos Patentes, Libretas y 
Permisos de Embarque, listas de documentaciones de pasajeros etc, cuando 
corresponda. 


a) Los que salieran a la mar sin despacho, serán sancionados con la multa que figura 
al margen de este artículo, pudiendo la sanción ser duplicada cuando la salida sin 
despacho se hubiere efectuado con el Puerto "cerrado" 


Cuando se trate de embarcaciones menores, la multa a imponerse no será menor de 
20 U.R. aumentándose la misma a 3 U.R. por tonelada o fracción hasta el tope de 6 
toneladas que equivaldrán a la suma de 18 U.R. 


b) A los Capitanes, Patrones y/o Agentes Marítimos que cambien el destino del 
despacho del buque, sin causa plenamente justificada, se les aplicará la multa que 
figura al margen, 20 UR. 


c) Igual multa pagará aquella embarcación que entre a Puerto sín el despacho de la 
autondad competente, 20 UR, 


d) Los Capitanes, Patrones y/o Agentes Marítimos, según exija la Autoridad Marítima, 
que no se presenten a dar entrada a les buques, de los que reglamentariamente 
corresponda presentar roles y demás documentos dentro de las 24 horas de su 
arribo, será pasible de la sanción que será graduada por la Prefectura Nacional 
Naval, de acuerdo con la gravedad de la falta, 20 UR. 


e) Los Armedores, Capitanes, Patrones o Agentes Marítimos de todo buque de 
ultramar o cabotaje, notificará su armbo a Puerto con la Antelación que establezca la 
autoridad maritima local, a efectos de facilitar los controles corespondientes, 20 
UR. 


f) No quedarán comprendidas en las disposiciones de los Incisos b), c) y 


e) aquellas embarcaciones que arriben por mal tiempo o bajo régimen de arribada 
forzosa, siempre que la misma resulte legitima, ni los buques de guerra. 


Artículo 53”. EMBARCACIONES USANDO NOMBRE QUE NO LES CORRESPONDE 
- 50 UR Toda embarcación que fuera sorprendida usando un nombre que no le 
corresponda serán considerada como buque Sin bandera y sin matrícula, siendo 
sometido el Capitán y la tripulación a la Justicia Ordinaria en el caso de comprobarse 
actividades ilicitas. La embarcación será detenida, aplicandosele a su propietano, 
Capitán, Patrén, Armador o Agente Marítimo la multa que figura al margen de este 
articulo. 


Artículo 54”, EMBARCACION SIN BANDERA O MATRICULA - 50 U.R. Cualquier tipo 
de embarcación que fuere sorprendida efectuando navegación sin estar abanderada o 
matriculada según corresponda, será detenida hasta tanto regulance la situación, 
aplicándole la multa que figura al margen de este articulo. Sin perjuicio de elevar los 
antecedentes a la Justicia Ordinaria, cuando $e constaten ilícitos. Cuando se trate de 
embarcaciones menores, la multa a imponerse será de 3 UR por cada tonelada o 
fracción hasta el tope de 6 toneladas que equivaidrá a la suma de 18 UR. 


Articulo 55%. PINTADO DE NOMBRE Y NUMERO DE MATRICULA - 5 UR. Los 
buques de todo tipo, bandera o matricula nacional, deberán tener pintado a proa en 
ambas bandas el nombre que les corresponda y su número de matrícula, y a popa 
llevarán además el nombre del puerto de matricula. La dimensión de letras y de los 
números será de un minimo de 15 centimetros de alto por 8 de ancho. La pintura será 
blanca sobre fondo oscuro o negra sobre fondo claro. Los buques de pesca deberán 
tener el casco pintado de color naranja con las inscripciones ya mencionadas en color 
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blanco. Asimismo el techo de la timonera y cada uno de sus costados deberá tener 
pintado el indicativo de Llamada internacional en lelras negras sobre fondo blanco. 


Los buques no podrán presentar ningún otro tipo de inscripción, marca o color que los 
mencionados a efectos de eliminar posibles confusiones en su identificación. 


Aquellos buques cuyas empresas ulilicen algún distintivo u otro elemento de 
identificación, gestionaran ante la Dirección Registral y de Marnna Mercante el 
emplazamiento de los mismos, señalando sus caracteristicas, tamaño, color, diseño, 
etc., a fin de mantener la información actualizada sobre las características del buque. 


Artículo 56? TRAMITE DE MATRICULA O ABANDERAMIENTO - 25 UR. Todo 
buque, vapor, o cualquier otra embarcación que habiendo iniciado los tramites de 
matricula o abanderamiento, según correspondiere y no habiendo finalizado los 
mismos, fueren sorprendidos efectuando navegación, sin estar previamente 
autorizados por la Autoridad Marítima competente en el caso. permanecerán detenidos 
hasta la finalización de los trámites y abonarán la multa que figura al margen de este 
anticulo Cuando de los hechos surgieren ilícitos delictivos, se elevarán las actuaciones 
ala Justicia Ordinaria 


Artículo 57*. FALTA DE SEGURIDAD EN DIQUES - 50 UR. A los diques, varaderos, 
astilleros, establecimientos y talleres navales, a quienes se compruebe falta de 
seguridad en sus instalaciones y gradas, se les aplicará la multa dispuesta al margen, 
sin perjuicio de otras acciones que correspondan según los casos. 


Articulo 58% AUTORIZACION PARA SUBIR A DIQUE - 10 UR, Toda embarcación 
para subir a varadero, a los efectos de reparaciones en casco, máquinas, abolladuras, 
modificación de estructura o reparación en máquinas o motores, o cambio de los 
mismos, deberá ser autorizada por la Autoridad Maritima, previa solicitud de los 
interesados Como caso de excepción podrán subir a varadero sin previa autorización, 
aquellas embarcaciones que en caso de no hacerlo de inmediato corrieren nesgo 
inminente de «1se a pique. 


Los interesados dentro de las 24 horas siguientes regularizarán la situación ante la 
Autoridad Marítima correspondiente 


Articulo 59”. RESPONSABILIDAD DE DIQUE AL RECIBIR EMBARCACIONES NO 
AUTORIZADAS - 10 UR. Los astilleros, varaderos y establecimientos navales que 
entraran a dique o a varadero embarcaciones que no hayan sido autorizadas 
previamente por la Autoridad Marítima, abonarán ta multa que figura al margen del 
presente artículo y suspenderán los trabajos hasta tanto los propietarios O 
representanles de la embarcación, hayan regularizado la situación ante quién 
corresponda. No existiendo autorización sólo podrán hacerlo cuando se hallen frente al 
Laso previsto en el parágrafo 2* del articulo anterior. 


Articulo 60%. BOTADURAS - 25 UR, Ninguna embarcación que se halle en 
construcción o reparación en astilleros, diques o varaderos podrán ser botadas al 
agua, sin previa inspección y autorización de la Autoridad Maritima. Son responsables 
en este caso los dueños o representantes de dichos establecimientos navales 


a) Toda embarcación destinada a nuestro país, o en tránsito para otro puerto, 
transportada en buques mercantes como carga, deberá ser inspeccionada por la 
Autoridad Marítima previa a su botadura. Las infracciones a este articulo serán 
penadas con multa de 3 ULR. si las embarcaciones contravinientes no exceden las 
2 1/2 toneladas de arqueo. En caso contrario, ellas aumentarán en el orden de 3 
UR. por tonelada 


b) Toda embarcación que fuera autorizada a varar deberá ser inspeccionada 
previamente a su botadura por la Autondad Maritma. La contravención de lo 
establecido en este artículo, será penada con multa de 15 UR. regulables de 
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acuerdo al tonelaje, 


Articulo 61”. TRIPULANTES - 4 UR. Los Capitanes, Patrones y Oficiales maquinistas 
de los buques mercantes nacionales, tienen la obligación de comunicar las 
irregularidades cometidas por los tripulantes que actúan a sus órdenes, o cualquier 
otro acáecimiento a bordo, a la Autoridad Marítima que corresponda en cada caso. 
Cualquier omisión que se constate en el cumplimiento de lo establecido en este 
articulo, dará lugar a una multa. 


Articulo 62”. PATENTES - 12 UR. Ninguna persona podrá embarcar en calidad de 
Capitán, Patrón, Maquinista o Motorista, sin poseer titulo o patente que lo acredite 
como tal. Los Armadores, Propletanos o Agentes Marítimos que hubieran autorizado 
dichos embarques, serán pasibles de la multa que figura al margen del presente 
articulo, abonando además por cada persona enrolada en dichas condiciones, la multa 
dispuesta en los artículos 63, €4 y 65, siendo además responsables de las multas 
impuestas a dichos tripulantes. 

Articulo 63%. PATRONES QUE NAVEGUEN EN ZONAS QUE NO ESTAN 
HABILITADOS - 6 UR. Los Patrones que poseyendo títulos y que embarcan para 
efectuar navegación en zonas para las que no se hayan habilitados, abonarán la multa 
que figura al margen. Sin perjuicio de que comprobado el hecho, la Autoridad Maritima 
previa instrucción de la investigación sumaria que corresponda, podrá disponer se les 
suspenda en el ejercicio de sus funciones hasta por el término de sels meses 


Los Armadores, Propietarios o Agentes Marítimos que hubieren intervenido en dichos 
embarques abonarán el doble de ia multa prealudica, siendo además responsables de 
las multas impuestas a dichos tripulantes. 


Artículo 64% SUSTITUCION DE TRIPULANTES - 12 UR, Serán pasibles de multa las 
embarcaciones de cualquier tipo de bandera nacional, cuando se constate que se han 
hecho a la mar sustituyendo la tripulación con título o patente, Capitanes, Patrones, 
Maquinristas, Motoristas, por personas sin el título correspondiente. Cuando los 
sustituidos hubieren consentido o no los hubieren denunciado ante la Autoridad 
Marítima, la misma tendrá facultad para suspenderlos en el ejercicio de sus funciones 
hasta por el término de dos años, previa instrucción de la Investigación sumaria que 
corresponda. 


Artículo 65”, MAQUINISTAS QUE EMBARCAN EN BUQUES DE MAYOR POTENCIA 
- 6 UR. Los maquinistas o Motoristas que poseyendo palentes, embarquen en 
buquescuya potencia de máquina, exceda a la que están autorizados para conducir o 
su título sea insuficiente de acuerdo a la tripulación de máquina fijada para el buque 
por la Autoridad Marítima, abonarán la multa que figura al margen. Sin perjuicio de 
ello, la Autoridad Maritima, hecha la comprobación del caso por investigación sumaria 
podrá disponer sean suspendidos en el ejercicio de sus funciones hasta por el término 
de seis meses Los Capitanes, Armadores, Propietarios o Agentes Marítimos que 
hubieran intervenido en dichos embarques abonarán el doble de la multa antes 
mencionada y serán responsables además, de las multas que se le hubieran aplicado 
2 dichos Inpulantes 


Articulo 66% TRIPULANTES SIN LIBRETAS - 10 UR. Todo Capitán o Patrón, que 
enrolara como tripulantes a personas que no poseen libreta de navegación y no 
estuvieran incluidas en el Registro respectivo que lleva la Autondad Maritima, 
abonarán la multa que figura al margen por cada persona embarcada en dichas 
condiciones. 

Articulo 67”. SUSTANCIAS PELIGROSAS - 30 UR. Los Agentes Marítimos están 
obligados en todos los casos que reciban buques que les estén consignados y que 
conduzcan sustancias peligrosas, a comunicar con la antelación debida la llegada de 
los mismos, a la Autoridad Maritma a fin de que se les adjudique "zona de 
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operaciones” y servicios de seguridad debiendo en dicha comunicación establecer. 
cantidad de bultos, peso global, denominación industrial o comercial y denominación 
quiruca, naturaleza del envase y demás detalles. 

Fuento: Decreto N* 311/011 de 1? do sebembre ds 2011 articulo 1 


Artículo 68%. OCULTACION DE SUSTANCIAS PELIGROSAS - 300 U.R. Los Agentes 
Maritimos o los Capitanes de los buques, que ocultaren a la Autoridad Marítima, que 
conducen a bordo sustancias peligrosas, abonarán la multa que se establece al 
margen sin perjuicio de que se suspendan las operaciones que estén efectuando los 
buques infractores y pasen a ocupar las zonas que les corresponda de acuerdo a los 
tonelajes y peligrosidad de las sustancias que tiene a su bordo. Los Agenles Marítimos 
deberán regularizar el trámite omitido ante la Autoridad Marítima y asimismo abonarán 
los jornales que correspondieren por servicios de watchmen y bomberos desde el 
momento en que el buque entrare a puerto hasta que se constató la infracción 


Artículo 69*. MATERIALES COMBUSTIBLES EN CUBIERTA - 10 UR. Los buques de 
pasajeros, cuando carguen en cubierta materiales de fácil combustión, los cubrirán 
totalmente con lonas o telas enceradas. El pasto seco, el algodón o el cáñamo no 
deben recibirse a bordo sino en fardos prensados. 


Articulo 70?. FALSA DECLARACION DE SUSTANCIAS PELIGROSAS - 300 UR. Los 
Capitanes o Agentes Marítimos de buques que conduciendo sustancias peligrosas 
efectuaran una falsa declaración con relación a tonelajes. o número de bodegas en 
que se haya estibado dicha carga, abonarán la multa especificada al margen y la 
Autoridad Maritima podrá suspender las operaciones de los buques infractores, los 
que pasarán a la zonas que se determinen. 


Los Agentes Marítimos de dichos buques para que puedan seguir operando, deberán 
regularizar el trámite ante la Autoridad Maritima, estándose a lo que ella disponga. 
Además el buque abonará los jomales del servicio de seguridad, watchmen y 
bomberos que hubieren eludido por falsa declaración. 


Articulo 71% OBLIGACIONES DE LOS BUQUES ATRACADOS A MUELLES Los 
buques que se hallen atracados a muelles, deberán cumplir las siguientes 
disposiciones y las infracciones a las mismas serán sancionadas con las multas 
estipuladas en los siguientes Incisos: 


a) Tener izado en el sítio correspondiente el pabellón uruguayo, 10 UR 


b) Tener la escala real con guarda-mancebo, debiendo de noche estar perfectamente 
iluminado, SUR. 


c) Cada cabo que el buque haya dado al muelle deberá poseer un disco-ratera 
abonando además de la multa al margen. un adicional de 3 UR. por cada disco que 
fate 


Cuando tengan a su bordo u operen con sustancias pelgrosas explosivas o 
inflamables, deberán ajustarse a las siguientes disposiciones además de las 
citadas anteriormente. 


d) Tener izadas las señales del Código Internacional de Señales, de dia 3 (BRAVO) 
de noche una luz roja al tope a proa, 10 UR. e) Debe tener las máquinas listas para 
funcionar, de forma de poder saíir de inmediato en caso de peligro. 19 UR. 


f, Mientras dura la operación o tenga a su bordo sustancias peligrosas debe tener a su 
bordo, dos tercios de la tripulación, 10 UR. 


g) Mantener a bordo los servicios de vigilancia dispuestos por la Autoridad o sea. 
watchmen y bomberos cuyo número le será fijado en cada caso, según las bodegas 
que contengan dichas sustancias. 10 UR. 
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h) Trabajar en operaciones con explosivos o inflamables con luz incandescente, o 
similar que no signifique riesgo de incendio o explosión, 10 UR. 


i) Tener práctico del puerto a bordo, cuando asi lo haya dispuesto la Autoridad 
Maritima, 10 UR 


Sin perjuicio de ias sanciones especificas en los incisos del parágrafo precedente la 
Autoridad Maritima podrá suspender las operaciones de los buques infractores, 
hasta tanto se hallen condiciones reglamentarias a efectos de evitar riesgos para el 
puerto, sus instalaciones, dársenas o buques que se hallen en la zona. Cuando se 
hallen operando con mercancias peligrosas en aguas jurisdiccionales, deberán 
cumplir las disposiciones que el Reglamento sobre las operaciones de mercancias 
peligrosas estipule y las establecidas en este artículo. 


1) La exigencia de los aparados anteriores alcanza igualmente a los buques que se 
encuentran en las condiciones previstas por este articulo pero que se encuentran 
fondeados en la bahía, 10 UR. 


k) Las Agencias Marítimas tienen la obligación de poner a disposición de los servicios 
de viacilancia las embarcaciones necesarias para el traslado a los buques surtos en 
el antepuerto o bahia de los weglantes (watchmen), bomberos y prácticos, tanto 
para la instalación del servicio como para los relevos correspondientes, 10 UR 


Artículo 72”. PROHIBICION DE MOVER HELICES - 10 UR. Queda prohibido a los 
buques que se hallen atracados a muros efectuar movimientos de hélice. Sólo podrá 
efectuarse en caso de necesidad, previa solicitud presentada ante la Autoridad 
Maritima, la que podrá conceder la autorización fijando el límite máximo de la 
maniobra y siempre que no constituya nesgo. 


Artículo 73? EMBARCACION DE DEPORTE - 10 U.R. Las embarcaciones de los 
clubes de remo o cualquier otro deporte que hubieran de realizar ejercicio los 
practicarán en las zonas asignadas por la Autoridad Maritima. 


Los clubes deportivos son responsables de las infracciones cometidas por sus 
asociados o personas que utilicen sus embarcaciones y en defecto a ellas deberán 
abonar la multa que figura al margen. 


Articulo 74% EMBARCACIONES DE RECREO - 3 UR. Cuando entre las 
embarcaciones de recreo u oíras de cualquier clase huberen de concertarse regalas O 
concurrir a fiestas náuticas, arreglarán los programas de acuerdo con la Autoridad 
Marítima, la que se reserva el derecho de señalar las zonas en que aquellas deban 
efectuarse y de tomar todas las medidas de seguridad y policia que juzgue 
conveniente. En el mismo caso, cuando una o varias embarcaciones de recreo 
hubieran de salir de los límites del Antepuerto y Bahía, deberán tener cubierta corrida, 
solicitar el permiso de la Autoridad Maritma y presentársele la nómina de los 
inpulantes y los pasajeros que lleven. La concesión de permiso estará supeditada a 
tas condiciones del tiempo reinante. de la embarcación para el cual se solicita. u otros 
que considere del caso la Autoridad Maritima. En el primer caso están obligados a 
llevar un patrón competente. La multa que figura al margen en caso de infracción, la 
hará efectwva cada una de las embarcaciones. 


Artículo 75%. VIGILANCIA DE EMBARCACION DE TRAFICO Y PESCA - 3 UR. Las 
embarcaciones de tráfico y pesca deberán siampre estar vigiladas por patrones o 
tripulantes. En el caso de que tengan cargas a su bordo deben tener un sereno 
especialmente en las horas de la noche o en caso de mal tiempo para evitar ¡licitos. 


Artículo 76%. BANDERA NACIONAL - 5 U,R. Sobre la bandera nacional no se izará 
otra clase de bandera o distintivo. Podrá izarse junto a ella y a la misma altura cuando 
no hubiere otro palo la bandera de la nación a la que pertenezca alguna autoridad 
extranjera que estuviese a bordo, yendo a estribor la nacional, 
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Articulo 77”. IZADO DE BANDERA NACIONAL PARA BUQUES EXTRANJEROS - 10 
UR. Todo buque que se dirija a puertos de la República deberá izar el pabellón 
nacional desde que entre en aguas territoriales hasta su salida de ellas 


Articulo 78%”. BANDERA NACIONAL - 12 UR. La bandera nacional amarronada, es 
decir ligada por el medio, sólo podrá usarse como señal para pedir auxilio por los 
buques o embarcaciones que carezcan de los medios que para este clase establece el 
Código Internacional. Cuando se usare en esta forma para otros efectos, los 
infractores abonarán la multa que se establece al margen, siendo responsables de los 
gastos que se hubieren originado con motivo de atender el pedido de auto 


Articulo 79”. ENGALANADO - 5 U.R. Cuando los buques hubieran de engalanarse con 
banderas u otros adornos por motivos particulares, deberán solicitar previamente el 
permiso de la Autoridad Maritima exponiendo el motivo de la fiesta. La Autoridad está 
facultada para conceder dicha autorización de acuerdo a la nobleza de la causa que 
motwó la sobcitud 


Cuando por motivo de duelo, por fallecimiento de personas a bordo, de sus 
armadores, o de personas particulares se quis:wera exteriorizario poniendo la bandera 
nacional a media driza o asta, se solicitará la autorización de la Autoridad Maritima 
exponiendo la causa de solicitud. Los permisos se gestionarán en forma verbal. 


Articulo 80%. PROMHIBICION DEL USO DE LAS BANDERAS DEL CODIGO 
INTERNACIONAL - 5 UR. Se prohibe a los buaues nacionales o extranjeros que 
estén dentro de los límites de las radas, antepuertos, dársenas y puertos, que usen en 
ningún caso en forma particular o privada cualquiera de las banderas del Código 
Iimernacional de Señales, que tengan una sigaficación propia de dicho Código con 
fines distintos a los específicos. 


Articulo 81% PROHIBICION DEL USO DE SILBATOS. SIRENAS U OTROS 
APARATOS SONOROS - 5 UR. Queda absolutamente prohibido dentro de la rada, 
bahia. antepuerto y dársena hacer uso de silbatos, sirenas u otros aparatos sonoros 
ya sea para hacer saludos, manifestaciones de júbilo. llamar los pasajeros, pedir vista, 
despedirse al salir o de cualguier otra indole extrañas a las necesidades de la 
navegación En casos plenamente justificados deben solicitar autorización a la 
Autoridad Maritima 


Articulo 82%. EMBARCACIÓN DE TRAFICO Y PESCA FONDEADAS - 5 UR. Todo 
buque o embarcación de tráfico y pesca que estuviere fondeado atracado a otros 
buques o a los mares de rbera o muelles, usará desde la puesta a la salida del sol una 
pcs colocada a la altura suficiente para que sea visible a una distancia minima 
de metros. 


Articulo 83”. CAMBIO DE DESTINO DE EMBARCACIONES - 1000 UR Ninguna 
embarcación podrá cambiar el destino que se le ha fijado por la Autoridad Marítima, 
según la matricula correspondiente, sí no ha sido habilitada para ello en forma 
reglamentada. Las que fueren sorprendidas dedicándose a otras actividades para las 
Que no han sido autorizadas, además de abonar la multa que figura al margen, pocrán 
ser detenidas suspendiéndoseles su matricula sin perjuicio de las penalidades que 
Sa desprenderse de la investigación de las actividades que se encuentren 
'ecluando. 


Artículo 84% ELEMENTOS DE NAVEGACION - 10 UR, El buque de navegación sin 
tener a bordo los elementos de navegación, señalización, salvamento, incendio, 
achique y en general aquellos otros de seguridad que resulten obligatorios de acuerdo 
al certificado correspondiente, serán sancionadas con una multa. 


Artículo 85” APERTURA Y CIERRE DE PUERTOS - 10 UR. El no cumplimiento con 
las disposiciones emanadas de la Autoridad Maritima en cuanto a la apertura y cierre 
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de los puertos. serán sancionado con una multa. 


Articulo 86?” DEPORTES NAUTICOS - 2 UR. La Autoridad Marítima determinará en 
cada puerto la distancia minima desde la costa en la que se permitirá practicar sky 
acuático y paracawismo acuálico. La realización de dichas actividades a una distancia 
menor de la que se estableciere aparejará una multa. 


Artículo 87” USO DE CHALECO SALVAVIDAS - 2 UR. Las personas que naveguen 
en embarcaciones deportivas menores y aún en tablas de windsurf deberán usar 
chalecos salvavidas. La infracción de esta disposición será sancionada. 


Articulo 88” INGRESO A BUQUES SURTOS EN PUERTO - 5 UR. Cuando a bordo 
de buques amarrados en puerto se celebren reuniones o espectáculos, su agente 
marítimo deberá gestionar ante la Autoridad Marítima, las autorizaciones de ingreso a 
la zona portuaria para los no tripulantes. La inobservancia de lo dispuesto será pasible 
de una multa 


Articulo 89% ROL DE TRIPULACION - 4 UR. La presentación de la Autoridad 
Maritima del rol de la tripulación de un buque con datos que difiere de la realidad, será 
sancionada con multa. 


Articulo 90%. INGRESO AL RECINTO PORTUARIO - 1 UR, Las empresas que 
presten servicios en los recintos portuarios deberán gestionar la correspondiente 
autorización ante la Autoridad Maritima. La presencia en el área portuaria de 
dependientes de dicha empresa que carezcan de autorización personal para su 
ingreso será sancionado con multa que correrá por cuenta de la empresa. 


Articulo 91% REPARACIONES EN CALIENTE - 10 UR. Los buques surtos en el 
puerto aque deban realizar tareas de reparación o mantenimiento que mmpliquen 
trabajar en caliente, deberán requerir con la debida antelación la autorización 
correspondiente. La inobservancia de esta norma será sancionada. 


Articulo 92? RESPONSABILIDAD DE LOS AGENTES MARITIMOS - 100 U.R. Los 
Agentes Marítimos son responsables ante la Autoridad Maritima de brindar toda la 
información a los efectos de lograr un mejor ordenamiento, viailancia y control de la 
navegación, operaciones marítimas, fluviales y portuarias y prevenir posibles 
accidentes o siniestros marítimos. 


Articulo 93%. SERVICIO DE ESCUCHA - 20 U,R. Todos los buques con obligación de 
tener equipos radiotelafónicos, deberán mantener an aguas jurisdiccionales, en forma 
permanente, un servicio de escucha en canal 16 (156.8 Mhz). 


Articulo 94", USO DE LOS CANALES DE COMUNICACION - 20 U.R. Los Capitanes o 
Patrones de los buques serán responsables del uso debido de los canales de 
comunicaciones de acuerdo a lo estipulado en el Reglamento de 
Radiocomunicaciones de UIT 


Artículo 95”. COMUNICACIONES DE LA INFORMACION MARITIMA PUBLICADA Y 


SICOSENARU - 100 UR. Los Capitanes, Patrones. Prácticos, Armadores o Agentes 
de buques que operen en zonas de movimiento de barcos o en operaciones 
portuarias, deberán cumphr con las comunicaciones y demás previsiones establecidas 
en la Información Marítima Publicada en SICOSENARU. 


DISPOSICIONES REFERENTES AL PUERTO DE MONTEVIDEO 


Artículo 96%, NAVEGACION EN EL CANAL - 10 UR. En el Canal de Acceso al Puerto 
de Montevideo no podrán navegar más de cuatro buques de gran calado a la vez, o 
sea dos entrando y dos saliendo. 


Artículo 97”. VELOCIDAD EN EL CANAL DE ACCESO - 10 UR. Queda prohibido 
navegar en el Canal de Acceso al antepuerto de Montevideo y la zona de la bahía a 
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una velocidad que exceda las ocho millas horarias. 


Articulo 98%. VELOCIDAD EN ZONA DEL ANTEPUERTO - 20 UR. Queda prohibido 
navegar en la zona del antepuerto de Montevideo a una velocidad superior a las seis 
millas horarias. 


Artículo 99? EMBARCACIONES FLUVIALES, CABOTAJE Y TRAFICO - 4 UR. Las 
embarcaciones fluviales. de cabotaje. las de tráfico que no estén remolcando a buques 
a lo largo del Canal y toda otra clase de embarcaciones. se mantendrán por fuera de 
los verles a prudente distancia de las boyas, y en caso que vayan para el antepuerto 
entrarán en el Canal pasando por el Sur del primer par de boyas contando desde lierra 
para tomar enseguida a su derecha, es decir la pare del Canal comprendida entre su 
linea media y el ver que les queda a estribor, actualmente balizaco con boyas rojas; 
si por el contrario salieran del antepuerto con destino al Oeste o sea de las boyas 
negras, que también en este caso tendrán por estribor y los cortarán entre el morro de 
la Escollera Oeste y la primera boya de aquella parte. Si tuvieran que ¡ir para el Este 
contando el veril de aquel lado del canal saldrán del antepuerto tomando su derecha y 
en cuanto estén por fuera de los morros gobernará para cortario entre el de la 
Escoliera Este y la primera boya roja que lo baliza; si al proceder a esta evolución 
hubiera buque de cualquier clase que venga entrando y se encuentren en la zona del 
Canal comprendida entre dichos morros el primer par de boyas, gobernarán al pasar 
por la popa del último y nunca por delante de la proa de los que vengan entrando. 


Artículo 100%”. ENTRADA AL ANTEPUERTO - 3UR Cuando se de el caso de que al 
acercarse al canal una embarcación fluvial o de cabotaje. para entrar al antepuerto, 
pasando por el Sur de la primera boya del veril que tuwera por la proa, según queda 
establecido en el artículo anterior, viniera algún buque o velero a remolque entrando a 
lo largo de dicho Canal y se encuentra ya en la sección comprendida entre el primer y 
segundo par de boyas, aquéllos disminuirán su andar o pasarán las máquinas, 
aguantándose por fuera dal veril, hasta que el buque que va entrando haya rebasado 
el primer par de boyas y se halle a la mitad de la distancia entre los mismos y los 
metros de las escolleras. En el mismo ceso si al acercarse al Canal notaren que algún 
buque de ultramar va saliendo por la primera sección del mismo, harán igual maniobra, 
no cortando el veril hasta que aquél haya rebasado el primer par de boyas, a fin de 
pasar por su popa. 

Artículo 101% ENTRADA DF DOS BUQUES DE CABOTAJE O FLUVIALES - 6 UR. Si 
en los casos en que se refiera el artículo 99 sucediera que legaren a un mismo tiempo 
dos vapores fluviales o de cabotaje, uno del Este y otro del Oeste, el que venga de 
esta parte dejará que el otro penetre el Canal y cuando estuviere a la distancia entre el 
primer par de boyas y los morros de las escolleras, entrará a su vez, manteniendo esa 
distancia y procedimiento como se dispone en el artículo 99. 


Artículo 102%. TRANSITO DE EMBARCACIONES DE TRAFICO EN EL CANAL - 6 
U.R. Las embarcaciones de tráfico, cuando naveguen sueltas, podrán cruzar el Canal 
de veril a veril, pesando por el Sur del primer par de boyas pero siempre por la popa 
de todo buque que vaya navegado a lo largo del Canal y se encuentre en la sección 
comprendida entre los dos pares de boyas por donde vaya a cruzar la embarcación de 
tráfico 


articulo 103? TRANSITO DE EMBARCACIONES MENORES DE VELA EN EL CANAL 
- 6 UR. Toda clase de buques y embarcaciones de vela que no excedan de 300 
toneladas de registro y cuyo calado les permita navegar fuera del Canal, seguirán las 
mismas reglas mientras se lo permita el viento reinante, pero si éste le fuera escaso, 
saldrán inmediatamente del Canal cortado por el veril que le sea más favorable y a la 
altura en que se encuentra, bien entendido que en el Canal no se permite que viren de 
bordo para ceñir el viento navegando de vuelta y vuelta para dar una y olra amura, 
pues esto debe hacerse a una distancia de 100 metros de sus veriles, por fuera de las 
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boyas y teniendo mucho cuidado con las mismas, 


Articulo 104% NIEBLA O CHUBASCOS - 6 UR, En tiempo de niebla o escasa 
visibilidad o de chubascos que impidan ver el balizamiento del Canal y los morros de 
las escolleras, no debe intentarse entrar navegándolo con buques de vela de gran 
calado y/o a remolque, ni tampoco salir del antepuerto en tales circunstancias. y en 
caso de que sobreviniera algunos de estos estados atmosféricos estando ya en el 
Canal el Práctico que pilotee el buque, indicará a su Capitán la necesidad de fondear y 
procurará hacerlo con corto filamen dejando caer un ancia en las proximidades del 
veril de donde venga la corriente y asi permanecerá hasta que despeje y pueda 
navegar sin riesgo alguno. 

Artículo 105”, En las circunstancias anteriores de los buques fluviales, de cabotaje o 
los de tráfico que en razón de su calado puedan navegar sin riesgo de varar, podrán 
entrar a puerto mientras tengan a la vista alguna boya para orientarse, pero siempre 
cumpliendo con lo determinado en el Reglamento Internacional para Prevenir los 
Abordajes (conducta de buques en condiciones de visibilidad reducida y señales 
acústicas en visibilidad reducida). En caso contrario deberán abandonar el Canal 
inmediatamente. 


Articulo 105”. PROHIBICION DE FONDEO EN LA “ZONA LIBRE" - 20 UR. Queda 
prohibido fondear en la "Zona libre” del Antepuerto que se determina en el artículo 43 
del Reglamento Maritimo del Puerto de Montevideo, la cual se destina a facilitar las 
evoluciones de los buques que entran o salgan. Solo se podrá tondear en caso de 
absoluta necesidad que deberá justificarse de inmediato ante la Autoridad Maritima. 


Artículo 107”. PROHIBICION DE FONDEO EN VARIAS ZONAS - 20 U.R. Queda 
prohibido fondear en la ruta que conduce desde la "Zona libre” al freu “A” entre el 
muelle y el espigón de la misma letra. ruta que se deberá mantener en todo momento 
expedida. Igualmente en la ruta que saliendo de dicho freu va a pasar en linea 
quebrada y a cien metros al Norte de la extremidad de la Escollera del Oeste. Los 
Lapitanes, Patrones y Prácticos tendrán el cuidado de no fondear en ellas ninguna 
clase de buques, ni tampoco les será permitido a ninguna otra clase de embarcación. 


Articulo 108%, PROHIBICION DE FONDEO - 20 UR. Teniendo en cuenta que las rutas 
mencionadas en el articulo anterior convergen al freu “A” ningún buque podrá fondear 
a una distancia menor de 200 metros de dicho freu en todo el semicirculo descripto 
con ese radio, tomando como centro el punto medio entre el muelle “A” y el espigón de 
la misma letra. 


Articulo 109”. NAVEGACION - 20 U.R. Los buques que naveguen por esas rutas 
quedan obligados a tomar su derecha o la media si no vinieran otros buques en 
dirección contraria, a efectos de evitar todo riesgo de colisión 


Articulo 110”. REGLAS DE RUMBO Y GOBIERNO EN ANTEPUERTO, BAHIA Y 
DARSENAS - 15 UR. Las reglas de rumbo y gobierno para evitar colisiones en el 
Amtepuerto, Banias y en Dársenas, son las mismas de las Reglas Internacionales, con 
las ampliaciones siguientes 

Las sanciones a aplicar en caso de infracción constan al margen de los respectivos 
incisos de este articulo, 


a) Los buques que naveguen sobre las rutas establecidas en el Antepuerto o que 
tengan que pasar directamente por los tfreus "A" y ”"B" no están obligados a 
separarse de sus derrotas, sino a sostenerse sobre su derecha cuando otro buque 
navegue en dirección contraria a fin de que pasen francos unos de otros, 
presentándose reciprocamente la banda de babor, 4 UR. 


b) Todo buque o embarcación que tuviera que cruzar la ruta del Norte, la del Sur o el 
paso directo entre los freus "A" y "3", habiendo en éste o en aquéllas algún bucue o 
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embarcación navegando, lo harán pasándole a no menor distancia de 50 metros 
por la popa en todos los casos en que pueda haber riesgo de colisión, 3 UR 


e) Toda embarcación que navegue suelta, cederá siempre el paso a la embarcación 
que lleve remolque, 3 UR. 


d) En embarcaciones con remolque siguiendo derrotas que se cruzan, con riesgo de 
colisión el que ve a otro por estribor es el que está obligado a maniobrar para 
evitaría. Si a pesar de esto, el riesgo subsistiera por estar muy cerca uno del otro, el 
que vea el otro por babor hará también por su parte lo posible para aumentar la 
distancia, 6 UR 


e) La embarcación que lleve remolque y navegue sobre las rutas establecidas o del 
freu "A" para el "B” o viceversa está comprendido en la primera regla de este 
artículo, debiendo por lo tanto limitarse a seguir su derrota y tomar su derecha 
cuando otra embarcación de cualquier clase navegue en dirección contraria, 6 U.R. 


f Los paquetes fluviales o los de ultramar y toda clase de buques de grandes 
dimensiones o tonelajes, no deberán encontrarse nunca en los freus "A* o *B” 
navegando apareados ni tampoco en direcciones opuestas 


Para cumplir lo que establece este inciso, se tendrá en cuenta las señales que emite el 
Semáforo del Muelle “A” si indicara "buque que entra del Antepuerto para las 
Dársenas” el que se encuentra en ellas listo para salir, esperará para hacerlo a que 
el otro haya entrado; si la señal fuere: "buque que sale de las Dársenas para el 
Antepuerto", el que se encuentre en éste, navegando en demanda del freu "A", para 
entrar en las Dársenas, esperará en el Sector Libre, parando la máquina, 
arrimándose a su derecha y fondeando un ancla si fuera necesario, hasta que el 
buque que va saliendo esté afuera y bien franco de dicho freu. El mismo 
procedimiento se seguirá tratándose de buque que saliera de dársena fluvial. En 
este caso tiene prondad el buque que sale por freu "A", procedente de Dársena | y 
1l y el primero esperará a que pase el segundo para ponerse en marcha. 15 U,R., 


h) Los paquetes fluviales, de ultramar y toda clase de buques de grandes dimensiones 
o lonelajes que naveguen en una misma dirección sobre las rutas del Antepuerto, 
guardarán entre sí una distancia no menor de 300 metros contados desde la popa 
del que va en cabeza hasta la proa del que sigue su estela, y asi sucesivamente sin 
que en ningún caso sea permitido el que se pasen unos a otros ni tampoco que 
naveguen apareados, 15 UR. 

1) Las embarcaciones de tráfico cuando naveguen sobre las rutas del Antepuerto 
remolcando a buques de grandes dimensiones o tonelaje, quedan sujetos a las 
mismas reglas del inciso anterior, 6 UR. 


j) En el remolque directo la distancia entre la proa del remolcador y la popa del 
remolcado se considerará como la eslora de un solo buque por lo posible siempre 
que las aguas estén tranquilas. El remolcador podrá abordar con el remolcado por 
la banda que le sea mas conveniente, y si fueran dos los remolcadores, uno por 
cada banda, 6 UR. 

Artículo 111”. 3 UR. Los veleros, barquillas pescadoras y los yates de recreo cuando 

no tuvieran viento targo bien entablado que les dé franco para navegar al rumbo de su 

destino sin virar de bordo, no podrán entrar en las dársenas ni salir de ellas sin la 
asistencia de un remolcador o navegando a remos las que puede hacerlo procurando 
separarse de las medianias de los freus "A" y "B”, arrimándose siempre a su estribor. 

Artículo 112%. CANAL DE LA TEJA. La navegación en el Canal de la Teja, se regirá 

por las siguientes prescripciones: 

a) Tanto a la entrada como a la salida el Canal no podrá ser navegado en ninguna 
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circunstancia por mas de un buque, 20 ULR. 


b) En ocasión de la entrada o salida al Canal de algún buque de gran porte, las 
embarcaciones menores, remolcadores, chatas, etc, deberán abandonardos de 
inmediato a efectos de evitar riesgos saliendo por el ven mas próximo, 10 U.R. 


c) Queda prohibido tender redes y otros artes de pasca en el Canal y sus 
inmediaciones como asimismo pescar desde las embarcaciones, 10 U.R. 


d) Queda prohibido fondearse en el Canal, 20 UR. 


e) Para entrar o salir del Canal, las embarcaciones deben ajustar su maniobra a lo que 
señalen las reglas de rumbo o gobierno, y tener en cuenta las indicaciones del 
Semáforo, 20 U,R. 


DISPOSICIONES REFERENTES A PRACTICOS NACIONALES. 


Articulo 113%. PEDIDO DE DETERMINACION DE RESPONSABILIDAD. En caso de 
infracción a los artículos en los que intervengan prácticos nacionales a bordo, la 
Autoridad Marítima, a pedido de las Agencias Marítimas, determinará si existió 
responsabilidad del Práctico, tomando en consecuencia las medidas pertinentes. 


Artículo 114”. OBLIGACION DE COMUNICAR NOVEDADES - 10 UR. Los prácticos 
nacionales están obligados a dar cuenta a la Autoridad Marítima de toda novedad o 
alteración que notaren en los balizamientos en las luces de la bollas luminosas y de 
los faros firmes o flotantes. Lo mismo que de cualquier accidente de los buques que 
piloteen o en otro que tenga a la vista y lo comunique, 


Los Prácticos nacionales también están obligados a informar hora de embarque y 
desembarque, comienzo y fin de maniobra del buque a pilotear, así como todo 
elemento de interés para la Autoridad Marítima que puede afectar la navegación. 


Artículo 115*. RESPONSABILIDAD DE LOS PRACTICOS - 30 UR Los Prácticos son 
responsables ante la Autoridad Maritima de la función que le ha sido confiada y en 
caso de accidentes en que se comprobare la culpabilidad del Práctico, por intención, 
impericia, negligencia o incompleto asesoramiento al Capitán, además de la multa del 
margen, podrán ser separados de sus cargos, transitoria o definitivamente, 
retirándosoles la patente y eliminándolos de la matricula, según se desprenda de la 
investigación sumaria que se instruya. 


DISPOSICIONES REFERENTES A BUQUES NACIONALES 


Artículo 116”. COMUNICACION DE ENTRADA A DIQUE - 100 U.R Los Armadores. 
Agente Marítimos de los buques nacionales están obligados a comunicar por escrito a 
la Dirección Registral y de Marina Mercante con una antelación no menor de 30 dias 
toda entrada a Dique de sus buques, ya sea en el Pais o en el extranjero y con la 
antelación debida, cuando deben efectuarse reparaciones de importancia a flote en 
puertos extranjeros a los efectos dispuestos en los articulos 23 y 25 del Decreto Nro. 
24.823 de 13 de febrero de 1968. 

Artículo 117”, ELIMINACION DEL PLAZO ANTERIOR, Cuando les reparaciones o 
entrada a Dique tengan carácter urgente, no regirá el plazo establecido en el párrafo 
anterior, 

Articulo 118”. DISPOSICIONES DE LA DIRECCION REGISTRAL Y DE MARINA 
MERCANTE - 100 ULR. Los Armadores Nacionales deberán cumplir en el tiempo y 
forma con tas disposiciones de ta Comisión Técnica de la Dirección Registral y de 
Marina Mercante, pudiendo la Prefectura Nacional Naval aplicar la multa que figura al 
margen. 

Artículo 119% COMUNICACIÓN DE ACCIDENTES - 100 UR. Los buques nacionales 
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que no comuniquen a la Dirección Registral y de Marina Mercante, dentro de las 48 
horas de arribado a Puertos de la República, las averias o accidentes que tuvieran, 
serán sancionados con la multa que figura al margen. 


DISPOSICIONES REFERENTES A LINEAS DE CARGA 


Articulo 120”. LINEAS DE CARGA - 200 UR. Los buques extranjeros o nacionales 
que infrinjan las disposiciones de la Convención Internacional sobre Lineas de Carga o 
el Reglamento General de Franco Bordo Nacional e Internacional, serán pasibles de la 
multa que figura al margen. 

Artículo 121”. REGLAS PARA PREVENIR COLISIÓN EN EL MAR - 50 UR. Dentro de 
aguas nacionales rijen integramente las prescripciones contenidas en el Reglamento 
Internacional! para Prevenir los Abordajes. 


DISPOSICIONES REFERENTES A INFRACCIONES EN COSTAS Y ZONAS 
BALNEARIAS 


Artículo 122%, PROHIBICION DE BAÑO EN ZONAS NO HABILITADAS - 1 UR. Queda 
prohibido bañarse fuera de las zonas habilitadas para baños por la Prefectura Nacional 
Naval, muelles, zonas rocosas, zonas asignadas para embarcaciones y en general en 
las zonas demarcadas por bandera de pehgro. 


Articulo 123% PROHIBICION DE NAVEGAR O FONDEAR CERCA DE LA COSTA - 2 
U.R. Queda prohibido a toda clase de embarcaciones navegar o fondear a una 
distancia menor a 50 metros de la línea que señala el máximo alejamiento permitido a 
los bañistas en las zonas de playa. 


Artículo 124”. PROHIBICION DE PRACTICAR SKY ACUATICO EN LA PROXIMIDAD 


DE LA PLAYA - 2 UR, Se prohibe a las embarcaciones en general efectuar remolques 
para sky acuático a una distancia menor de 100 metros de la linea que señala el 
máximo alejamiento permitido a los bañistas en las zonas de playa. 


Fuente:: Decreto N* 69/994 de 22 de febrero de 1994 artículo 1 


Artículo 125%. PROHIBICION DE PESCA FUERA DE HORARIOS DETERMINADOS — 
2 U.R, Queda prohibida la pesca en las zonas aptas para baño cualquiera fuera el arte 
utilizado, entre las horas 07.00 y las 22.00. Los pescadores deben dejar la playa 
higienizada y libre de implementos indefectiblemente antes de la hora 08.00, 


Artículo 126%. PROHIBICION DE ARROJAR DESPERDICIOS EN ZONAS 
BALNEARIAS - 3. UR. Queda prohibido arrojar o abandonar en zonas balnearias 
comestibles o residuos de cualquier naturaleza. 


Artículo 127”. PROHIBICION DE ENCENDER FUEGO - 5 UR Se prohibe encender 
fuego en zonas baineanas, aún en el interior de carpas así como en zonas arboladas 
de jurisdicción marítima. 

Artículo 128% PROHIBICION DE LLEVAR ANIMALES A LA PLAYA - 1 UR. Queda 
terminantemente prohibido, durante la temporada, llevar animales de cualquier 
naturaleza a las zonas habilitadas para baños. 

Artículo 129”. PROHIBICION DE CIRCULACION DE VEHICULOS - 3 ULR. Se prohibe 
el acceso en las zonas habilitadas para baños de vehículos automotores o de tracción 
a sangre, exceptuándose los de la Policia, intendencias, o Salud Pública en funciones 
de servicio. 

Artículo 130% PROHIBICION DE JUEGO DE PELOTA - 1 U.R. Queda prohibido el 
juego de pelota, cualquiera sea la forma, en las zonas habilitadas para baño. En las 
playas cuya extensión lo permita la Prefectura Nacional Naval en coordinación con la 
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Comisión Nacional de Educación Fisica, señalará una zona para la práctica de 
deportes. 

Articulo 131? PROHIBICION DE JUEGO DE PELOTA EN FL AGUA - 1 UR. Queda 
prohibido el juego de pelota en el agua cualquiera sea la zona. 


Articulo 132?, PROHIBICION DE EXPENDIO DE BEBIDAS ALCOHOLICAS - 10 UR. 
Queda prohibida en la costa y zonas habilitadas para baño el expendio de bebidas 
alcohólicas, autorizándose solamente la venta de bebidas refrescantes. 


DISPOSICIONES SOBRE ACTIVIDADES DE BUCEO 


Artículo 133% PROHIBICION DE PRACTICA DE BUCEO SIN DOCUMENTACION 
HABILITANTE - 6 UR. Ninguna persona podrá efectuar actividades de buceo 
aficionada o profesional sin poseer el documento que lo habilita como tal, 


Artículo 134”, OBLIGACION DE OBTENCION DE AUTORIZACION PARA EFECTUAR 


TRABAJOS DE BUCEO - 20 UR. Todo buzo o cuando corresponda los encargados y 
responsables para realizar prácticas o tareas de buceo deberán efectuar ante la 
Autoridad Marítima los trámites correspondientes. Esta obligación también se extiende 
a los armadores, propietarios o agentes marítimos que hayan contratado la operación 
a realizar Los casos en que se argumenten situaciones de urgencia por seguridad y 
se constate que ello fue una excusa para omitir el procedimiento normal o haya 
significado el empleo de buzos no calificados o de otra categoria, las multas podrán 
ser aumentadas hasta cuatro (4) veces, tanto a los buzos como a las demás partes. 


Artículo 135% PRECAUCIONES Y NORMAS DE SEGURIDAD - 50 U.R, Toda 
actividad de buceo deberá efectuarse bajo estricto cumplimiento de las precauciones y 
normas de seguridad especialmente previstas en el Reglamento de Actividades de 
£uceo. El incumplimiento de las normas dará lugar a la aplicación de una multa cuyo 
monto se graduará de acuerdo a la gravedad del caso no pudiendo ser menor del diez 
por ciento (10%) del máximo establecido. 


Artículo 136% REALIZACION DE TRABAJOS CORRESPONDIENTES A 
CATEGORIAS SUPERIORES - 6 UR. A los buzos de una categoría que realicen 
trabajos cuya magnitud exija habilitación de una categoría superior, se les aplicará la 
multa que figura al margen. Los Capitanes, Armadores, Propietarios o Agentes 
Marítimos que hubieran intervenido en dicha operación o tarea abonarán el doble de 
la multa antes mencionada y serán responsables a si mismos de las multas que se 
hubieran aplicado a los buzos contratados. 


DISPOSICIONES FINALES 


Artículo 137%. La demora o el incumplimiento de una norma, emanada de la 
Prefectura Nacional Naval y/o sus dependencias, asi como de cualquier persona 
pública, cuya materia sea competencia de la mencionada Autoridad Maritima (Art. 4to.) 
que no estuviere contemplada en la presente reglamentación, dará motivo a la 
aplicación de una sanción pecuniaria acorde a la importancia de la infracción 
cometida. 
Fuente: Docrato N* 508/992 de 20 de octubro do 1992 artículo 1, 
Artículo 138" El producido por la aplicación de las multas del presente decreto, será 
cepositado en el fondo denominado "Salvaguarda de la Vida Humana en el Mar" 
creado por el articulo 37 de la Ley Nro. 13.319 de 28 de diciembre de 1964, 
Fuente: Docrato N* 69/994 de 22 de febrero de 1994 articulo 2 
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“CÁMARA DE SENADORES 


Comisión de Defensa Nacional 
ACTA N?* 46 


En Montevideo, el día doce de noviembre del año 
dos mil doce, a la hora diecisiete y diez minutos, se 
reúne la Comisión de Defensa Nacional de la Cámara 
de Senadores. 

Asisten sus miembros los señores Senadores Ser- 
gio Abreu, Luis J. Gallo Imperiale, Rodolfo Nin No- 
voa, Daniel Montiel, Luis Rosadilla, Jorge Saravia y 
Tabaré Viera. 

Faltan con aviso los señores Senadores Carlos Ba- 
ráibar y Luis Alberto Lacalle Herrera. 

Preside el señor Luis Rosadilla, Presidente de la 
Comisión. Actúan en Secretaría la señora Secretaria 
de Comisión, Ana Veríssimo y la señora Prosecretaria 
Gillian Callorda. 

ORDEN DEL DÍA 

Carpeta N* 904/2012. PROTECCIÓN Y VIGILAN- 
CIA ANTE HECHOS DE CONTAMINACIÓN DE 
AGUAS JURISDICCIONALES. Se modifica la Ley 
N* 16.688, de 22 de diciembre de 1994. Proyecto de 
ley aprobado por la Cámara de Representantes. (Dis- 
tribuido N* 1459/2012 y Anexo 1). 

En consideración. 

Artículo 1”.- Se vota: 6 en 6. Afirmativa. UNANI- 
MIDAD. 

Artículo 2”.- Se vota: 7 en 7. Afirmativa. UNANI- 
MIDAD. 

Artículo 3%.- Se vota: 7 en 7. Afirmativa. UNANI- 
MIDAD 


Artículo 4”.- Se vota: 7 en 7. Afirmativa. UNANIMI- 
DAD. 

Artículo 5”.- Se vota: 7 en 7. Afirmativa. UNANI- 
MIDAD. 
Artículo 6”.- Se vota: 7 en 7. Afirmativa. UNANI- 
MIDAD. 
Artículo 7”.- Se vota: 7 en 7. Afirmativa. UNANI- 
MIDAD. 
Artículo 8”.- Se vota: 7 en 7. Afirmativa. UNANI- 
MIDAD. 
Artículo 9”.- Se vota: 7 en 7. Afirmativa. UNANI- 
MIDAD. 
Artículo 10.- Se vota: 7 en 7. Afirmativa. UNANI- 
MIDAD. 
Artículo 11.- Se vota: 7 en 7. Afirmativa. UNANI- 
MIDAD. 


CÁMARA DE SENADORES 


14 de noviembre de 2012 


La Comisión aprueba el proyecto de ley. Se de- 
signa Miembro Informante al señor Senador Tabaré 
Viera, quien lo hará en forma verbal. 

Carpeta N* 1044/2012. ASCENSOS A LOS 
GRADOS DE GENERAL Y CONTRALMIRANTE. 
Solicitud de venia para conferir ascensos a los 
señores Coronel don Marcelo M. Montaner del Arma 
de Caballería y Capitán de Navío (CG) don Daniel 
E. Menini. Mensaje del Poder Ejecutivo. (Distribuido 
N* 1766/2012). 

Se dispone realizar dos proyectos de resolución. 
En primer lugar se considera el ascenso del señor Co- 
ronel don Marcelo M. Montaner del Arma de Caballe- 
ría. Se vota: 7 en 7. Afirmativa. UNANIMIDAD. Se 
designa Miembro Informante al señor Senador Luis J. 
Gallo Imperiale, quien lo hará en forma verbal. 

En segundo lugar se considera el ascenso del se- 
ñor Capitán de Navío (CG) don Daniel E. Menini. Se 
vota: 7 en 7. Afirmativa. UNANIMIDAD. Se designa 
Miembro Informante al señor Senador Sergio Abreu, 
quien lo hará en forma verbal. 

Carpeta N* 1021/2012. PERSONAL SUPERIOR 
DEL ESCALAFÓN K “PERSONAL MILITAR”, SUB- 
ESCALAFÓN MDN DE LA UNIDAD EJECUTORA 
001 “DIRECCIÓN GENERAL DE SECRETARÍA DE 
ESTADO” DEL INCISO 03 “MINISTERIO DE DE- 
FENSA NACIONAT. Se incluye en el artículo único 
de la Ley N* 16.674, de 14 de diciembre de 1994. 
Proyecto de ley aprobado por la Cámara de Represen- 
tantes. (Distribuido N* 1718/2012). 

En consideración. 

Se vota Artículo único: 7 en 7. Afirmativa. UNA- 
NIMIDAD. Se designa Miembro Informante al señor 
Senador Rodolfo Nin Novoa, quien lo hará en forma 
verbal. 

RESOLUCIÓN 

Enviar Ofrenda Floral con motivo de los festejos 
del 195 Aniversario del Día de la Armada. 

De lo actuado, se toma versión taquigráfica, 
cuya copia dactilografiada luce en el Distribuido 
N* 1789/2012 que forma parte de este documento. 

A la hora diecisiete y cuarenta minutos, se levanta 
la sesión. 

Para constancia se labra la presente acta que, una 
vez aprobada, firman el señor Presidente y la señora 
Secretaria de la Comisión. 


Luis Rosadilla, Presidente, Ana  Veríssimo, 
Secretaria”. 


Pa 


Ley N* 16.688, de 22 de diciembre de 1994 Proyecto de ley remitido por el al omnia he oocorod ml 
Cámara de Representantos | 
Poder Ejecutivo | 
 TULO *- Modificase el aniculo 1* de la Ley ys. 1 
GIMEN PREVENCION NN" 16 688. de 22 de diciembre de 1994, el que 
en ». Y VIGILANCIA | quedara redactado de la sguiente manera | 
A) DISPOSICIONES GENERALES 
e ( apuicaDe y ARTÍCULO 1* (Régimen aplicable y. 
juredicción)- La presente establece un | ¿Jursdicción) La presente ley establece un 
preto grgganda comgoriai rprm E OS de 
contamnación aguas jurisdicción | Contaminación 250 juñedionión 
nacional u otros elementos de ese medio pco vnronl Socros 
por contaminantes agentes contaminantes 
navales artefactos navales y de fuentes terrestres” | 
Artículo 2” (Prohibiciones) - Se prohibe a los 2 a 3 
a0ronavos y navales la 
descarga de hidrocarburos y sus mezclas fuera 
del régimen que autorice la reglamentación y 
en general, incurrir en cualquier acción u. 
omisión capaz de contaminar las aguas de | 
jurisdicción nacional. | 
AA+ Articulo 2* - Modificase el articulo 3* de la Ley | Articulo 1* - Sustituyeso eel 


N” 16.688, de 22 de diciembre de 1994, el que | Ley N* 16.688, de 22 de diciembre de 1 
quedará redactado de la siguiente manera: | por el siguiente: 


— _— 


"ARTÍCULO 3”. (Inclusión de elementos | A "ARTÍCULO 9 Unclusión de _ elementos 


] 0X9UY - 2107/£89 oN “d9Y - ZIOZ/P06 oN “ÁIBO 
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Loy N* 16.688, de 22 de diciembre de 1994 


Articulo 3”. (Inclusión de elementos 
contaminantes) - El Poder Ejecutivo queda 
autorizado A inclulr en el régimen de la presente | 
ley A cualquier otro elemento o agente 
contaminante de las aguas o del medio 
ambiente que tenga origen on la actividad de 
los buques. acronaves o artefactos navales. 


i 
Í 


A A 


por el Artículo 2” del "Protocolo sobre 


los Sucesos de por 
Sustancias  Nocivas 
Peligrosas, 2000” aprobado por el articulo 


El Poder Ejecutivo queda autorizado a incluir | 


en el régimen de la presente ley a cualquier 
otro elemento o agente contaminante de las 


aguas o del medio ambiente que tengan origen | | 


en la actividad de los buques, aeronaves o 
artefactos navales" 


Articulo - F- Modificass el anículo 4% de le Loy | Ada 
¡ N* 16.688, de 22 de diciembre de 1994, el que TA y ts 
| quedará redactado de la s:guiente manera 


aprobado 
artículo 1? de la Ley N” 17.590. de 22 de 
nonembre de 2002 


el 


introducción intencional o accidental de 


organismos acuáticos perudiciales y 
agentes patógenos por conducto del lastre 


en los buques. 


El Poder Ejecutivo queda autorizado a 
incluir en el régimen de la presente ley a 


por el siguiente 


el artículo 4* de la 
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Ley N” 16.683, de 22 de diciembre de 1994 


Articulo 4?. (Instalaciones de recepción). El 


Poder gro 


contaminantes. 
eleticias abuelos na dut alTGRIr O 106 ES 


B) PROCEDIMIENTOS 


Anículo 5* (Autoridades intervinientes) - 
Dentro de tas aguas portuarias el Comando 


Artículo 4*.- M 
N* 16. 088, de 22 de diciembre de 1994, el que 
quedará redactado de la siguiente manera: 


A Ane —_ 


Poder Ejecutivo 


"ARTÍCULO 4* o (Facilidades e Instalaciones 
de recepción) El Poder Ejecutivo autorizará a 
través de la Dirección Nacional de Medio 
Ambiente y reglamentará a las emprosas u 
organismos públicos o ojeras que 


Proyecto de ley remitido por ol ] 
| 


Naval, en función de leyes y reglamentos en 
vigencia" 


*.- Modificase el artículo 5* de la Le Ley 


“ARTÍCULO 5*. (Autoridades intervinientes) | 
Dentro de las aguas portuarias el Comando | 


Proyecto de ley aprobado por la 
Cámara de Representantes 


“ARTÍCULO 4%. (Facilidades quer” 
instalaciones de recepción) El Poder: 
Ejecutivo autorizará a traves de 


5 


el aniculo 5* de la 


- Artículo 3" - Sustitúyese 
Ley N* 16 688, de 22 de diciembre de 1994, 
por el siguiente: 


"ARTÍCULO 5*. (Autoridades | 
intervinientes) Dentro de las ogues 
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Loy N” 16.688, de 22 de diciembre de 1994 


Nacional Naval, y la Dirección Nacional de 
Hidrografla del Ministerio de Transporte y Obras 
Públicas tendrán a su cargo la vigilancia y 
cumplimiento de la presente ley en las áreas de 
competencia específica de cada organización. 


de la Armada, a través de la Prefectura | 


Proyecto de ley remitido por el 
Poder Ejecutivo 


General de la Armada a través de la Prefectura 
Nacional Naval, la Administración Nacional 
de Puertos y la Dirección Nacional de : 
Hidrografía del Ministerio de Transporte y 
Obras Públicas tendrán a su cargo la vigilancia | 
y cumplimiento de la presente ley, en las áreas 
de competencia especifica de cada: 
organización. Fuera de las áreas expresadas 
precedentemente, la vigilancia del 
cumplimiento de la presente será competencia 
exclusiva del Comando General de la Armada, 
a través de ta Prefectura Nacional Naval. En ' 
caso de constatarse derrames originados o | 
provenientes de fuentes terrestres se | 
pondrá en conocimiento a la Dirección 
Nacional de Medio Ambiente del Ministerio 
de Vivienda, Ordenamiento Territorial y 
Medio Ambiente en virtud de lo dispuesto 
en los artículos 192 y siguientes de la 
Convención de las Naciones Unidas sobro 
el Derecho dol Mar aprobada por Ley N* 
16.287, de 29 de julio de 1992, para los 
efectos y medidas que esta estimo 
correspondan, pudiendo la Prefectura 
Nacional Naval, prestar colaboración a 
requerimiento de dicho Ministerio Ministerio”. 


“Agículo 5% - Modificase el artículo 6* de la Ley 
_¡N* 16.688, de 22 de diciembre de 1994, el que | 


— 


Proyecto de ley aprobado por la 
Cámara de Representantes 


portuarias el Comando General de la 
Armada a través de la Prefectura Nacional 
Naval, la Administración Nacional da 
Puertos y la Dirección Nacional de 
Hidrografía del Ministerio de Transporte y 
Obras Publicas tendrán a su cargo la 
vigilancia y cumplimiento de la presente 
ley, en las áreas de 

especitica de cada organización. Fuera de 
los áreas expresadas precedentemente, la 


Nacional de Medio Ambiente del Ministerio 
de Vivienda, Ordenamiento Territorial y 
Medio Ambiente, para los efectos y 
medidas que esta estime correspondan, 
debiendo la Prefectura Nacional Naval, 
prestar colaboración a requerimiento de 
dicho Ministerio”. 


o tituyose el artículo 6* de la 
ey N” 16.688, de 22 de diciembre de 1994 


"S'O"TED 


SHAJOUVNAS HA VAVIAYO 
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O 5 
Ú 
; 4 Proyecto de ley aprobado por la 
Ley N* 16.688, de 22 de diciembre de 1994 | Proyecto de ley remitido por el 0 Chinato de Dn pe 
Poder Ejecutivo 
OA A |oundark redactado de la sigsiente mena siguiente manera: por el siguiente. 
Articulo 6* (Investigaciones y  sumanos| "ARTÍCULO €”. igaci sumarios ¡ “ARTÍCULO 6". (l 
eNStrativOS).- La | : (Investgaciones y cn 


motivados por las infracciones a la presente Ley o O ro 
y su reglamentación, así como la aplicación de | y sy reglamentación, asi como la aplicación de : infracciones a la presente ley y 
las sanciones previstas en el artículo8”, | tas sanciones previstas en los articulos 8* y 10 ¡ reglamentación, 2d cor la aaicaión de 
estarán a cargo del Comando General de la| estarán a cargo del Comando General de la | las sanciones previstas en los artículos 8? 
Armada, a través de la Prefectura Nacional | Armada, a través de la Prefectura Nacional | y 10 estarán a cargo del Comando General 
' Naval" de la Armada, a través de la Prefectura 
Nacional Naval”, 


C) SANCIONES 


Ariculo 7*. (Infracciones) - Las infracciones a ' 
la presente Ley y sus decretos reglamentanos | 
serán sancionados con: 


| 
| 
A E AA 


a) Apercibimiento. | 
b) Suspensión | 
c) Inhabilitación. | 
d) Multa. | 
a a ir BE ye Asis 8% inciuyese es la pario final de 7aniculo 8* de la 


sanciones establecidas en cel AA O A 15.688, de 22 de de | Ley N? 16.688, de 22 de diciembre de 199%, 
consistener_ 2222222... Gciembre de 1994, lo siguiente , 19] siguiente ini _____ ____] 
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Ley N” 16.698, de 22 de diciembre de 1994 


Suspensión: 

funciones para las cuales el infractor ha 
sido habilitado por la Prefectura Nacional 
Naval. - 


Este medida no podrá ser menor de 
quince dias ri mayor de seis meses. 


c) Inhabilitación. consiste en el cese del 
ejercicio de las funciones para las cuales 
el infractor ha sido habilitado por la 

Prefectura Nacional Naval. 


Esta modida no podrá sor menor de 
seis meses ni mayor de cinco años. 


d) Multa. sanción de carácter pecuniario que 
se impone por la comisión de la infracción 


Sin perjuicio de las sanciones impuestas 
al Capitán, Oficiales y Gente de Mar, el 
Comando General de la Armada, a través 
de la Prefectura Nacional Naval, podrá 


"S'O"veD 


SHAJOUVNAS HA VAVIAYO 


GTOG SP AAQUISTAOU IP PT 
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, ó Proyecto de ley aprobado por la 
Ley N* 16.688, de 22 de diciombre de 1994 Proyecto de ley remitido por el Cámara do Ropresentantes 
Poder Ejecutivo 
e o e . A o a a e A An 
imponer multas a los propietarios, a los ' 
armadores o a sus representantes. | 


Esta sanción podrá aplicarse sin 
perjuicio de tas anteriores. 


Cuando la gravedad de los hechos lo 
ameriten, el Comando General de la 
Armada, a través de la Prefectura 
Nacional Naval, podrá prohibir la salida 
del buque teniendo presente el carácter 
excepcional de esta sanción asi como el 
pago de la multa por parte del infractor. 


"El criterio de aplicación de las multas será 
el siguiente: 
A.- Derrames de hidrocarburos 


“El criterio de aplicación de las multas será 
el siguiente: 
A. Dorrames de hidrocarburos 


| 


Monto on UR. Gas Oil / Diesel Oil Fuel OWCrudo | Montoen UR. Gas Oll/ Diesel Ol — Fuel Ot/Crudo 
Hasta 4,000 — hasta1.000lts  hasta250Mtu | Hasta1.000  hasta1000HÑ  nasta260hs 
Hasta 2.000 hasta 4.000 lts ld Hasta 2000 hasta40008s  hasta1.0001s 
Hasta 3.000 — hasta 6.000 ts hasta 1.500 Mts | Masta 3.000 hasta 6 000 ts. nasta 1.500 %s 
Hasta 4.009  hastaG.000lts hestaZ000lts  Hasta4000  hastaBO000RS  nasta2000s 
Hasta 8.000  hasta10.000 ts hastaZs00s | HastaS5000  hasta1I000%s  hastaZ.500%s 


Hasta 6.000 hasta 12.000 lts hasta 3.000 lts Hasta 6 000 hasta 17000 ts hasta 3.000 is 


e. em 


.— 
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Ley N* 16.688, de 22 de diciombre de 1994 


Proyecto do loy remitido por el 
Poder Ejecutivo 

Masia 7.000  hasta140008s hasta 380018 
Hasta 8.000 — hasta16.000 Ns hasta 4000ns 
Manta 9.000 — hasta t£.000 Ms  hasta4500 Ns 
Manta 10.000 — hasta 20.000 ls hasta 5.000 Ms 


Cámara de antes 


Proyecto de ley aprobado por la 
Represent 


BD. Sustancias nocivas y  polencialmente tanci 
peligrosas peligrosas 


1) Derrames que revisten un peligro love - 
Hasta 5.000 U.R. (cinco mil Unidades 
Reajustables): 


una sustancia que de acuerdo a sus * un producto o una sustancia que de 
caracteristcas y cantidad produce acuerdo 2 sus características y 
electos nocivos o peligrosos que pueden cantidad produce efectos nocivos o 
sor oliminados en un plazo no mayor de br Nr pueden > 
12h inados en un plazo no mayor 
ARAS 12 horas de ocurrido el hecho. 


2) Derrames que revisten un peligro grave - 2) Derrames que revisten un peligro 
Hasta 8.000 UR, (ocho mil Unidades grave - Hasta 8.000 UR, (ocho mil 
Reajustablos): Unidades Reajustablos): 
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Loy N” 16.688, de 22 de diciembre de 1994 Proyecto de ley remitido por el 


pueden ser eliminados en un plazo de 12 
horas de ocurrido el hecho 


3) Derrames que revisten un peligro 
gravísimo - Hasta 10.000 UR, (diez mil! 
Unidades Reajustables): 


comprobada de flora y fauna. 
daños en la zona costera o que ocurran 
en un área declarada 20n8 de protección : 
especial o zona especial, ¡ 


incrementadas hasta en un 100% (cien 
0er pero siempre que la multa a 
les 10.000 UR. (diez 


Proyecto de loy aprobado por la 


3) Derrames que revisten un peligro 


_— .. 


de 12 horas de ocurrido el hecho. 


gravísimo - Hasta 10.000 UR. (diez 
mil Unidades Reajustables): 


costera o que ocurran en un área 
declarada zona de protección 
especial o zona especial. 
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Loy N” 16.688, de 22 de diciombro do 1994 


. (Fondo para la reconstitución del 
medio).- Lo recaudado por concepto de multas 
o del servico de limpieza y resarcimiento de 
daños ingiesará a la cuenta especial 
establecida en el Titulo II de la presente Ley, 
pasando a constitur un fondo de recuperación 
A 

É al statu « 


Proyecto de ley remitido por el 


mil 


Poder Ejecutivo 
Unidades Reajustables) si se 
comprueba que el infractor actuó con | 
intencionalidad, impericia, negligencia o 

si no concurrió con prontitud a reparar a, 

daño o perjuicio ocasionado; | 


UR. (diez mi Unidades 
Reajustables) si se comprueba que 
el infractor actuó con intencionalidad, 
impericia, negligencia o si no 
concurrió con prontitud a reparar el 


considerándose además: daño O perjuicio ocasionado; 
considerándose además: 

- Las medidas adoptadas por el infractor » Las medidas adoptadas por el 

para prevenir o minimizar los daños por : infractor para prevenir o minimizar 

contaminación. los daños por contaminación 


- La Orcunstan=a de trotarse de 
SIS Ñ tipo. 


-El haberse omitido por el infractor el dar 
cuenta oportunamente a la sulondod 
maritima del derrame, descarga o 
vertimiento”. 


"S'9"8€D 


SHAJOUVNAS HA VAVIAYO 


GI0G 9P 9IQUIALAQU AP y T 


Ley N” 16.688, de 22 de diciembre de 1994 


medio contaminado y reparación de equipos. 
CONTAMINACION 


Artículo 10. (Obligación de  reparar).- Sin 
perjuicio de la multa que eventualmente les 
pueda ser aplicada como consecuencia de la 
instrucción del sumario a que se hace 
referencia precedentemente, los propietarios o 
armadores de buques, 


| respectivos de le presente ley, del pago de los 
gastos que por la limpieza de las aguas, | 
resarcimiento de daños, o por cualquier otro | 
servicio que como consecuencia del hecho 
haya debido realizar el Comando General de la 
Armada O cualquier otto organismo 
intervniente. j 


D) RESPONSABILIDAD DELA 


Proyecto de ley remitido por el 
Poder Ejecutivo 


quedará redactado de la siguiente manera: 


"ARTÍCULO 10. (Obligación de reparar). Sin 
perjuicio de la multa que eventualmente les 
pueda ser aplicada como consecuencia de la 
instrucción del sumario a que se hace 
referencia procedentemente, los propietarios o 
armadores de buques, explotadores de 
aeronaves, amnelactos navales, instalaciones 
establecidas 


solidaria y obyetiva. se hayan configurado o no 
las infracciones establecidas en los articulos 
respectivos de la presente ley, del pago de los 
gastos que por la limpieza de las aguas, 
resarcimiento de daños, o por cualquier otro 
servicio que como consecuencia del hecho 
haya debido realizar el Comando General de la 
Armada, cualquier otro organismo interviniente 
o empresa designada por el armador, 
propietario del buque o artefacto naval 


Articulo 7 - Modificase el artículo 10 de la Ley, Añiculo 6”. Sustitúyose 
N* 16.688, de 22 de diciembre de 1994, o! que | Ley N* 16.688, de 22 de diciembre de 1994, 
siguiente. 


a e cr 
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55 Susti el articulo 10 de la 


por el 


"ARTÍCULO 10. (Obligación de reparar). Sin 
perjuicio de la multa que eventualmente les 
pueda ser aplicada como consecuencia de 
la instrucción del sumario a que se hace 


referencia precedentemente, los 
propietarios O armadores de buques, 
explotadores de aeronaves, artefactos 


navales, instalaciones establecidas en terra 


establecidas en los articulos respectivos de 
la presente ley, del pago de los gastos que 
por la limpieza de las aguas, resarcimiento 
de daños, o por cualquier otro servicio que 
como consecuencia del hocho haya debido 
realizar el Comando General de la Armada, 
cualquier otro organismo interviniente o 
empresa designada por el armador, 
propietario del buque o artefacto naval. 
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En caso de que la mencionada empresa 
incumpla las tereas para los que fue 
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a 


según e! caso, por los gastos mencionados en 
el artículo anterior constituirán titulo ejecutivo 
suficiente para perseguir su cobro judicial, de 
acuerdo con io establecido por los artículos 353 
y siguientes del Código General del Proceso 
(artículos 91 y 92 de! Código Tributario).- 


A A o -— a o a 


| 
Aniculo E* - Modificase el artículo 12 de la Ley | Articulo 7*- Sustitiyese al aniculo 12 de la 
N* 16.698, de 22 de dicembre de 199, el 
¡ quedará redactado de la siguiente manera: . por el siguiente: 


de la Amada, a través de la Prefectura | General de la Armada, a través de la A 

Nacional Naval, exigirá en garantía del pago de | Prefectura Nacional Naval, exigirá garantía del | Po proc Poggi rre «cogi 

located a pago de la muta o del servicio de impieza de p e multa o servicio de | 
presuntos responsables, garantia aguas a los presuntos responsables, la misma RETA 


a) Garantia real 


b) Mediante fianza o aval de la empresa 
aseguradora, bancana o club de 


a) Garantía real 


b) Mediante fianza o aval de la empresa 
asoguradora, bancaria o club do , 
protección e indomnización on tanto protección e indemnización en tanto 
oste sea miembro de la Asociación este sea miembro de la Asociación 
Internacional de Clubes de Protección e | Intemacional de Clubes 
Indemnización, a juicio suficiente del . 

Comando General de la Armada y | suficiente del Comando General de 
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perteneciente al responsable o explotado por él 
o agencia maritima que lo representa, sí el 
presunto infractor ha salido de la junscicción 
nacional, 


Artículo 13. (Orden para  ofectuar las 
operaciones).- El Ministerio de Transporte y 
Obras Públicas, au través de la Dirección 
Nacional de Hidrografía, en su caso, podrá 
ordenar al o los buques a su cargo, que realicen 


tidc Proyecto de loy aprobado por la 
Proyecto de ley porel Cámara de Representantes 
Poder Ejecutivo 
o , a siempre y cuando se cumpla con los cumpla con los requisitos 
requisitos establecidos en los establecidos en los Reglamentos 
Reglamentos respectivos. respectivos. 


Artículo 9*.- Modificase el articulo 1 Modificar damas ii deeto” Articulo 8*.- Sustitúyese el articulo 13 de la 
N* 16.688, de 22 de diciembre de 1994, el que pc N” 16,688, de 22 de diciembre de 1994, 
quedará redactado de la siguiente manera: por el siguiente: 


A A  _ _ Q _ _ _ o e— 


c) Otras garantías que a criterio del 
Poder Ejecutivo sean consideradas 


C) Otras garantias que a criterio del Poder : 
Ejecutivo suficientes 


sean consideradas 
suficientes. 


La garantía constituida se mantendrá hasta | La garantia constituida se mantendrá 
que sean pagas las multas y el servicio de | o A ES PA y 
limpieza O se determine que no existe! serncio de limpieza o se determine que no 
apercibimiento d o 

e de no 
preso cogo ningún otro perteneciente al despachandose ningun otro perteneciente 
o explotado por él, si el presunto  * '*Sponsabie o explotado por él, si el 


infactor ha caldo de la jurisdicción nacional" | [ eaaccón saciar > e A 


"ARTÍCULO 13. (Orden para efectuar a "ARTÍCULO 13 (Orden para efectuar las 
operaciones). El Ministerio de Transporte y | operaciones). El Ministerio de Transporte y 
Obras Públicas, a través de la Dirección | Obras Públicas, a través de la Dirección 
Nacional de Hidrografía, o la Administración Nacional de Hidrografía, o la Administración 


Nacional de Puertos en su caso, podrán | Nacional de Puertos en su caso, podrán 


PP 
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a es x—_— mm —— 

la lmpeza de las aguas portuarias bajo su| ordenar al o a los buques a su cargo que ' Udenar al o a los buques a su cargo que 
realicen ta limpieza de las aguas portuarias  "Alicen la impisza de las aguas portuarias 
bajo su jurisdicción, la que se efectuará a su  Dajo 3u juridicción, la que se efectuara a su 
costo, bajo las directivas emanadas por el Costo, bajo las cirectivas emanadas por el 
Director del Sistema Nacional de Control de . Director del Sistema Nacional de Control de 
Derrame de Contaminantes o contratar los ¡ Derrame de Contaminantes o contratar los 
servicios de las omprosas habilitadas según | servicios de las emprosas habilitadas según 
lo establecido en el artículo 19 de la” 'o establecido en el artículoi9 de la 
presento ley. Estos organismos podrán  Pfesente ley Estos organismos podrán 
accionar en forma subsidiaria contra el o los ¡ SOcionar en forma subs.diaria contra e o los 
buques responsables de la contaminación”. buques responsables de la contaminación”, 


Sistema Nacional de Control de Derrame de 
Contaminantes, 


A A A a o PP PPP ms 


búsqueda. rescate o salvamento. 


Los buques que contaminen como 
consecuencia de acciones de apoyo a las 
tareas de los buques nacionales especificados 
precedentemente quedarán exentos de las 
presentes disposiciones, ó 


También quedarán exceptuadas de les 
disposiciones de la presente Ley las aeronaves 
y artefactos en apoyo a las acciones 
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SISTEMA NACIONAL DE CONTROL DE 
DERRAME EN CONTAMINANTES | 
| 
.- Modilicase el articulo 15 de la Ley Articulo 9*-S el artículo 15 de la 


N* 16.688, de 22 de diciembre de 1994, el que | Loy N” 16.688, de 22 de diciembre de 1994, 
quedará rodactado de la siguiente manora: por el siguiente: 


Artículo 15. (Sistema Nacional).- Créase el 
Sistema Nacional de Control de Derrame de 


e obiitar Ue loain de aRrS 
contaminantes provenientes de buques, 
peronaves y artefactos navales en el ámbito 
marítimo nacional y, en caso de producirse un 
derrame, la puesta en ejecución de medidas de 
neutralización, efectuando la limpieza de ¡as 
aguas dentro de su jurisdicción para el 
restablecirniento, a posterior, en el medio 
acuábco y costero, de las condiciones 


"ARTÍCULO 15. (Sistema Nacional), Créase el ' 
Sistema Nacional de Control de Derrame de 
Contaminantes cometiéndose al Comando 
General de la Armada, para que a través de la 


contaminantes provenientes de buques, 
geronaves y artefactos navalos en el ámbito 
marítimo nacional y en caso de producirse un ; 
derrame la puesta en ejecución de medidas de 
neutralización, efectuando la supervisión de la 
limpieza de las aguas dentro de su jurisdicción 
o interviniendo directamente en la limpieza 
del área afectada, para el restablecimiento a 
postenon, en el medio acuático y costero, de 
las condiciones anteriores”. 


| 


"ARTÍCULO 15. (Sistema 


al Comando General de la Armada, para 
gue a través de la Prefectura Nacional 
Naval, establezca pautas de prevención, 
organización y procedimientos para 
administrar una situación de derrame de 
comaminantes provenientes de buques, 
aeronaves y artefactos navales en el 
ámbito maritimo nacional y en caso de 
producirse un derrame la puesta en 
ejecución de medidas de neutralización, 
efectuando la supervisión de la limpieza de 
las aguas dentro de su jurisdicción o 
intervniendo directamente en la impieza 


del área afectada, pl 


3_posteriori_ en el medio acuático 
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E Costero. de las condiciones anterioies”. | 
-  __ _—___»>»-EXA m_cE_m——— o e e 
desarrollar las funciones de entidad rectora y 
ejecutora en todo lo relativo a las normas de 
prevención y neutralización ante derrames de : 
contaminantes en el ámbito maritimo nacional, / 
determinando a su vez la política de | 
dispersantes a aplicar, debiendo coordinar 
actividades con otras autoridades nacionales o 
i 
Artículo o 18. (Orgar anismos Involucrados)- Los| oo DS AR AA 
organismos del Estado (militares y civiles) y 
" 
derrame de contaminantes en el mar, una vez PA A A 
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A ese respecto, los organismos y la Drección 
del Sistema, acordarán las normas según las 
cuales se efectivizará la colaboración | | 


Articulo 19. (Actividades privadas).- Todas las 
la lucha contra contaminantes realizarán 
acuerdos con la Dirección del Sistema, a los 
efectos de establecer las normas según las , 
cuales deberán facilitar sus respectivos 
potenciales para concurrir a incidentes de | 
control de derrame de contaminantes. 


"La autoridad competente para habilitar a "La autoridad competente para habibtar a 
las empresas que cumplan tareas de lucha |/25 €mMpresas que cumpian tareas de lucha 
contra la contaminación a la que hace “onira la contaminación a la que hace 
roforencia el articulo 1” de la presente ley, | referencia el articulo 1? de la presente loy, es 
os el Comando General de la Armada a el Comando General de la Armada a través 
través de la Prefectura Nacional Naval, la ¡ Ye la Prefectura Nacional Naval, la que 
que establecerá las condiciones de ela las condiciones de habibtación”. 


habilitación”. 
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FINANCIAMIENTO 
.(Creación del Fondo de 


tas Aguas) - Créase un Fondo denominado | 1994, el que quedará redactado de la siguiente | diciembre de 1994, el que quedará redactado 


"Prevención y Lucha contra la Contaminación | manera: de la siguiente manera: 
de las Aguas”, el que se integrará con los 
siguientes recursos: | 
A) Multas — establecidas por acciones | “A) Multas establecidas por acciones A) Mulas rare pe poleo 
contaminantes menores dispuestas en el contaminantes menores dispuestas en el permi es eragiras E do 
Reglamento_Preventivo y Represivo de Reglamento de Uso de Espacio e A O A 


Acuáticos, Costeros y Portuarios, 
Infracciones Marltimas, Fluviales y Acuáticos, Costeros y Portuarios, 
Poruanas, Decreto 402/070, de 26 de Domectó Sas, 60: ds Boo | dl id 


1991. 
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jog so Mo rotor 

unidades reajustables)- Sumaria, por el 
Comando General de la Armaca, a través 
de la Prefectura Nacional Naval, ante 
acciones contaminantes provocadas en 
áreas críticas o sensibles. 

(Cuenta Prevención y Lucha 
contra la Conteminación de las Aguas).- La 


en vigencia y su producto será depositado en el 
Banco de la República Oriental del Uruguay en 
una cuenta denominada Ministerio de Defensa 
Nacional - Comando General de la Armada 
N* 33.839... (Prevención y Lucha contra la 
Contaminación de las Aguas).- Los fondos de 
dicha cuenta serán utilizados para la 
adquisición, reparación y mantenimiento de 
equipos y embarcaciones destinadas a la 
función de prevención y lucha contra la 
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siguiente. 


y portuarias por hasta un máximo de 
10.000 (diez mil unidades reajustables)". 


B) Derógase el Decreto Ley N" 14.973, de 14 
de diciembre de 1979. 


GIOZ 9P 9IQUIAADU AP PT 


SHAJOUVNAS HU VAVIAYO 


"S'9-6bp 


450-C.S. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Léase el proyecto. 
(Se lee.) 
-En discusión general. 


Tiene la palabra el miembro informante, señor Se- 
nador Viera. 


SEÑOR VIERA.- Señor Presidente: en este pro- 
yecto de ley se realizan modificaciones a la Ley 
N* 16.688, de 22 de diciembre de 1994, que tienen 
que ver con el régimen de protección y vigilancia ante 
posibles hechos de contaminación en aguas jurisdic- 
cionales. 


En la Ley N* 16.688 se aprobó un régimen de pre- 
vención y vigilancia ante la posible contaminación de 
las aguas por agentes contaminantes proveniente de 
buques, aeronaves y artefactos navales; asimismo, se 
creó el Sistema Nacional de Control de Derrame de 
Contaminantes y se cometió al Comando General de 
la Armada que establezca, a través de la Prefectura 
Nacional Naval, pautas de prevención, organización y 
procedimientos que permitan administrar una situa- 
ción de contaminación en el ámbito marítimo nacio- 
nal y que, en caso de producirse, ponga en ejecución 
medidas de neutralización, efectuando la limpieza de 
las aguas dentro de su jurisdicción para el restable- 
cimiento de las condiciones anteriores en el medio 
acuático y costero. 


Si bien la aprobación y puesta en funcionamiento 
de esta Ley de 1994 fue un gran avance, la lucha 
contra la contaminación debe ser más amplia y, en 
ese sentido, el principal objetivo de este proyecto de 
ley -que la modifica- es actualizar el marco jurídico, 
incluyendo otros posibles contaminantes además del 
derrame de hidrocarburo, que es el único que prevé 
la Ley vigente. Esta iniciativa amplía el sistema de 
prevención y contempla todas las sustancias nocivas 
potencialmente peligrosas. 


El artículo 1% que modifica el artículo 3% de 
la Ley N* 16.688, expresa: “Se incluyen en las 
prescripciones de la presente ley, las sustancias 
nocivas y potencialmente peligrosas de acuerdo a 
la definición dada por el Artículo 2% del “Protocolo 
sobre Cooperación, Preparación y Lucha contra los 
Sucesos de Contaminación por Sustancias Nocivas 
y Potencialmente Peligrosas, 2000” aprobado por el 
artículo 1% de la Ley N* 17.590, de 22 de noviembre de 
2002, así como la introducción intencional o accidental 
de organismos acuáticos perjudiciales y agentes 
patógenos por conducto del lastre en los buques”. 


Quiere decir que esta iniciativa prevé un espectro 
mucho más amplio de posibles contaminantes y, por 
tanto, más adecuado a los peligros reales que existen. 
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Por otra parte, crea una figura -que ya existe a nivel 
mundial- por la cual se exige que, para poder operar 
en cualquier terminal portuaria o aguas jurisdicciona- 
les uruguayas, los armadores y propietarios deben con- 
tar con la cobertura de una empresa, en respuesta a la 
prevención de la contaminación de los buques; es de- 
cir que, a partir de la aprobación de esa iniciativa, será 
la empresa la que deba actuar en forma inmediata en 
caso de siniestro. Por supuesto que el Estado siempre 
tendrá el control y podrá actuar si la o las empresas no 
lo hacen, pero se crea la obligación de que contraten a 
una empresa especializada que brinde una respuesta 
rápida para mitigar el accidente. 


Ante un desastre natural, existen diversas técnicas 
para combatir la contaminación, como por ejemplo 
provocar un incendio para diluir el elemento conta- 
minante, pero siempre quedan algunos desechos. Por 
ese motivo, en el proyecto de ley se prevé la posibili- 
dad de que, previa autorización de la Dinama, haya 
empresas privadas que tengan instalaciones para la 
recepción y el tratamiento de esos desechos contami- 
nantes y que no sea el Estado el responsable único de 
la mitigación, que es lo que preveía la Ley N” 16.688. 


Por último, hasta el presente se preveía la conta- 
minación por parte de buques, aeronaves o artefactos 
marítimos y la presente iniciativa incluye la contami- 
nación terrestre que pueda llegar a las aguas juris- 
diccionales. 


La Comisión de Defensa Nacional aconseja al 
Cuerpo votar favorablemente este proyecto de ley, 
que significa un gran avance en la prevención de 
contaminación de nuestros puertos y aguas jurisdic- 
cionales, y mejora sustantivamente el cuidado medio- 
ambiental. 


Muchas gracias. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Si no se hace uso de la 
palabra, se va a votar en general el proyecto de ley. 


(Se vota:) 

-18 en 18. Afirmativa. UNANIMIDAD. 
En discusión particular. 

SEÑOR ROSADILLA.- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE .- Tiene la palabra el señor 
Senador. 


SEÑOR ROSADILLA.- Señor Presidente: consi- 
dero que el largo proceso -de más de un año- que 
tuvo este proyecto de ley en el Poder Legislativo hace 
innecesaria la lectura de su articulado y mociono en 
el sentido de que se suprima. 


14 de noviembre de 2012 


SEÑOR PRESIDENTE.- Se va a votar la supre- 
sión de la lectura de los artículos del proyecto de ley. 


(Se vota:) 
-18 en 18. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


SEÑOR PRESIDENTE.- En consideración el ar- 
tículo 1%. 


Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 

-18 en 18. Afirmativa. UNANIMIDAD. 

En consideración el artículo 22. 

Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 

-17 en 18. Afirmativa. 

En consideración el artículo 3*. 

Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 

-18 en 18. Afirmativa. UNANIMIDAD. 

En consideración el artículo 4”. 

Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 

-18 en 18. Afirmativa. UNANIMIDAD. 

En consideración el artículo 5”. 

Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 

-18 en 18. Afirmativa. UNANIMIDAD. 

En consideración el artículo 6”. 

Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 

-19 en 19. Afirmativa. UNANIMIDAD. 

En consideración el artículo 7”. 


Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
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(Se vota:) 

-19 en 19. Afirmativa. UNANIMIDAD. 

En consideración el artículo 8”. 

Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 

-18 en 19. Afirmativa. 

En consideración el artículo 9%. 

Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 

-19 en 19. Afirmativa. UNANIMIDAD. 

En consideración el artículo 10. 

Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 

-17 en 18. Afirmativa. 

En consideración el artículo 11. 

Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 

-18 en 18. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Ha quedado sancionado el proyecto de ley, que se 
comunicará al Poder Ejecutivo para su promulgación. 


(No se publica el texto del proyecto de ley sancio- 
nado, por ser igual al considerado). 


10) PERSONAL SUPERIOR DEL ESCALAFÓN K 
“PERSONAL MILITAR”, SUBESCALAFÓN 
MDN DE LA UNIDAD EJECUTORA 001 
“DIRECCIÓN GENERAL DE SECRETARÍA 
DE ESTADO” DEL INCISO 03 “MINISTERIO 
DE DEFENSA NACIONAL” 


SEÑOR PRESIDENTE.- El Senado pasa a consi- 
derar el asunto que figura en segundo término del 
Orden del Día: “Proyecto de ley por el que se incluye 
en el artículo único de la Ley N* 16.674, de 14 de di- 
ciembre de 1994, al Personal Superior del Escalafón 
K “Personal Militar”, Subescalafón MDN de la Unidad 
Ejecutora 001 “Dirección General de Secretaría de 
Estado” del Inciso 03 “Ministerio de Defensa Nacio- 
nal”. (Carp. N* 1021/2012 - Rep. N* 684/2012)”. 
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(Antecedentes:) 


“Carp. N* 1021/2012 
Rep. N* 684/2012 


CÁMARA DE REPRESENTANTES 


La Cámara de Representantes de la República 
Oriental del Uruguay, en sesión de hoy, ha sanciona- 
do el siguiente 


Proyecto de Ley 


Artículo único.- Inclúyese en el artículo único 
de la Ley N* 16.674, de 14 de diciembre de 1994, al 
Personal Superior del escalafón K “Personal Militar”, 
subescalafón MDN de la unidad ejecutora 001 “Di- 
rección General de Secretaría de Estado” del Inciso 
03 “Ministerio de Defensa Nacional”, que pase a si- 
tuación de retiro en forma voluntaria a partir de la 
fecha de promulgación de la presente ley, habiendo 
cumplido un mínimo de treinta y tres años de servi- 
cios militares simples. 


El haber de retiro del mencionado personal no po- 
drá ser inferior a la pasividad militar, con exclusión 
de dietas docentes y asignaciones civiles, que per- 
ciban titulares de grados inferiores del escalafón K 
“Personal Militar” en situación de retiro con los mis- 
mos datos presupuestales. 


Sala de Sesiones de la Cámara de Representantes, 
en Montevideo, a 3 de octubre de 2012. 


Jorge Orrico, Presidente; Virginia Ortiz, 
Secretaria. 


Comisión de Defensa Nacional 
Informe 
Señores Representantes: 


La Comisión de Defensa Nacional ha analizado el 
proyecto de ley enviado por el Poder Ejecutivo, por el 
cual se incluye en la Ley N* 16.674, de 14 de diciem- 
bre de 1994, al Personal Superior del Sub-escalafón 
MDN de la Unidad Ejecutora 001 “Dirección General 
de Secretaría de Estado” del Inciso 03 “Ministerio de 
Defensa Nacional”, a partir del cumplimiento de 33 
años de servicios militares simples, disponiéndose, asi- 
mismo, que su haber de retiro no podrá ser inferior a 
la pasividad militar, con exclusión de dietas docentes y 
asignaciones civiles que perciban los titulares de gra- 
dos inferiores con los mismos datos presupuestales. 


El Ministerio de Defensa Nacional, al proceder 
al estudio de casos concretos, ha constatado que se 
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produce una desigualdad de tratamiento entre los 
funcionarios del Escalafón K “Personal Militar”, Sub- 
escalafón referido, en mérito a las normas legales vi- 
gentes en materia de retiro. 


El Poder Ejecutivo en su Mensaje hace un 
pormenorizado análisis de la situación y a efectos 
de sanearla, con fundamento en los artículos 
8 (igualdad), y 54 (Gusta remuneración) de la 
Constitución de la República, se solicita al Cuerpo la 
aprobación del proyecto de ley. 


Sala de la Comisión, 2 de octubre de 2012. 


Ivonne Passada, Miembro Informante; José Amy, 
Javier García, Gustavo Rombys. 


PODER EJECUTIVO 


Ministerio de Defensa Nacional 
Montevideo, 2 de agosto de 2012. 


Señor Presidente de la Asamblea .General 
Contador Danilo Astori 


El Poder Ejecutivo cumple en remitir a ese Cuer- 
po, conforme con lo preceptuado en el numeral 3 del 
artículo 168 y numeral 2 del artículo 181 de la Cons- 
titución de la República, el adjunto Proyecto de Ley 
por el cual se amplía la Ley 16.674 de 14 de diciem- 
bre de 1994, incluyéndose en la misma al Personal 
Superior del Sub-escalafón MDN de la Unidad Eje- 
cutora 001 “Dirección General de Secretaría de Esta- 
do” del Inciso 03 “Ministerio de Defensa Nacional”, 
a partir del cumplimiento de 33 (treinta y tres) años 
de servicios militares simples, disponiéndose asimis- 
mo, que su haber de retiro no podrá ser inferior a la 
pasividad militar, con exclusión de dietas docentes y 
asignaciones civiles, que perciban los titulares de gra- 
dos inferiores con los mismos datos presupuestales. 


El Ministerio de Defensa Nacional, al proceder 
al estudio de casos concretos, ha constatado que se 
produce una desigualdad de tratamiento entre los 
funcionarios del Escalafón K “Personal Militar”, Sub- 
escalafón referido, en mérito a las normas legales 
vigentes en materia de retiros. 


Al respecto cabe señalar que conforme a lo dis- 
puesto por el artículo 191 del Decreto-Ley 14.157 de 
21 de febrero de 1974 (Orgánico de las Fuerzas Ar- 
madas) el personal militar podrá pasar a situación de 
retiro a su solicitud si llena los siguientes requisitos: 
A) Que haya acreditado el mínimo de edad y tiempo 
de servicios militares computables exigibles: 


1) Oficiales: veinte años simples. 
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2) Personal subalterno de todos los cuerpos y es- 
calafones de las diferentes Fuerzas: veinte años sim- 
ples y treinta y ocho años de edad. 


El haber de retiro se encuentra regulado en los 
artículos 200 y 201 del mismo cuerpo legal, en la re- 
dacción dada por la Ley 16.333 de 1ro. de diciembre 
de 1992, 


Respecto a las normas vigentes para el retiro 
obligatorio del personal militar del ex Programa 001 
“Administración Central del Ministerio de Defensa 
Nacional”, que comprende al personal de Unidad 
Ejecutora 001 “Dirección General de Secretaría de 
Estado”, la Ley 17.578 de 29 de octubre de 2002 es- 
tableció límites de edad diferenciales y superiores a 
los de otras dependencias del Inciso, por ejemplo en 
el grado de Mayor se elevó de 48 (cuarenta y ocho) a 
66 (sesenta y seis) años, siendo este el grado máximo 
a alcanzar -existiendo una sola vacante a tal efecto- 
para el personal militar del Ministerio de Defensa 
Nacional. 


La Ley 16.629 de 28 de noviembre de 1994, 
estableció que el haber básico de retiro del personal 
militar que pase a dicha situación en forma obligatoria 
no podrá ser inferior a la pasividad militar, con 
exclusión de dietas docentes y asignaciones civiles, 
que correspondiere al militar retirado de la misma 
jerarquía y los mismos datos presupuestales, cuya 
percepción sea la de mayor monto. 


Entre otras causales, el literal A) del artículo 
lro. de esta Ley, prevé que la disposición alcanza a 
quienes pasen a situación de retiro obligatorio por 
edad, debiendo haber computado en este caso un 
mínimo de veinticinco años de servicios militares 
simples. 


Por la Ley 16.674 de 14 de diciembre de 1994, se 
dispuso que los Oficiales Generales y Superiores que 
no estén comprendidos en ninguna de las causales 
de retiro obligatorio enumeradas en el artículo 1ro. 
de la Ley 16.629 citada, al pasar a situación de retiro 
voluntario, habiendo cumplido un mínimo de treinta 
y seis años de servicios efectivos, quedan incluidos en 
los beneficios de dicho texto legal. 


En el marco legal mencionado y en virtud de la 
estructura de la carrera militar del Personal del Sub- 
escalafón MDN, que comprende grados de Personal 
Subalterno, hasta el grado de Mayor, que corresponde 
a Personal Superior y por aplicación de las edades de 
retiro obligatorio previstas en la Ley 17.578 menciona- 
da, resulta que quienes ostentan grados de Oficiales, 
deben superar ampliamente el plazo de servicios pres- 
tados previsto en la citada Ley 16.629 para llegar a la 
edad de retiro obligatorio. Por tal motivo, a los efectos 
de quedar comprendidos en las disposiciones de la Ley 
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16.629, el personal, en los hechos renuncia al ascenso, 
manteniéndose en un grado inferior (por ejemplo en 
el grado de Sub-Oficial Mayor que es el máximo grado 
de Personal Subalterno) a la espera de cumplir la edad 
para pasar a retiro obligatorio en ese grado y resultar 
comprendido en la Ley 16.629. En la hipótesis comen- 
tada es frecuente que al pasar a retiro obtengan una 
pasividad mayor que el Personal Superior. 


A su vez, como ya se indicó la carrera del perso- 
nal del Sub-escalafón MDN se inicia como Personal 
Subalterno y puede llegar a finalizar en el grado de 
Mayor (existiendo una única vacante), lo cual hace 
inaplicable la Ley 16.674 citada, dado que el grado 
de Mayor corresponde a la jerarquía de “Jefe” y la ley 
mencionada refiere a “Oficiales Generales y Superio- 
res” es decir, a Coroneles y Generales. 


Todo lo expuesto, ha provocado inequidades entre 
el Personal del Sub-escalafón MDN de la Unidad Eje- 
cutora 001 “Dirección General de Secretaría de Esta- 
do” del Inciso 03 “Ministerio de Defensa Nacional”, 
al momento de acceder al retiro. 


A efectos de sanear la situación fáctica generada, 
con fundamento en el artículo 54 de la Constitución 
de la República (justa remuneración) y artículo 8 de 
la Carta Magna (igualdad), se solicita a ese Cuerpo 
la consideración del adjunto Proyecto de Ley, cuya 
aprobación se encarece. 


El Poder Ejecutivo saluda al señor Presidente de 
la Asamblea General; atentamente. 


JOSÉ MUJICA, Presidente de la República; 
Eleuterio Fernández Huidobro. 


Proyecto de Ley 


ARTICULO UNICO.- Inclúyese en el artículo úni- 
co de la Ley 16.674 de 14 de diciembre de 1994, al 
Personal Superior del Escalafón K “Personal Militar”, 
Sub-escalafón MDN de la Unidad Ejecutora 001 “Di- 
rección General de Secretaría de Estado” del Inciso 
03 “Ministerio de Defensa Nacional”, que pase a si- 
tuación de retiro en forma voluntaria a partir de la 
fecha de promulgación de la presente Ley, habiendo 
cumplido un mínimo de treinta y tres años de servi- 
cios militares simples. 


El haber de retiro del mencionado personal no po- 
drá ser inferior a la pasividad militar, con exclusión 
de dietas docentes y asignaciones civiles, que per- 
ciban titulares de grados inferiores del Escalafón K 
“Personal Militar” en situación de retiro con los mis- 
mos datos presupuestales. 


Eleuterio Fernández Huidobro”. 
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Disposiciones citadas 


PERSONAL DEL ESCALAFÓN K DEL INCISO 03 
MINISTERIO DE DEFENSA NACIONAL 
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Ley N* 17.578, 
de 29 de octubre de 2002 
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SE ESTABLECE EL LÍMITE DE EDAD PARA EL PASE A SITUACIÓN DE RETIRO 


OBLIGATORIO 


Articulo Único.- El Personal Superior y Subalterno del escalafón K pertenecientes a 


Coronel 
Teniente Coronel 
Mayor 

Capitán 
Teniente 1ro 
Teniente 2do. 
Alferez 
Suboficial Mayor 
Sargento 1ro. 
Sargento 

Cabo de ira. 
Cabo de 2da. 
Soldado de tra. 
Soldado de 2da. 


los programas 001 "Administración Central del Ministerio de Defensa Nacional”, 006 
"Salud Militar” y 007 "Seguridad Social Militar", del Inciso 03 "Ministerio de Defensa 
Nacional”, pasará a situación de retiro obligatorio por haber alcanzado el limite de 
edad que se establece a continuación: ] 
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Ley N* 16.674, 
de 14 de diciembre de 1994 


DICTANSE NORMAS PARA LOS OFICIALES GENERALES Y SUPERIORES QUE 
NO ESTANDO COMPRENDIDOS EN CAUSALES DE RETIRO OBLIGATORIO, 
QUEDAN INCLUIDOS EN DETERMINADOS BENEFICIOS 


Artículo Unico.- Los Oficiales Generales y Superiores que no estando comprendidos 
en ninguna de las causales de retiro obligatoro enumeradas en el artículo 1? del texto 
legal sancionado por la Cámara de Representantes, el día 7 de noviembre de 1994, 
referido al Haber Básico de Retiro de los Oficiales Generales y Superiores de las 
Fuerzas Armadas que hayan pasado o pasen a situación de retiro en forma voluntaria, 
habiendo cumplido un mínimo de treinta y seis años da servicios efectos, quedan 
incluidos en los beneficios de dicho texto legal. 
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Ley N* 16.629, 
de 28 de noviembre de 1994 


DICTANSE NORMAS PARA PERSONAL MILITAR EN SITUACION DE RETIRO 
OBIGATORIO POR ALGUNA DE LAS CAUSALES QUE SE DETERMINAN 


Artículo 1*.- Establécese que el haber básico de retiro del personal militar que pase a 
dicha situación en forma obligatoria no podrá ser inferior a la pasividad militar, con 
exclusión de dietas docentes y asignaciones civiles, que correspondiere al militar 
retirado de la misma jerarquía y los mismos datos presupuestales cuya percepción sea 
la de mayor monto. 


Esta disposición alcanza exclusivamente a quienes pasen a situación de retiro 
obligatorio por alguna de las siguientes causales: 


A) Edad, debiendo haber computado en este caso un mínimo de veinticinco años de 
servicios mibtares simples. 


B) Incapacidad fisica completa o incompleta contraida en acto de servicio 


C) Ocho años de permanencia en el grado para quienes ostenten grado de Teniente 
General, General, o su equivalente. 


D) Para quienes ocupen cargo de Comandante en Jefe, por la causal establecida en 
el articulo 1? de la Ley N* 15.808, de 7 de abril de 1986, 


Artículo 2*.- El mismo criterio deberá aplicarse a las pasividades del personal miiitar 
que haya pasado a situación de retiro en las mismas condiciones enumeradas en el 
articulo anterior. 


Artículo 3”.- La presente ley no olorga derecho a retroactividad de especie alguna 
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Ley N* 14.157, 
de 21 de febrero de 1974 


TITULO V - PERSONAL 
CAPITULO 15 
RETIRO 


Artículo 191.- El personal militar podrá pasar a situación de retiro a su solicitud si 
llena los siguientes requisitos: 
A) Que haya acreditado el minimo de edad y tiempo de servicios militares computables 
exigibles: 
1) Oficiales: veinte años simples. 


2) Personal subalterno de todos los cuerpos y escalafones de las diferentes 
Fuerzas: veinte años simples y treinta y ocho años de edad. 


B) Que no se encuentre prestando semcios o en misión en el extranjero. 


C) Que cuando haya realizado cursos o misiones de entrenamientos en el extranjero, 
superiores a ciento ochenta dias y verifique luego de su regreso al pais la 
prestación de servicios efectivos por un periodo igual al doble de tiempo que 
permaneció fuera del territorio nacional con tal propósito, con un mínimo de tres 


años, 
D) Los comprendidos en los literales D) numeral 4 y E) del articulo 97 de la presente 
ley. 
Fuente: Ley N* 16.333, de 1 de diciembre de 1952 
artículo 1 
CAPITULO 18 
HABER DE RETIRO 


Artículo 200.- Se entiende por haber básico de retiro, aquel que se toma como punto 
de partida para la obtención del haber de retiro. Se denomina haber de retiro la 
asignación mensual que el retirado tiene derecho a percibir. 


Artículo 201.- El haber básico de retiro está constituido por la asignación mensual 
total por la que se abone o deba abonarse montepío, correspondiente al militar en el 
mes anterior al de iniciar la gestión de retiro o de pasar a esa situación si se trata de 
retiro obligatorio. 
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Será equivalente a tantas treinta avas partes del mencionado haber básico 
como años de servicio se computen con un máximo de treinta. 


Los Oficiales Superiores de todos los Cuerpos, que pasen a situación de retiro 
obligatorio por límite de edad, que computen el tiempo minimo para el ascenso al 
grado inmediato superior y que fueren calificados “Aptos”, “Muy Aptos” o sus 
equivalentes, percibirán como asignación de retiro la correspondiente al grado de 
Ceneral, Contralmirante y Brigadier General, acorde a la Fuerza a la que pertenezcan 


Cuando se computen menos de treinta años de servicios el cálculo se ajustará 
a la siguiente escala: 


A) Entre veinticinco y treinta años: tantas treinta avas partes como años de 
servicios se tengan, del 90% (noventa por ciento) de la asignación mensual 
total por la que se abone o deba abonarse montepio, en el mes anterior al 
de iniciar la gestión de retiro o de pasar a esa situación si se trata de retiro 
obligatorio. 


B) Entre veinte y veinticinco años: tantas treinte aves partes como años de 
servicios se tengan, del 80% (ochenta por ciento) de la asignación mensual 
total a que se refiere el literal A) de este inciso. 


C) Entre quince y veinte años: tantas treinta avas partes como años de 
servicios se tengan, del 65% (sesenta y cinco por ciento) de la asignación 
mensual a que se refiere el literal A). 


D) Con menos de quince años: tantas treinta avas partes como años de 
servicios se tengan, del 50% (cincuenta por ciento) de la: asignación 
mensual indicada en el literal A). 


Fuente: El inciso 3%) fue agregado por el articulo 136 de la Ley N* 18 170, 
agregado porel eric 6 de la Ley N* 18.330, 

El Inciso 4*) fue por el articuio 6 de la Ley N* 
2 de 1 de diciembre de 1992 
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SEÑOR PRESIDENTE.- Léase el proyecto. 
(Se lee). 
-En discusión general. 


Tiene la palabra el Miembro Informante, señor 
Senador Nin Novoa. 


SEÑOR NIN NOVOA.- Señor Presidente: 
efectivamente, este es un proyecto de ley que 
viene de la Cámara de Representantes, ámbito en 
el que fue aprobado por unanimidad de presentes. 
Mediante esta iniciativa se estaría incluyendo en la 
Ley N* 16.674 al Personal Superior del Escalafón 
K “Personal Militar” de la Unidad Ejecutora 001 
“Dirección General de Secretaría de Estado” del 
Inciso 03 “Ministerio de Defensa Nacional”, a partir 
del cumplimiento de treinta y tres años de servicios 
militares simples. Asimismo, se dispone que su haber 
de retiro no podrá ser inferior a la pasividad militar, 
con exclusión de dietas docentes y asignaciones 
civiles, que perciban los titulares de grados inferiores 
del Escalafón K en situación de retiro con los mismos 
datos presupuestales. 


El Ministerio de Defensa Nacional, al proceder 
al estudio de casos concretos, pudo constatar que se 
produce una profunda desigualdad de tratamiento 
entre los funcionarios del Escalafón K “Personal Mi- 
litar” del Subescalafón referido, en mérito a las nor- 
mas legales vigentes en materia de retiros. 


Con respecto a las normas vigentes para el retiro 
obligatorio del personal militar del ex-Programa 001 
“Administración Central del Ministerio de Defensa 
Nacional”, que comprende al personal de la Unidad 
Ejecutora 001 “Dirección General de Secretaría de 
Estado”, la Ley N* 17.578 estableció límites de edad 
diferenciales y superiores a los de otras dependencias 
del Inciso. Por ejemplo, en el grado de Mayor se elevó 
de cuarenta y ocho a sesenta y seis años, siendo este 
el grado máximo a alcanzar. 


En virtud de la estructura de la carrera militar del 
personal del Subescalafón MDN, que comprende gra- 
dos de Personal Subalterno, hasta el grado de Mayor, 
que corresponde a Personal Superior y por aplica- 
ción de las edades de retiro obligatorio previstas en la 
mencionada Ley N* 17.578, resulta que quienes os- 
tentan grados de Oficiales deben superar ampliamen- 
te el plazo de servicios prestados previsto en la Ley 
N* 16.629 para llegar a la edad de retiro obligatorio. 
Por tal motivo, a los efectos de quedar comprendido 
en las disposiciones de la Ley N* 16.629, el personal, 
en los hechos, renuncia al ascenso, manteniéndose 
en un grado inferior a la espera de cumplir la edad 
para pasar a retiro obligatorio en ese grado y resultar 
comprendido en esta ley. En la hipótesis comentada, 
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es frecuente además que al pasar a retiro obtenga 
una pasividad mayor que el Personal Superior. 


Todo lo expuesto ha provocado profundas inequi- 
dades entre el personal del Subescalafón MDN de la 
Unidad Ejecutora 001 “Dirección General de Secre- 
taría de Estado” del Inciso 03 “Ministerio de Defensa 
Nacional”, al momento de acceder al retiro. 


A efectos de sanear la situación generada, con 
fundamento en el artículo 54 de la Constitución de 
la República -referido a una justa remuneración- y 
el artículo 8% de la Carta Magna -relativo a la igual- 
dad-, la Comisión de Defensa Nacional del Senado, 
por unanimidad de sus miembros, aconseja al Cuerpo 
la aprobación de este proyecto de ley que viene de la 
Cámara de Representantes. 


Nada más. Muchas gracias. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Si no se hace uso de la 
palabra, se va a votar en general el proyecto de ley. 


(Se vota:) 

-21 en 21. Afirmativa. UNANIMIDAD. 
En discusión particular. 

Léase el artículo único del proyecto de ley. 
(Se lee:) 


SEÑOR SECRETARIO (Hugo Rodríguez Filippi- 
ni).- “Artículo único.- Inclúyese en el artículo único 
de la Ley N* 16.674, de 14 de diciembre de 1994, al 
Personal Superior del escalafón K “Personal Militar”, 
subescalafón MDN de la unidad ejecutora 001 “Di- 
rección General de Secretaría de Estado” del Inciso 
03 “Ministerio de Defensa Nacional”, que pase a si- 
tuación de retiro en forma voluntaria a partir de la 
fecha de promulgación de la presente ley, habiendo 
cumplido un mínimo de treinta y tres años de servi- 
cios militares simples. 


El haber de retiro del mencionado personal no po- 
drá ser inferior a la pasividad militar, con exclusión 
de dietas docentes y asignaciones civiles, que per- 
ciban titulares de grados inferiores del escalafón K 
“Personal Militar” en situación de retiro con los mis- 
mos datos presupuestales”. 


SEÑOR PRESIDENTE.- En consideración. 
Si no se hace uso de la palabra y poniendo el pun- 
to donde corresponde al final del primer inciso, se va 


a votar el artículo único. 


(Se vota:) 
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-21 en 21. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Queda sancionado el proyecto de ley, que se co- 
municará al Poder Ejecutivo para su promulgación. 


(No se publica el texto del proyecto de ley sancio- 
nado, por ser igual al considerado). 


11) SOLICITUDES DE VENIA DEL PODER 
EJECUTIVO PARA CONFERIR ASCENSOS 
EN LAS FUERZAS ARMADAS 


SEÑOR PRESIDENTE.- Se pasa a considerar el 
asunto que figura en tercer término del Orden del 
Día: "Informe de la Comisión de Defensa Nacional 
relacionado con la solicitud remitida por el Poder Eje- 
cutivo, de conformidad con lo establecido en el nu- 
meral 11 del artículo 168 de la Constitución de la Re- 
pública, para conferir los ascensos correspondientes: 


- al grado de General del Ejército Nacional, al 
señor Coronel don Marcelo M. Montaner. 


- al grado de Contralmirante de la Armada 
Nacional, al señor Capitán de Navío don Daniel E. 
Menini. 


(Carp N* 1044/2012 - Rep. N* 685/2012)”. 
(Antecedentes:) 


“Carp. N* 1044/2012 
Rep. N* 685/2012 


PODER EJECUTIVO 


Ministerio de Defensa Nacional 
Montevideo, 23 de octubre de 2012. 


Señor Presidente de la 
Cámara de Senadores 
Contador Danilo Astori 


El Poder Ejecutivo tiene el honor de dirigirse a ese 
Cuerpo, solicitando la Venia correspondiente para con- 
ferir los Ascensos a los grados de General y Contra Al- 
mirante con fecha 1ro. de febrero de 2013, por el Sis- 
tema de Selección, en aplicación del artículo 135 del 
Decreto-Ley 15.688 (Orgánico del Ejército) de 30 de 
noviembre de 1984 en la redacción dada por el artículo 
único de la Ley 17.920 de 22 de noviembre de 2005, 
del artículo 82 de la Ley 10.808 (Orgánico de la Arma- 
da) de 16 de octubre de 1946 en la redacción dada por 
el artículo lro. de la Ley 12.990 de 26 de noviembre 
de 1961 y del artículo 12 de la Ley 15.848 de 22 de 
diciembre de 1986, a los señores Coronel don Marce- 
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lo M. Montaner del Arma de Caballería y Capitán de 
Navío (CG) don Daniel E. Menini respectivamente, de 
conformidad con lo establecido por el numeral 11 del 
artículo 168 de la Constitución de la República. 


Saluda al señor Presidente con la mayor conside- 
ración. 


JOSÉ MUJICA, Presidente de la República; 
Eleuterio Fernández Huidobro”. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Tiene la palabra el 
Miembro Informante, señor senador Gallo Imperiale. 


SEÑOR GALLO IMPERIALE.- Señor Presidente: 
la Comisión de Defensa Nacional del Senado pone a 
consideración del Plenario una iniciativa del Poder 
Ejecutivo por la que se solicita el ascenso al grado de 
General del señor Marcelo Marcos Montaner Mazzeo. 


El señor Coronel Marcelo Marcos Montaner Maz- 
zeo es un militar cuyo currículo fue enviado y avalado 
por el propio Poder Ejecutivo. Allí se destaca que, en 
su desarrollo profesional, ingresó a la Fuerza el 1% de 
marzo de 1976 y ha tenido reiterados ascensos hasta 
el grado de Coronel, que alcanzó el 1? de febrero de 
2005, por lo que tiene una antigúedad de siete años 
en el cargo. El mencionado militar ha recibido impor- 
tantes premios, distinciones y condecoraciones, a lo 
largo de su carrera, de la ONU, del IMES y del Uru- 
guay. El primero de ellos fue un Distintivo otorgado 
por los servicios prestados en el Sinaí en 1988, y el 
último, un Distintivo Especial de Ejercicio de Coman- 
do de Tropas en el año 2010. 


Ha tenido múltiples destinos, y ha ocupado cat- 
gos de Comando, Direcciones y Jefaturas -fue Jefe del 
Cuerpo de Cadetes de la Escuela Militar y Director 
del Servicio de Relaciones Públicas de las Fuerzas 
Armadas hasta el 12 de mayo de 2010-; ha integra- 
do Tribunales de Honor y cursado estudios de Espe- 
cialización Militar. Asimismo, ha realizado cursos de 
Estado Mayor, cursos varios en el país y cursos en 
el exterior; por ejemplo, en Fort Knox, Estados Uni- 
dos, realizó un Curso Avanzado de Blindados y, en 
Paraguay, un Curso Nacional de Entrenamiento en 
Técnicas de Investigación para el Control de Armas 
de Fuego, Municiones y Explosivos. También cursó 
estudios de especialización en el ámbito civil. Domina 
cuatro idiomas: alemán, francés, inglés y portugués, y 
tiene una amplia experiencia docente. 


También ha integrado múltiples misiones oficia- 
les; la última fue en Costa Rica participando del Se- 
minario de Manejo y Seguridad de Arsenales de Ar- 
mas Pequeñas y Ligeras. 


Además, ha realizado otras actividades, entre las 
que podemos mencionar los esfuerzos realizados en 
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el desarme civil por lo que en 2008 recibió una distin- 
ción de la Cámara de Representantes de nuestro país. 


Es por estas razones que la Comisión de Defensa 
Nacional aconseja al Cuerpo la aprobación de la so- 
licitud de venia remitida por el Poder Ejecutivo para 
conferir el ascenso al grado de General del Ejército al 
Coronel Marcelo Marcos Montaner Mazzeo. 


Muchas gracias. 
SEÑOR VIERA.- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE .- Tiene la palabra el señor 
Senador. 


SEÑOR VIERA.- Señor Presidente: quiero desta- 
car las personalidades de los dos Oficiales militares 
propuestos para conferirles ascenso, quienes revisten 
una carrera realmente importante e intachable. 


Como sabemos de su profesionalismo, vamos 
a votar favorablemente -como ya lo hicimos en la 
Comisión de Defensa Nacional- la solicitud de venia 
remitida por el Poder Ejecutivo para conferirles 
el ascenso. Sin embargo, quiero dejar constancia 
de que en este asunto el Poder Ejecutivo equivocó 
-y feo- el procedimiento, ya que en el mes de 
setiembre de este año, en un medio de prensa 
capitalino, el entonces Secretario de la Presidencia 
de la República, doctor Alberto Breccia, anunció 
que estos dos Oficiales iban a ascender de grado. 
Obviamente, eso violenta las disposiciones legales 
y constitucionales en materia de ascensos en la 
carrera militar, en la que hay un procedimiento 
claramente establecido. Para llevarlo a cabo se deben 
tener en cuenta informes y, además, elaborar una 
lista de la que luego son seleccionados los militares 
que el Poder Ejecutivo vaya a proponer su ascenso, 
que obviamente debe ser votado por el Senado de la 
República. Sin embargo, en este caso no se siguió 
ese procedimiento y de antemano se dio la noticia 
poniéndola en conocimiento de la opinión pública. 
Nos parece que fue un procedimiento altamente 
inconveniente porque muestra que se saltea el 
ordenamiento legal y perjudica o puede perjudicar 
notoriamente la expectativa y la disposición de los 
propios Oficiales que están haciendo su carrera y no 
saben exactamente qué puede ocurrir en el futuro. 


Por eso, señor Presidente, creo que en estas si- 
tuaciones el Poder Ejecutivo debe atenerse a la Ley, a 
la Constitución, a los Reglamentos, sobre todo cuan- 
do se trata de carreras como la militar, que realmente 
están reglamentadas; hay que respetar esas carreras 
funcionales y las legítimas expectativas que tienen los 
señores Oficiales de nuestro Ejército, de nuestra Ar- 
mada Nacional y de nuestra Fuerza Aérea. 
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Es así que, dejando constancia de que se siguió un 
procedimiento que consideramos equivocado, anun- 
ciamos que vamos a votar favorablemente estos as- 
censos, ya que se trata de dos Oficiales que realmente 
tienen una carrera intachable, impecable y que, sin 
duda alguna, merecen que el Senado apruebe la so- 
licitud de venia para conferirles el ascenso de grado. 


Nada más. Muchas gracias. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Léase el proyecto de re- 
solución. 


(Se lee:) 


SEÑOR SECRETARIO (Hugo Rodríguez Filippi- 
ni).- “Artículo único.- Concédese al Poder Ejecutivo 
la venia solicitada para conferir el ascenso al grado 
de General, con fecha 1” de febrero de 2013, por el 
Sistema de Selección, en aplicación del artículo 135 
del Decreto-Ley N” 15.688 (Orgánico del Ejército), 
de 30 de noviembre de 1984, en la redacción dada 
por el artículo único de la Ley N* 17.920, de 22 de 
noviembre de 2005, al señor Coronel don Marcelo M. 
Montaner, del Arma de Caballería, de conformidad 
con lo establecido en el numeral 11 del artículo 168 
de la Constitución de la República”. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Si no se hace uso de la 
palabra, se va a votar. 


(Se vota:) 
-24 en 24. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Queda aprobado el proyecto de resolución, que se 
comunicará al Poder Ejecutivo. 


Corresponde pasar a considerar la solicitud de 
venia remitida por el Poder Ejecutivo para conferir 
el ascenso al grado de Contralmirante al Capitán de 
Navío (CG) don Daniel E. Menini. 


Tiene la palabra el Miembro Informante, señor 
Senador Abreu. 


SEÑOR ABREU.- Señor Presidente: sin perjuicio 
de compartir la preocupación y las observaciones rea- 
lizadas por el señor Senador Viera, quiero decir que en 
este caso se trata del ascenso del Capitán de Navío (CG) 
Daniel Menini, quien tiene una extensa carrera militar. 


Egresado en 1983, ha tenido distintos destinos que 
han conformado una preparación diversificada en lo 
que es la carrera militar, particularmente en la Naval, 
no solo en el área de los servicios, sino también en la 
de embarcado en varias oportunidades, fundamental- 
mente en las Misiones a la que fue destinado en Haití 
y en la Antártida. 
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Además, tiene formación en temas vinculados a 
la oficialidad de la carrera militar participando en di- 
versos cursos de Inteligencia Militar e incluso en un 
destino de Inteligencia Militar en el que estuvo como 
alumno. 


Sin duda, el currículo del Capitán de Navío Da- 
niel Menini es extenso y la solicitud de venia para 
promover su ascenso se produce por el Sistema de 
Selección, según establecen las disposiciones legales 
vigentes. 


Teniendo en cuenta su carrera militar, su forma- 
ción y su proyección en el ámbito de lo que requiere 
la Marina -últimamente con mayor exigencia en estos 
temas-, la Comisión de Defensa Nacional, luego de 
analizar los antecedentes y el Mensaje del Poder Eje- 
cutivo, ha decidido aprobar por unanimidad el ascen- 
so del Capitán de Navío (CG) Daniel Menini al grado 
de Contralmirante de la Armada Nacional y aconsejar 
al Senado a proceder en igual sentido. 


Muchas gracias. 
SEÑOR PASQUET.- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Tiene la palabra el señor 
Senador. 


SEÑOR PASQUET.- Entiendo que también en 
este caso deben considerarse reproducidas las ma- 
nifestaciones del señor Senador Viera con relación 
a la solicitud de venia que acabamos de votar y que 
comparto íntegramente en sus dos aspectos. En pri- 
mer lugar, con referencia a la persona propuesta 
para conferir el ascenso, decimos que no nos mere- 
ce ninguna observación; por el contrario, su foja de 
servicios demuestra que es un profesional cabal que 
seguramente merece el ascenso para el que lo propo- 
ne el Poder Ejecutivo. Por otro lado, queda en pie la 
observación hecha al procedimiento utilizado, porque 
fue justamente con relación a esta persona que el 4 
de setiembre, en el informativo central de Canal 12, 
en Telemundo, se dijo que sería propuesto para este 
cargo. 


De acuerdo con las normas vigentes, se supone 
que las propuestas para el ascenso se hacen una vez 
cumplida una etapa de calificación de la actuación del 
Oficial a lo largo de lo que se denomina año militar, 
que cierra el 30 de noviembre. Es decir que en fun- 
ción de la actuación que le cupo al Oficial de referen- 
cia durante el año militar, su actuación es calificada y 
es en función de ese resultado que el Poder Ejecutivo 
ejercita luego la discrecionalidad -que nadie le niega- y 
elige a quien ha de proponer para conferirle el ascen- 
so. Sin embargo, esto no se ha cumplido en este caso 
y, naturalmente, genera preguntas o inquietudes, que 
-supongo- son las que todo Oficial se hace ante este 
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tipo de situaciones. Si lo que importa no son las cali- 
ficaciones al cabo del año sino el hecho de que ya en 
setiembre se está en condiciones de hacer anuncios 
públicos de esta naturaleza, supongo que los Oficiales 
se preguntarán cuál es el camino que tienen que se- 
guir para obtener la aprobación del Poder Ejecutivo, es 
decir, con quién hay que hablar, dónde hay que ir para 
que sus méritos sean tenidos en cuenta como forma de 
llegar a tener la posibilidad de ser seleccionados para 
ese ascenso que a todos interesa. 


Por supuesto, señor Presidente, no es la primera 
vez que se plantean situaciones de esta naturaleza. 
No tengo constancia escrita, pero me atrevo a afir- 
mar que en otras épocas, en otros años, con otros Go- 
biernos, seguramente ha habido situaciones de este 
tipo. O sea, no rebajemos esto a una cuestión político- 
partidaria que pasa en este Gobierno; seguramente, 
también ha ocurrido en otros, pero creo que a esta 
altura de los tiempos podemos coincidir todos, cual- 
quiera sea el partido en el que revistemos, en que 
debemos respetar la profesionalidad de las Fuerzas 
Armadas y en que es necesario que, cuando se trata 
de ascensos a estos grados que implican nada menos 
que la culminación de la carrera militar, se respe- 
ten estrictamente las normas vigentes y todos -los de 
todos los partidos- demos la garantía más completa 
a todos los señores Oficiales de que se respetará la 
profesionalidad en el desempeño de sus funciones y 
que los ascensos se dispondrán de acuerdo con las 
normas vigentes, sin perjuicio, reitero, del margen 
de discrecionalidad que tiene el Poder Ejecutivo, que 
nadie le niega y que es necesario que conserve. 


Es cuanto quería expresar. 
SEÑOR ROSADILLA.- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE .- Tiene la palabra el señor 
Senador. 


SEÑOR ROSADILLA.- Señor Presidente: ante 
todo, quiero reafirmar lo que ya he expresado en Co- 
misión, en el sentido de que estoy absolutamente de 
acuerdo con la propuesta realizada por el Poder Eje- 
cutivo. 


En segundo lugar, nobleza obliga, me parece que 
no es prudente adelantar decisiones en esta materia 
cuando no han transcurrido los plazos correspon- 
dientes. 


De todas formas, debo agregar que, en realidad 
-nos ha tocado hacer este tipo de selección-, cuando 
las vacantes están previstas, como en este caso, uno 
ya se va preparando y no es la calificación del último 
año la que variará la opción que se tome, sobre todo 
después de haber recabado múltiples opiniones pro- 
fesionales. 
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Quiero dejar constancia -así lo había hecho el 
señor Senador Viera en Comisión, pero quiero re- 
afirmarlo en esta instancia- de que no hubo, en esta 
oportunidad ni en ninguna otra -si es que anterior- 
mente hubo alguna-, noción o visión alguna acerca de 
que acá haya habido algo raro o turbio. Comparto la 
opinión, reitero, de que la prudencia llevaría a espe- 
rar la finalización del año militar y las calificaciones, 
no tanto por lo que estas puedan variar en sí mismas, 
sino por el respeto in totum de la norma. 


Nada más. Muchas gracias. 
SEÑOR PENADÉS.- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE .- Tiene la palabra el señor 
Senador. 


SEÑOR PENADÉS.- Señor Presidente: aclaro que 
vamos a votar afirmativamente las solicitudes de ve- 
nias remitidas por el Poder Ejecutivo, que fueran de- 
bidamente analizadas en la Comisión de Defensa Na- 
cional. Sin embargo, aprovechando el estribo que nos 
ha proporcionado la intervención del señor Senador 
Pasquet, creo que vale la pena comenzar a reflexionar 
sobre un asunto, cuyo análisis en profundidad veni- 
mos esquivando desde hace muchísimo tiempo, que 
no incumbe siquiera a esta Administración y tampo- 
co, quizás, a las últimas dos, pero que tiene que ver 
con el tema de las políticas de ascenso en las Fuerzas 
Armadas. Esencialmente, considero que el tema se 
relaciona, más que con esas políticas, con el tipo de 
Fuerzas Armadas que queremos, con cómo queremos 
tenerlas pertrechadas y con las leyes que regularán 
su funcionamiento. Luego de esos análisis habremos 
de saber las formas de ascenso de los señores Oficia- 
les, especialmente en los grados superiores o en los 
grados generales. 


Creo que han sido muy inoportunas las afirma- 
ciones realizadas en su momento por el entonces Se- 
cretario de la Presidencia de la República, porque no 
estuvieron asociadas a esperar la finalización del año 
militar para que, como consecuencia de las califica- 
ciones, se pudiera tomar la última decisión, potestad 
que sin lugar a dudas e indiscutiblemente queda en 
manos del Poder Ejecutivo. 


En primer lugar, me parece que no corresponde 
al Secretario de la Presidencia de la República hacer 
ningún tipo de anuncio relacionado con la Cartera 
de Defensa Nacional, porque a esos efectos está el 
señor Ministro de Defensa Nacional. Este es el punto 
primero y primordial. 


En segundo término, en cuanto a las políticas de 
ascenso debo reconocer que, en los últimos tiempos, 
los responsables de los Ministerios han tenido la gen- 
tileza de comunicarlas previamente a la oposición. 
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Reitero: esto ha sido así y no tenemos por qué dejar 
de reconocer ese acto. 


Ahora bien, creo que seguimos sin avanzar, por- 
que ya vamos en la segunda mitad del Gobierno del 
Presidente Mujica y en materia de Defensa Nacio- 
nal, desde el punto de vista organizacional, lo úni- 
co que se ha hecho en profundidad fue sancionar la 
Ley Marco de Defensa Nacional en el período pasado. 
En su Mensaje y en su Exposición de motivos se dice 
que, como consecuencia de su sanción, deberá remi- 
tirse un proyecto de ley de reorganización del Minis- 
terio de Defensa Nacional y de modificaciones de las 
respectivas Leyes Orgánicas de las Fuerzas Armadas, 
pero nada de eso ha sucedido. 


Percibimos una situación de aplicación de alguna 
norma legal a la que nos hemos opuesto, como por 
ejemplo la eliminación del tercio para el ascenso a los 
grados de Oficiales Generales. Creo que esta decisión 
igual se hubiera adoptado con otras normas. 


En el fondo, me parece que el Poder Ejecutivo 
debe tener la potestad de designar a sus Oficiales Ge- 
nerales, pero quien conoce en profundidad la orga- 
nización, la estructura y la verticalidad del mando, 
sabe que un General que es ascendido salteándose a 
una serie de Coroneles más antiguos, nunca consigue 
mandar. Podría decir que hasta la formación profesio- 
nal y psicológica habla de un respeto irrestricto hacia 
la derecha, o sea, hacia el que tiene mejor califica- 
ción en su misma tanda o es más antiguo. 


Si se quería hacer algo así, hay un mecanismo 
previsto en marcos legales de otros países por el que 
todo Oficial General que se encuentre a la derecha 
del elegido pasa automáticamente a retiro. De esa 
manera se logra lo que, en esencia, es el don de man- 
do en las Fuerzas Armadas, es decir que la persona 
empieza a mandar, a ordenar, a dirigir a subalternos, 
a personas con menos antigúedad o con menor califi- 
cación en el grado. 


SEÑOR ROSADILLA.- ¿Me permite una inte- 
rrupción? 


SEÑOR PENADÉS.- Permítame terminar la idea y 
luego con mucho gusto se la concedo, señor Senador. 


Me parece que ese es un elemento que tenemos 
que analizar. 


Un segundo aspecto a tener en cuenta es una de- 
finición que merece un análisis: me refiero a que el 
mandato del Comandante en Jefe de las Fuerzas Ar- 
madas comienza con el Gobierno y también se va con 
él; si en el medio hay que proceder a un relevo -como 
ha pasado en alguna oportunidad, en otros períodos 
de Gobierno, producto de cuestiones extrañas-, per- 
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fectamente se tiene la potestad de hacerlo, pero al 
Gobierno que ingresa se le debe dejar la libertad de 
pensar y elegir quien será su Comandante en Jefe du- 
rante el quinquenio. 


Un tercer elemento a analizar es la cantidad de 
Oficiales Generales, de Oficiales Generales Briga- 
dieres y de Oficiales Almirantes. ¿Uruguay tiene la 
cantidad que necesita? Es una pregunta sobre la que 
hasta ahora no hemos logrado ponernos de acuerdo 
y llevarla al texto legal, en virtud de que eso tam- 
bién debe estar acompañado de una serie de modifi- 
caciones. En general, el error que cometemos desde 
el sistema político con las Fuerzas Armadas es tocar 
siempre la estructura de la cabeza -que parecería ser 
lo más fácil-, pero cuando vamos hacia adentro em- 
pieza la patinada. 


En definitiva, creemos que se debería trabajar 
sobre esos elementos. Todos conocemos la relación 
existente entre los gobernantes, especialmente entre 
el señor Presidente y el Ministro de Defensa Nacio- 
nal con sus Oficiales. Por eso debo saludar al Presi- 
dente de la República, señor Mujica, así como a los 
Ministros de Defensa Nacional, porque al momento 
de elegir a sus Oficiales Edecanes escogieron entre 
aquellos de una graduación en la que luego no podían 
ser electos Generales. No comparto la política de que 
si un Oficial fue Edecán de un Presidente, después 
tiene la obligación de ser General o terminar como 
Comandante en Jefe, como ha pasado -y como va a 
pasar- con algunos de los ascensos que se han visto 
en un pasado muy reciente. Me refiero al actual Co- 
mandante en Jefe de la Fuerza Aérea -que fue Edecán 
del Presidente Tabaré Vázquez- y a varios Coroneles 
ascendidos a Generales, especialmente a uno que 
también fue Edecán del Presidente de la República. 
Por eso me pareció correcta la actitud del Presidente 
Mujica y de los Ministros de Defensa Nacional que 
optaron por tener como Ayudantes Militares a hom- 
bres que luego no tendrían la posibilidad de ascender 
al grado mencionado. Esta no es una práctica novedo- 
sa porque la llevó a cabo el ex-Presidente Julio María 
Sanguinetti y la intentó realizar el ex-Presidente Luis 
Alberto Lacalle Herrera. 


También se llevó adelante la práctica de que mu- 
chos de estos Oficiales ayudantes de Ministros o de 
Presidentes, terminaron siendo Agregados Militares 
en el exterior. Si queremos hablar profesionalmente 
y tomar en serio esta cuestión, nos tenemos que po- 
ner a hacerla; si no, “a llorar al cuartito”, o a ver lo 
que estamos viendo, que sucede en todas las Admi- 
nistraciones, porque hasta los que decían que iban a 
cambiar todo, hasta las raíces de la tierra, terminan 
sucumbiendo ante el poder de las corporaciones o el 
conocimiento diario que genera esa relación, que por 
supuesto es humana e intransferible, que es la de la 
confianza. Por supuesto que es así. 
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Señor Presidente: ahora sí, con mucho gusto, le 
concedo la interrupción al señor Senador Rosadilla. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Puede interrumpir el se- 
ñor Senador Rosadilla. 


SEÑOR ROSADILLA.- Muchas gracias, señor Se- 
nador. 


Antes que nada quiero señalar que coincido prác- 
ticamente con todo lo dicho por el señor Senador Pe- 
nadés. Además, deseo aportar información que qui- 
zás el señor Senador no maneja. 


El señor Senador dijo, con razón, que tendríamos 
que apurar el paso. Quiero decir que hay normas que 
están pendientes de ser remitidas al Poder Legislativo 
para su estudio, y aún no han sido elaboradas. Quiero 
mencionar que el 1% de marzo o a fines del mes de 
febrero de 2010 -si no recuerdo mal- fue promulgada 
la Ley Marco de Defensa Nacional, y que el 30 de 
octubre de ese mismo año -hace aproximadamente 
dos años-, se creó el Estado Mayor de la Defensa, 
al que se le encargaron los insumos para elaborar 
un anteproyecto sobre las normas que deberían ser 
consideradas. Si bien hay problemas de tiempo, deseo 
aclarar que no los hay con las iniciativas, porque 
están tomadas y los caminos están siendo transitados. 
Además, se comenzó correctamente, pidiendo los 
insumos para esa transformación a quienes son 
profesionales en la materia, más allá de que después 
el sistema político los tome y, en alguna medida, los 
transforme. 


Insisto en que coincido sustancialmente con los 
aspectos planteados por el señor Senador Penadés, 
pero quería hacer la salvedad de que el Poder Ejecu- 
tivo está trabajando en el tema. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Puede continuar el se- 
ñor Senador Penadés. 


SEÑOR PENADÉS.- Señor Presidente: me ale- 
era la noticia que nos da el señor Senador Rosadilla. 
También es verdad que en el Parlamento Nacional 
hay una Comisión Especial -que integramos junto 
con la señora Senadora Dalmás y varios Senadores; 
incluso, creo que también la integra el señor Senador 
Rosadilla- que tiene a estudio la ley de inteligencia 
nacional, que está muy avanzada y tiene posibilida- 
des de contar con una redacción definitiva para fin 
de año. 


Quizás estas cuestiones ameriten que las 
Comisiones de Defensa Nacional y de Presupuesto, 
junto con el señor Ministro de Defensa Nacional 
y sus asesores, analicen este tema con mucha 
seriedad y se dediquen a estudiar en profundidad 
el Presupuesto del Ministerio de Defensa Nacional 
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-tomo el guante de alguien que hoy no está presente, la 
señora Senadora Moreira, quien permanentemente 
se preocupa por el presupuesto de las Fuerzas 
Armadas-, para terminar de desmitificar muchas 
cosas que se dicen o se sostienen, pero que no tienen 
asidero en la realidad. Sería bueno, pues -y dejo mi 
idea planteada-, que las Comisiones de Presupuesto 
y Defensa Nacional invitaran al señor Ministro de 
Defensa Nacional a concurrir al Parlamento, no 
para ser inquirido, sino para trabajar, para que nos 
explique la realidad que nos golpea y sobre la que 
vamos a tener que tomar definiciones más temprano 
que tarde. 


Estas eran las consideraciones que queríamos de- 
jar planteadas. 


Muchas gracias, señor Presidente. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Léase el proyecto de re- 
solución. 


(Se lee:) 


SEÑOR SECRETARIO (Hugo Rodríguez Filippi- 
ni).- “Artículo Único.- Concédese al Poder Ejecutivo 
la venia solicitada para conferir el ascenso al grado de 
Contra Almirante, con fecha 1% de febrero de 2013, 
por el Sistema de Selección, en aplicación del artícu- 
lo 82 de la Ley N” 10.808 (Orgánica de la Armada), 
de 16 de octubre de 1946, en la redacción dada por 
el artículo 1” de la Ley N* 12.990, de 26 de noviem- 
bre de 1961 y del artículo 12 de la Ley N* 15.848, de 
22 de diciembre de 1986, al señor Capitán de Navío 
(CG) don Daniel E. Menini, de conformidad con lo 
establecido en el numeral 11 del artículo 168 de la 
Constitución de la República”. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Si no se hace uso de la 
palabra, se va a votar. 


(Se vota:) 

-26 en 26. Afirmativa. UNANIMIDAD. 

Queda aprobado el proyecto de resolución, que se 
comunicará al Poder Ejecutivo. 
12) SOLICITUDES DE LICENCIA E INTEGRA- 


CIÓN DEL CUERPO 


SEÑOR PRESIDENTE.- Léase una solicitud de 
licencia llegada a la Mesa. 


(Se lee:) 


CÁMARA DE SENADORES 


465-C.S. 


SEÑOR SECRETARIO (Hugo Rodríguez Filippi- 
ni).- “Montevideo, 14 de noviembre de 2012. 


Sr. Presidente de la 
Cámara de Senadores 
Cr. Danilo Astori 
Presente 


De mi mayor consideración: 


Por la presente y de acuerdo a la Ley N* 17.827 de 
fecha 14 de setiembre de 2004, solicito a usted se me 
conceda licencia por motivos personales, por el día 20 
de noviembre del corriente año. 


Sin otro particular, saludo a usted atentamente. 
Rafael Michelini. Senador”. 


SEÑOR PRESIDENTE .- Se va a votar si se conce- 
de la licencia solicitada. 


(Se vota:) 
-26 en 26. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Se comunica que el señor Felipe Michelini ha pre- 
sentado nota de desistimiento, informando que por 
esta vez no acepta la convocatoria a integrar el Cuer- 
po, por lo que queda convocado el señor Antonio Ga- 
llicchio, a quien ya se ha tomado la promesa de estilo. 


Léase otra solicitud de licencia. 
(Se lee:) 


SEÑOR SECRETARIO (Hugo Rodríguez Filippi- 
ni).- “Montevideo, 14 de noviembre de 2012. 


Señor Presidente de la 
Cámara de Senadores 
Don Danilo Astori 


De mi mayor consideración: 


A través de la presente, solicito al Cuerpo me 
conceda licencia al amparo del artículo 1” de la Ley 
N* 17.827, de 14 de setiembre de 2004, por motivos 
personales, por el día 22 de noviembre del corriente 
año. 


Sin otro particular, saluda al señor Presidente 
muy atentamente. 


José Amorín. Senador”. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Se va a votar si se conce- 
de la licencia solicitada. 


466-C.S. 


(Se vota:) 


-26 en 27. Afirmativa. 


Se comunica que el señor Eduardo Malaquina ha 
presentado nota de desistimiento, informando que 
por esta vez no acepta la convocatoria a integrar el 
Cuerpo, por lo que queda convocado el señor Wilson 
Sanabria, a quien ya se ha tomado la promesa de 


estilo. 


CÁMARA DE SENADORES 


14 de noviembre de 2012 


13) LEVANTAMIENTO DE LA SESIÓN 


SEÑOR PRESIDENTE. - No habiendo más asun- 
tos, se levanta la sesión. 


(Así se hace, a la hora 10 y 37 minutos, presidiendo 
el señor Danilo Astori y estando presentes los señores 
Senadores Abreu, Agazzi, Amorín, Barreiro, 
Battistoni, Beramendi, Bordaberry, Couriel, 
Da Rosa, Dalmás, Gallinal, Gallo Imperiale, 
Larrañaga, Lorier, Martínez, Moreira (Carlos), 
Nin Novoa, Pasquet, Penadés, Rosadilla, Saravia, 
Tajam, Topolansky, Umansky, Viera y Xavier). 
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